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INTRODUCTORY NOTES 

A Revealed Language!? 
Earnest Renan (1 823-1894) carried out an extensive research on Semitic languages. 
He wrote the following in one of his books: "The Arabic language is the most 
astonishing event of human history. Unknown during the classical period, it 
suddenly emerged as a complete language. After this, it did not undergo any 
noticeable change." 
That the language did not undergo any change is clearly attributable to the Qur'an, 
which, happening to be of such literary order as impossible for any human to 
imitate, arrested the possibility of any decline. But, how are we to explain the 
appearance of a language which has such a perfect structure, among a people, 
spread over vast stretches of deserts, who were unaware of the art of writing? 
Through and through, a student will be puzzled by this question. Some scholars 
have suggested therefore, that this could be a revealed language. 

Structure 
It will surprise many to know that Arabic language, admittedly quite difficult at the 
start, is much easier to master than many other languages, including English. A 
child enters into a nursery and, studying throughout in English, finishes college in 
another 1 8  years. During this long course he studies hundreds of books on a variety 
of subjects, all in English. Yet, after graduation he cannot write an article in English 
without errors (Englishmen not excluded). In contrast, if someone were to devote 
half that time to learning Arabic, he might become a literary master. This is because 
Arabic, of which Hebrew is an off-shoot, (a fact of little mention in scholarly 
works, if ever) is a highly structured language. Once a student has understood its 
structure, his learning becomes simpler and faster. This is why some Madrasas in 
the Indian sub-continent make children memorize the structure in the manner of 
multiplication tables. Thereafter, all they need to do is to learn new words. Each 
newly learnt word adds dozens more to the vocabulary without any additional 
effort. This explains why writers who spent their lives entirely in the Indian sub
continent, produced scholarly works in Arabic that are read in the Arab world for 
their literary qualities. 
Interestingly, it is the structure which happens to be the main reason why Arabic 
proves difficult to learn, especially in the early stages. Although the said structure is 
constructed logically, minds that are not used to any such thing in other languages, 
find it hard to come to terms with. But of course persistence pays. 



Infusing Interest 
With the above difficulty in mind, I have tried to maintain, or perhaps provoke, the 
student's interest, especially in the earlier lessons, by introducing surprise 
sentences, short stories, anecdotes, humor, puns and even one or two taunting 
expressions that smack of prejudice. Obviously, no offence is intended. 
Example sentences of the earliest lessons might sound somewhat unorthodox. This 
is because I have tried to avoid any grammatical construction that the student would 
not have learnt earlier. They will sound more complete as lessons advance. Also, in 
later stages I have taken the liberty not to restrict myself to words or sentences 
directly related to the lesson under study; some of the sentences quoted in 
examples, or those placed in exercises, might belong to lessons previously done, or 
may have word-constructions not yet done by the student. But, of course, in most 
cases the student has the meaning before him stated close by. 

Sources 
This book grew out of course material that this writer had been collecting since two 
decades and a half to help him conduct Arabic classes. But since, until quite 
recently, there was no idea of a book, the sources of the hundreds of passages that 
have gone into making these volumes were not always recorded. An added 
difficulty now is that the concerned books are scattered over two continents and 
several libraries. Therefore, though regretfully, much of the contents will have to go 
without acknowledgement of the sources. One of the sources from which I took 
some passages (AI-Qasas ai-Adabiyyah ... ) was discovered in a library in India, but 
which does not carry the name of the compiler or publisher. 

Textual Selections 
To learn the Arabic language for this-worldly purposes is to keep a cow for its 
dung. The effort has been to use words from the Qur'an, Hadith, and Islamic 
literature. Accordingly, examples from the Qur'an and hadith abound. The Qur'anic 
chapter and verse numbers have not been cited to prevent a student from locating 
the texts and get the meaning out. 

Hadith 
Hadith selections, obviously chosen for the sake of a single word pertaining to the 
lesson at hand, have been mostly made from Suyuti's six volume "Faid al-Qadir" 
with notes by Munawi. One advantage is that the authenticity is stated there against 
every hadith. (I have not taken anything of lesser status than hasan, if any. So all 
are trustworthy). The choices had another point in mind: such ahadith as are not 



commonly known so that the student is surprised by the statement. 

Translations 
Translations into English are entirely by this writer, except for three passages. Two 
of them were adopted for no other reason but ease and want of time. A third 
translation (Sayyid Qutb's commentary) was taken for its excellence. My thanks are 
in any case due to Franz Rosenthal & N. J. Dawood (lesson 82), Dr. 'Abdul Haq 
Ansari (lesson 89), and 'Adil Salahi & A.A. Shamis (lesson 90) - whose translations 
I have reproduced. 
Yet, there is an advantage in taking these three translations from others. The student 
may notice how free translations and abridgements are done. On my part I have 
tried to be verbal throughout the lessons. Even where the sentence structure had to 
be modified for idiomatic reasons, I have endeavored to maintain the word order in 
the translation to correspond with the Arabic texts. 

Selection Criteria 
An objective of a certain class of writers of Arabic grammar works and anthologies 
has been to conceal true Islamic literature from Western public. Their books are 
adorned with examples that can be described as grotesque. One such work by a 
respected Arabist offers the story of a wine-trader as the very first example of 
Arabic writing! Fearful of Islam's penetration into their lands, they artfully create an 
entirely false image of the Arabs, their life, culture, and literature. (This is also true 
of some of the recent books of the Arab world where the elites are at war with their 
Islamic legacy. They do not distort, but tend to be secular). 
I have tried to create a truer picture. But I suppose these volumes are not sufficient 
to cover the variety, richness or the brilliance. Yet, it might be added that literary 
output is a mirror of a people's faith, outlook, attitudes and culture. A frank and 
honest approach to life, coupled with the well-known goodness of heart (which 
keeps much prejudice at bay), creates a robust and an entirely inartificial culture 
among the Arabs. I hope its shadow can be traced in these pages. 
Some eyebrows might be raised at the exclusion of a few renowned writers both 
contemporary as well as of the past. But, after all, this is not an anthology. 
The dominating idea in the selection of the texts has been to cover as many literary 
genres as possible. The lessons containing Qur'an and Hadith commentary, or 
Hadith and Fiqh principles, might be difficult to grasp. But that is what a student of 
Islam will encounter, when he decides to study the disciplines on his own. In 
addition, they are meant to impress how Islamic sciences primarily rest on reason 
and logic. While translating these lessons, I have tried to bring out the point, rather 



than maintain the word order. 
It is hoped that if someone does these ninety lessons, he or she should be able to 

comprehend any Arabic writing of the �� (al-fus-haa: pure) class. Modem 

journalistic Arabic will need additional reading. 

TheDVD 
The first point of importance is that the student will do well to make a copy of the 
extremely useful DVD being supplied with this work. 
The accompanying DVD contains a folder called Records. This has the audio 
explanations covering the lessons of this book. Another folder is called Electronic 
Materials which has soft copies of several books, a few software, and some 
speeches and children's songs. 

1. Records 
la. The Audio Explanations 
The need for a teacher is greater in Arabic than in other languages, especially at the 
earlier stages. It is expected that the grammatical notes provided at the beginning of 
every lesson, and the recorded explanations, should largely do away with the need. 
These recordings were done over several years, in several places, using several 
computer software, several recording gadgets, but never the true professional 
equipments fitted into sound proof rooms. The student will have to put up with the 
poor quality. My hope is that one day someone will re-read the explanations in a 
proper accent, and get it recorded using professional equipments. In the meanwhile, 
I am to learn that a computer software called "Sound Forge" version 8, is quite 
capable of improving badly recorded sounds. 

Some discrepancies will be noticed between the written lessons and the recorded 
explanation. This is because, apart from several revisions, shuffling of the texts 
within the lessons, and, additions and deletions were made much after the 
explanations were recorded. The student is begged excuse for the confusion that 
might be encountered in some places. A precautionary note is that if any 
discrepancy is noted between the recorded and the written, then the written is the 
fmal authority. 
It may also be noted that not all lessons have audio explanations. Basically, where 
the lessons do not introduce grammatical rules, or the grammatical rules are clearly 
stated, then, audio explanation was not thought necessary. 
Errata: As you open explanations for lesson nos. 77, 80, 81 and 87 you will hear 
reference to wrong lesson numbers. Ignore them. This is because these lessons were 



shifted and numbers changed after the recordings. 

1 b. Speeches & Songs 
The speeches included are to familiarize the student with the language as it is 

spoken in the '..5� a ,;1\ style, which is not so very common to hear. Those who use 

� � language while delivering talks or sermons are few in thousands. Hence, 

the additional criteria - that the topics should be of wide interest - could not be 
observed. Yet, and although they are all extempore speeches, they do carry some 
material of interest. 
A few simple songs have also been included. Music being strongly frowned upon 
by Islam, a new type of songs for children has developed in our times which has 
religious approval for being free of music, and containing unobjectionable material. 
(Those that invoke resistance to occupying forces are, for instance, considered 
objectionable, as also those that float ideas foreign to Islam). In Arabic they are 

known as �l;i (anaasheed: songs) and are popular among the religiously 

oriented. Those included in the DVD might not be the best of the thousands 
circulating around. Like the speeches, they have also been chosen at random, clarity 
of expression being the criteria. 

2. The Electronic Material 
There are three folders in this folder: 

2a. Grammar Books 
In view of the needs of students in such parts of the world where Arabic books are 
not easily available, a few books have been included in electronic form. They can 
be directly opened by clicking on their icons, provided of course, the computer has 
the software: Power Point and any PDF reader. The students are advised to browse 
through the four grammar books every now and then, especially after about 65 
lessons of this course has been done. The explanations in these books will enhance 
the ability to understand the lessons they are doing. 
Wright's book in English A Grammar of the Arabic Language, will require patience 
but will be found to be useful. 
Apart from what is presented in this DVD, a student might refer to other books 
suchas: one prepared by Dr. M.A. Haq Ansari: Learning the Language of the 
Qur'an (MMI Publishers, India -· mmipub@nda. vsnl.net.in). Another is the 
voluminous A new Arabic Grammar by J. A. Haywood and H. M. Nahmad (Lund 



Humphries, London). 

2b. A folder called "Qasas" has the story of the Prophets in power point. 
2c. "A/-Maktabah a/-Shamela" is a very useful Arabic software. It has got hundreds 
of books that can be either read or used for researched purposes. It has several 
dictionaries too, including English to Arabic (from Muhaddith.com). 

Note: Your computer should run on Windows-xp home edition or Vista. It should 
be Arabic enabled. In addition, Arabic should have been chosen as the "advanced 
language" option. To enable, do the following in Windows-xp: 
Click on Start/Control Panel/Regional Options/ Advanced Options. 
Choose Arabic (Saudi Arabia) as the language option. There is no need to 
customize it. 
Go back to Regional and Language Options/Click on Details. 
Click the boxes for Show the additional language bar on the desktop and Show 
Additional Language bar on the task bar. 
Click on Apply and quit. 
Re-start your computer. 
Without the above options, you might not be able use Al-Maktabah al-Shamela 
Choosing the above options in Vista is somewhat complicated. Seek help from the 
Internet. 

3. Glossaries 

3a.Lisan al-Arab 
This directory contains the whole of the 20-volume Lis an al-Arab in html format. 
This is from Arabic to Arabic. Each file represents a volume. Just clicking the icon 
opens the file. To search a particular word, use the directions given below under 
"Using Arabic Dictionaries." 
The "Find" option works in this format also. Press "Ctrl + f' to get the search menu, 
enter the word, click OK, and the cursor rests on the first find. 
3b. A second PDF file is "A Dictionary of Modern Written Arabic" by Hans Wehr. 
This is Arabic to English, and quite a comprehensive dictionary of current words 
but not useful for religious words. For classical words, one will have to use Lisan 
al-Arab. 
3c. "A Dictionary and Glossary of the Koran" by Penrice is also Arabic to English 
in PDF and very useful for Qur'an students. It covers every verb of the Qur'an. 
3d. Two other "Qamus" Word-files have the same dictionaries that are found at the 
end of this book, but in electronic format 



Using Arabic Dictionaries 

Arabic dictionaries enter words under their roots, which are of course placed 
in alphabetical order. Thus, any word -unless a triliteral or quadriliteral root 
- cannot be directly looked for in an Arabic classical dictionary. To give an 

example, if one is looking for the word � , it will not be found under 

i . But rather, one will have to frrst determine the root of � . In this 

particular case i happens to be an additional letter and � is the root. 

It is under -b.-- that � will be found, as also all other words derived 

from this particular root. 

To take another example, if one is looking for the meaning of �� ·� he will 

not fmd it under \ . But rather, all additional letters will have to be removed 

to arrive at the root. In this case the additional consonants s are ' , U' , 

� , and ' , and the root we are left with is p . It is under ft that 

�� can be found. 

The above holds good for dictionaries produced in our times; many of which 
are, being small, quite inadequate. The larger, eight-volume Arabic-English 
Lexicon by Edward William Lane (London, Lebanon), though 
comprehensive, but which follows the modem pattern, offers other 
difficulties and is quite confusing. 

With classical Arabic dictionaries, we encounter a difficulty. From the point 
of view of certain advantages, entries in classical Arabic dictionaries are 
placed following double alphabetical order. Both the first and the last letters 
of the root words are taken into account, and placed alphabetically. The 
indexing is frrst by the last letter of the root; and then contents of each letter 
are indexed alphabetically. An example will help: 



The word � cannot be found under 4./ • But rather, � ends with .:� 

; therefore, � will be found under .:� ; but not directly. Instead, as one 

opens the section .:� of the dictionary, he should proceed to look for the first 

letter of � in the alphabetical order. In this case 4./ is the first letter. 

Thus, after opening the section ,) one may start from ' (still under .:� ) , and 

go down looking for all those words that start with 4./ , (and of course, that 

end with .:� ), until he finds � . 

It could be slightly confusion at the first try. But with a few trials, it becomes 
all too easy. 
Thus, either case, some amount of structural knowledge is necessary to use 
an Arabic dictionary, whether modern or classical. 
On my part I have provided a glossary that shows all words, including the 

derived forms, in direct alphabetical order. Thus, �� will be found under I. 

On Line Help 
The Institute of Higher Learning (c/o Girls' Vocational Training Inst., G.M.S. 
School, Madinah Shadi Mahal Road, Hassan-573 201 , Karnataka, India, e-mail: 
gyti hassan@yahoo.co.in) offers free academic services to students from all over 
the world. It can be referred to if difficulties are encountered during study of this 
course. It also evaluates exercise sheets if sent: either by post or e-mail. 
It can also be reached through its sister organizations e.g., ymd@bgl.vsnl.net.in or, 
ltrs _ editorymd@rediffmail. It is also expected that the entire material will be 
available on the Net, at www.youngmuslimdigest.com, hopefully with some sort of 
interactive help facility. 
Wa Allahu 'I musta 'an, wa 'a/ayhi 'I tuklan. 
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THE ARABIC ALPHABET 

Form when joined to 

Preced-
Preced-

Succeed-Names ofthe Isolated ing and Trans-
letters form ing Succeed- ing cription 

letter ing 
letter 

letter only 

�' 'alif I l - - a 

�y ba' y � + � b 

�\j ta' w � ...:i.. _:j t 

�\:j tha' � w. ,. ;. 
th _,_ ...J 

.. 
jrm j � � � � � 

�G.. l}a' c c::- � ..:ilo. Q 
�G. kha' t e:- ....:.... ..=.. kh 

(JIJ dal � .l. - - d 

(JI� dhal j i - - dh 

�lj ra' .) .> - - r 

;:slj zay j j. - - z 

� srn lJ-'1 !Y- � -loll s 

� shrn ;. ,. ,. > sh lJ-'1 !Y- � -loll 



Names of the 
letters 

j� 

jW:a 

�Uo 

�U:. 

0:C 

� 
�u 

t,j1,! 

utS 

;.'i 
.. ?'* 
. ' W.jJ 
�\A 

�'J 
�y 

�� 

�ad 

<fad 

ta' 

�' 

t ain 

t ain 

!a' 

qaf 

kaf 

lam 

mim 

niin 

ha' 

waw 

ya' 

hamza 

.tb�..JA �G ta' 

Isolated 
form 

(..)o.:::l 

� 
..b 

J; 

t 
t 

u 

� 
� 

J 

r 
CJ 
b 

.J 

LS 

� 

'i _} ,, 

0 

Form when joined to 

Preced-
Preced-

Succeed-
ing and Trans-

ing Succeed-
ing cription 

letter ing 
letter 

letter 
only 

� � � � 

uA � .........:::. Q 
..b. ..h. ...b � 
.l:a. ...l:a.. _J; � 

� -"- � t'' 

(: ...... .i:. gh 
1.-i.. ..i. ...! f 

� ...i. ...i q 
� ...s..� ..s� k 

J. .1 ...l I 

,.. ..A. - m 

(.). ...l. _j n 

<\.. + ..A h 

.J- - w (ii, -
aw, au) 

-+ � y (I, I.!;-
ay, ai) 

' _j_ _j ' 

.)-
� t 



<'> y -'-"' .)� 

Explanation: 

.. ill 

\A� J ,�\.(}-\ ,�, � Jf. 
(Vowels, diacritical marks, etc.) 

[As pointed out in the introduction to this book, the first point to be noted 
is that the explanatory voice-recordings that accompany these lessons 
were recorded extempore, while the lessons have undergone 
modifications. Therefore, if any difference is noted between what is 
recorded and what is written, then, the written is the final authority]. 

Perhaps you should start by learning a word of common usage. It is � 
� .. ..  

(pronounced: "mathalun''), meaning "an example." Its p lural is �i 
.. 

(amthi/atun = examples). J� ("mithaalun") would also mean, "an 
" .. 

example". And, $ would mean "for example." 

This lesson explains to you some of the basic things. If you have access 
to our recorded explanation, it might help. Otherwise, a few close 
readings will remove many doubts that remain after the first reading. 

1. There are three long and three short vowels in Arabic language: 

\ ("a/if''), J (waaw) and c$ ("yaa ''). 

I Long vowels J 

2. So also, there are three short vowels called: "dammah", ''fat-ha" and 
"kasrah". 
The short vowels are also known as "harakah" (pl. harakaat). They are as 
follows. Their pronunciation (transliteration) is given in brackets: 



J. 0 .,. IIJ • II II J II � - (rafun) �J I (dammatun) A�-\ J' 

II II ' J' 
� " II II .... 1:."_ ' � =.J� 

(nasbun) � I ifat-hatun) W -y 
([sadaqa]- He spoke the truth) 

(jarrun) .,. I .,. ... ft (kasratun) 'fj-S' - � 
([kaziba] He lied) 11 Y¥11 

3. When a vowel is repeated, then it is said to be in nunative state (nunation). It 
must be pronounced as "un" (where there are two "dammaas"), "an" (where 
there are two "fat-has") and "in" (where there are two "kasraas"). 

� ;I � ""  tJ ., ,. yl -- 41 -- y\ 11y/4/y11 :� (nunation) (tanveenun) 
' 

Transliteration: (bun, ban, bin, abun, aban, abin). 

4. Absence of a "harakah" is termed as "sukoon." (Its sign is called as ''jazm"). 

� ...... ,) I . .,. 0 ... I :$ -- -{jazmun) rf':' (sukoonun) 

(kizbun- a lie) "YJf - (sidqun: truth) 

5. How are "waaw" and ''yaa" pronounced when they fal l  between other letters? 
Note the pronunciation within brackets: 

... 0 J. ... "' 

("roohun" - Soul) ()J - ("kawnun" - the world) 0 � II II J 
("abu" - father) Y. 1 -

4 



�i - ("reehun"- wind) c;�- ("kayfa"- how) ; � :� 1.$ 

("abi'' - my father) 

6. In the light of above, it can be said that a word - with reference to the 
"harakah" it carries - can be in one of the three conditions: with a "dammah" 
(or two dammas), with a '1at-ha, " (or two fat-has), or with a "kasrah" (or two 
kasras). 
When it has a "dammah" (or two) it is referred to be "marfoo'". That is, in the 
state of"raf" 

(Al-Wahyu) �)\ or ("wahyun" - revelation) �J :� - t_;� -� 

When it has a ''fat-ha" (or two) it is referred to be "mansoob." That is, in the 
state of"nasab." 

,. 011 "" " ... • 

(inna aban) �f IJ! (inna 'Al/aha) 4»1 01 :� - c� I .. �/./a�: 
When it has a ''jarr" [kasrah] (or two) it is called "majroor." That is, in the state 
of ''jarr." 

. " ... 
0 u ... ... ... , . ... 

(min baabin) y4 � (mina '/ baabi) y . I � :$ - JJ_r:c.-o ,. ... 

Finally, In the absence of the "harakaat", it is called as "majzoom." That is, in 
the state of ''jazm." ., ... 

0 ..... :..... .. , . ... 
(min - from) � : _,...,. - i J� 

7. When two letters appear consequently in any word (such as in English word 
"added" in which there are two d's side by side), then in Arabic, they remove 
one and to indicate that the letter is repeated, a is added mark on top - called 
"shaddah." It is like a little "w.

" 

The word which has "shaddah" is known as the "mushaddad word." 

(farra - he escaped) � : � - �=L!: I :, \ _,1, 
(saddaqa - he testified to truth) �� 

8. Some nouns end with a "yaa" ( � ) at the end of the word. They are 

considered as having an "a/if maqsoorah" (lit. a short "a/if'). Note the 
pronunciation given in bracket. 

5 



(Laylaa - A female's name) P. -t_ 
9. Then there some nouns that have a long "a/if'. Its pronouncement should be 
elongated. They are known "a/if mamdoodah" (lit. the elongated "a/if'). It is 
written with a sign on its head, specific to it ( i ) 

,,. , , 
(angels) �� :� 

Finally (at last!), something about Arabic numerals. You should learn to 
recognize them. The list is below. Of course, while writing them you run your 
pen from right to left, from up to down. 

Pronunciation 

Waahid 

Ithnaan 

Thalaatha 

Arba'a 

Khamsah 

Sittah 

Sab 'ah 

Thamaaniyyah 

Tis 'ah 

'Asharah 

Twenty one 

Two hundred and thirty-five 

6 

Numbers 

One 

Two 

Three 

Four 

Five 

Six 

Seven 

Eight 

Nine 

Ten 

y 
l 
f 
0 

, 
v 

A 

' . 



..-�, '� '�! 
(Noun, Verb, Article) 

Notes: ,. 
Arabic words are classified into three kinds: nouns, (;:.:-1 = ismun) verbs ( � 
= fe '/un) and articles ( :.;:;.. = harfun). All those words that are not nouns, nor 

verbs, are articles. 
Some of the "huroof' affect the "harakaat" of the words that follow them. 

They are known as "adawaat" ( �,_,;( ), sing, "adaat " ( �bi ). 

(Examples) a.Lt.of 
.... I .. � .. , ili\ ...L..,..,�, 

He wrote ; . ::( 
(from) 

0 � (on) � 
(Then, therefore, so) z..J 

e .. .. 
�ct 

.. " 
JWf 

.. .  , JJ..r-

Meaning 

Noun 

Verb 

Article 

,. I r----
.. � 

,. • 0 ... r..J_r-





(Reading Practice) 

. .... J .... J .... J .... l t.tc�ctt.to�o 1 ! f 
J ���jC���p�J��CtCt 

.... " .... J .... " .... J .... J .... J �.k�J,JJJ0�0JJJuPuPuP'-?'-? 
.... .... .... .... 

J .... J ., ,  .... J .... J .... J .l;f;J;jjj<f<f<fuPuPuP����� 
.... .... .... 

J ., ,.  .... J "' " · . .... . " .... � . � \\\YYYJJJ'-'�'-'������ 
.... .... .... 

� � 
�:.; . tj '-' � 

� � <f<f� 
� 

� . 
) 

� J J � (J,J, J � � 

� J J 
� 

(· 
. 

) J 
� 
� 

lk � � 
� uP 

� \j � 

� J; J; 
� 

� � \� � 

uP Lp 
� 

� � � y \ \ 
� � 

� � � � U;� . \� � � � � � 
� � 
.. .. .. � � 0 0 0 uP uP � 

� 
� � � 

J J � 0 0 u 
� 

� 



"' "' .J. � "' � "' F � J� � t>� � � � �):.. 
� J "' "' J "' "' .J. � "' "' "' � "' 

� �S' .[$' � ts} ):i! J;i ;;p JJ ;;� (; "' 
� "' J .J. .J. J "'"' "' :G.-J"' ;"' .>J � � ;"'.� \ \:W (� :.� "':.� � :.s 

J_, - � • ?� • � � • 
� 

1 0  



.. � o oJ ,. o oJ ,. o oJ" o oJ ,. o \� <$� 'J� \� � \y.- G:- <$1 \J\ >- L9- '� � � 
.. , , .. , .. 

J L:p o \0 J L:P o :. \0 J:. t:::. o \0 J G o � \0 � � 
yP � � � � <$,. J 

J ,. J ,. J ,. \o_ ("" � o .. \o .. \.j o • \o • � o \o J � o • \o J. 
y �y �y �y �y+' . J ,. o \o J ( o • \of \J o \o J � o \ \o- \ ':} o ("' <$J JJ J c.l y � y � y � ,. ,. 

,. ,. ,. ,. 0 ,. 0 ,. 0 ,. 0 ,. 0 • 0 • 0 ,. 0 ,. 0 :. 0 :. 0 ,. 0 ,. 
<$j Jj <$.J J.J <$� J� <$� J� � y � i 
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(The Definitive and the Infinitive) 

Rules: 
We have learnt that there are three kinds of words in Arabic: Nouns, verbs and 
articles. (Article is every word that is neither noun nor verb). 
Now, nouns in their origin always come in the infinitive form ("nakirah" in 

Arabic. To express the form, it carries two "dammas." E.g., j;:.� ("rajulun") 

meaning "a man." It is infinitive because "a man" is unknown, and can be of 
infinite qualities and attributes. It can be any man: white man, brown man, tall 
man, Arab man, lame man, and so on. 
But when you say "the man" in English, then, you have a particular "man" in 
mind, and the listener also knows ''who" the man you are referring to. The two 
of you know who the man is. It has to be a specific man. So, ''the man" is a 
definitive noun. 
To go back, every noun in Arabic is originally in infinitive form. How to make 

it definitive? ("ma 'rifah" in Arabic) .  S imple. Add an Jl ("a/if' and "laam") to 

the noun, and remove one "harakah" out of the two "harakas". (That is, out of 
.. J. 

the two "dammas", you remove one "dammah." Thus, J>.-� (meaning "a man") 
J. J. , 

becomes J>.-}1 , (meaning, "the man"). 

The Jl of the above reference is known as Jl of ai;:.. . 

(New words) 
0 

No 'Y Yes 
0 ,, 

� Interrogative � 
0 f .. 

Then, hence, 
Or J And J so therefore, z._:, 

etc. 



(The) book 

(The) pen 

(The) revelation 

(The) Messenger 

(The) angel 

(The) Haram 
(refers to holy 

site at Makkah) 

(The) Prophet 

(The) mankind, 
(The) man 

(The) faith 

(The) nation 

(The) Lord 

(The) earth 

(The) Garden, 
Paradise 

(The) disbelief 

(The) fire 

(� ;.:.}1 J ; �\-i) 

J 0 J .... �\ 
'8\ J 

36 

(a) Book 

(a) Pen 

(a) Revelation 

(a) Messenger 

(an) Angel 

(a) Haram (refers 
to holy site at 

Makkah) 

(a) Prophet 

(a) Mankind, 
man 

Faith 

(a) Nation 

(a) Lord, 
sustainer 

(an) earth, land 

(a) Garden, 
Paradise 

(a) Disbelief 

(a) fire 

YJ 

• J � 
... \.j J 



An example differentiating the two: Nakira and Ma'rifa 

An easy religion 

The easy religion 

The religion (of 
Islam) is easy. 

Now, there are some letters (or alphabets) of the Arabic language to which when 

Jl is added, then, the J is ignored during pronunciation. You pronounce the 

word as if it does not exist. For example �� . It is not pronounced as "at

shams" (even i f  written like that) but pronounced "as-shams". 

All such letters that do not allow for the pronunciation of J are called the 

"Sun-letters." The rest are "Moon-letters." In �� the J is pronounced. You 

say, "Al-qamar" and not "Aq -qamar." Here is a l ist of "Sun-letters," the rest are 
"Moon-letters." 

� ) J � 
0 J j; .b 

� � 
� � 

� 

J-
;;� ./•" � )..t - J 

Al-Asmaa Ghayr al-Munsarifah are those nouns which never carry a "kasrah." 
They will always have a ''fat-ha" no matter what the agent before them. Also, 
they do not come with aliflaam ofma 'rifah. 
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� � 

Hell Egypt 

A few simple sentences 

The Quran is a revelation. 

The revelation is a blessing. 

Is the Prophet an angel? 

No. The Prophet is a human being. 

The Prophet is true. 

And Islam is true. 

Therefore, practice is an obligation. 

And the reward is certain. 

Is the corrupt successful? 

No, the corrupt is in loss. 

Is the Hereafter true? 

0..\J 

London 
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Yes, the Hereafter is true, and the 
reward is also true. 

Little effort 

And the clear light 

So the great success 

Man is a rational (being). 

And test (is) necessary 

Death is near 

And the Day of resurrection is going 
to happen. 

And the reckoning is (going to be) 
hard 

Then, (either) Paradise or the Fire 

� J. 0 � J. " � �I.?Jij ,� o��� ,� 
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EXERCISES 

I. You are required to do the following: Mark an "N" (for nakira) or "M " 

(for ma'rifa) against each word, and then convert nakira to ma'rifa and 
ma'rifa to nakira. Look into the dictionary supplied for meanings of the 

words. 

A book 

,., o ... 

�� 
J . Lo,;'-1\ � - 1 

40 
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II. Translate the following using the glossary. 

,. J ;. Y�i J;.)l � . A  

.j.;.. �)1) '� . � 
.. J ;. 

y� J;.�' � . ' • 

J .. A J;.:-,JI '� . ' ' 
� 

,. 0 J. "" ; J. \II Jo J :-,JI � � · ' 
J o}j\ � �� �-- y . Y  

��� �� . r  

� �(� .t  --- . y 
.. J ,.. J 0;' 

2L.aJI P1 • ' y YJ� ��)'I � . o 
� � .. J a�::1.:i, �� . '  r j:$-) Jji ��)'I '� . 1 

��� )r . ,  t 

Ill. Translate the following: 

(The) man 
(A) hell 
(An) ignorance 
(The) great negligence 
(The) hereafter 
(A) true believer 
(The) belief 

(A) great negligence 
(A) Muslim 
(The) good deeds 
(The) true knowledge 
{A) trial 
(A) corrupt practice 
(A) great reward 

4 1  

.. � �\j j:$- . v 



IV. Write the meaning of the following: 

:.J)J\ 
JL:J-\ J _. 

V. Translate the following: 

• _. J 0 iil. l \ � _,Aj-
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(Construct/Genitive) 
Clues: 
In English you say, "Name of the book." In Arabic also you express in the same 

way, except that a few grammatical rules are involved. So that you write: �� 
y�l meaning: "Name of the book." The Arabic construction is called as 

"mudaaf-mudaaf Uayhi" in which the first noun is called "mudaaf' (Construct) 
while the second, "mudaafilayhi" (Genitive). The following may be noted: 

1 .  When a noun occurs as a "mudaaf', it will never be "ma 'rifah", i.e. , it 
will never have "a/if laam" of "ma 'rifah" at the beginning. It will always be 
in "naldrah" form. 
2. It can have any "harakah" (dammah, fat-haa, kasraa), depending on 

what precedes it. 
3. "mudaaf i/ayhi" can be in "ma 'rifa" form or "nakirah." Both are 

allowed depending on what precedes. 
4. The second noun i.e., "mudaaf ilayhi" wil l  always have a "kasraa," (or 

two "kasraas") but no other "harakah" no matter what precedes it. 

Vocabulary: 

Name of the book, 
or the book's name 
(title) 
Message of 
Muhammad or 
Muhammad's 
message 

House of Allah 

(But) 

._,t:S:JI , o I , :  ... r-... 

"' J .-� 4JC. 
� -: 

� '  , 0 .., All � 
... 
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.- Gs"'  Y " .. .- o I r-.. 
Book Name 
.... :, , , .,. ... ...Lo..>.r...t 4JC..J 

Muha- ... 
mmad 

Message 

... ... ,. 0 4111 � 
Allah House 



The man's faith 

The man's faith is 
strong. 
Man's intellect 

Man's intellect is 
weak 

The day of 
Judgment 

Allah's blessing 

The season of Hajj 

The Hajj season is 
near. 

Allah's beloved 

Orchard of Paradise 

The Hell's hole 

The land of the 
Qur'an 

The land of the 
Qur'an is blessed 
Allah's worship 

Allah's worship is a 
natural thing. 

The unbelief of the 
unbeliever 

' J a , 4UI I .  
" 

.'> 

0 J .,� " I I " " • 0 ,.  � 4.oPJJ 
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Man 

Man 
... �9 

Day of 
Judgment 

A. " 
4UI 

Allah 

J o ... 

�I 
Hajj 

Allah 
J,. 0 �I 

Garden 

� 
Hell 

... ' 

01� 
Qur'an 

Allah 

"' ·lS' .A 
Unbeliever 

Faith 

Intellect 

ry.. 
Day 

� 
Blessing 

�y 
Season 

Beloved 
.. "" . 0 , 

4.oPJJ 
Orchard 

� .... • J 0 .;A> 
(Pot)hole 

j:,�i 
Land 

... 

;;�4 
Worship 

Unbelief 



Worshipping of the 
idol 

Worshipping of 
the idol is against 
reason 

Therefore, the reward of 
unbelief is Allah's anger 
and entry into the Fire. 

I J J J (�! JL .. a.IJ, JL..a.\.1-V) 

ji;jl 

EXERCISES 

� 
Idol 

... 

o;4 
Worship 

I. You are required to do the following: a) Add harakaat to each 
word. b) Write the full meaning. 

a.A f � f. - � if"J 
r\1' �� :6v \ .r 

�l y� a.r )1 y� 

�I J'Y.:>-i � )�\ �\ 

�} 11 w5JJ � �I r-'>"' ,� 
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0 T_;JI 4:\..u 

11 t:f..� 

y\11 ,, 

�J\11 a;� 

r_.Y ,; 
r.?-1 y� 

�I J} 

_,A5J !}o � �IJ I f } 
JYJ ,�\ o�J ,�\...�\ !\; 

�I 



II. Choose words from each of the two tables A & B, join them as Mudaf 
Mudaf ilayhi, give harakaat and the meaning. 

A 

�.f.' 

8 

J,, a..r J J'Y.>-\II ��� 
. \ c. J>- c.}') �: .. A .• �\ 

III. Translate the following & give aU the harakaat. 

The door of the Name ofthe 
house book 

The light of The land of the 
faith Qur'an 

Allah's earth Allah's fire 

Allah's  name 
The Prophet of 
character 

IV. Translate the following: 

The house of 
God (Allah) 

Allah's  
commandments 

The man's pen 
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..LJI , � � - \ y.. 

J; 

J�' 
4..J:.I 

Muhammad's 
nation 

Allah's 
revelation 

The weight of 
knowledge 

J �� Jo � � . \ y.. 
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�' 
(Plural) 

Clues: 
In most cases, making a plural in Arabic is quite simple. You simply add a J 
"(waaw)" and a 0 "(noon)" to get a plural from a noun in the singular. For 

example: from r;.:.. (singular) to �.,... r (plural). If it is feminine noun with a 

round o , then, to make its plural, you remove the o and add an I and a � 
. So that ii:; becomes �u}:. . Also note that the second consonant of the 

feminine noun may change its "harakah" depending on the kind of noun. You 
will easily know what "harakah" to affix, as you learn more of the language. 
However, all is not that simple. For many other words, set patterns are to be 
followed. Such patterns can only be learnt by hearing, or from dictionaries. The 
tables that fol low (3-1 2) explain the various possible patterns. Keep looking at 
the tables once in a while to get familiarized with the patterns. 
A single noun, you may note, can appear in several plural forms. For example, 

from :A\5"" you can make plurals such as �� ' )£ '� J},\5"" 
With reference to those plurals that are made on the patterns as in tables 6, 8 and 
1 0, it may be noted that they always end with a single "dammah." (We can say 
that the rule applies to all plurals that appear acquiring the following forms: 
, , , , o .... , .... , "� , J.f-� , "�t and ¥ ). 

For example, in table no. 6, from ",_+':. you make the plural ;,¥ in which 

the last consonant never carries a "tanween." All plurals taking this form will 

always have one "dammah" on the last consonant. When you add an Jl , (a/if 

& laam of "ma 'rifah") it still has a single "dammah". This "dammah" can of 
course change to "kasrah" or '1at-haa" if the need be. 



The unbroken plural masculine 

tJ-' , •.-�� 
"' 

Plural Dual 

"' , 0 , 0�� 9�� "' 
"' , -0�1 9�1 

"' , 

IJ ft.; 
��� 
IJ� 
IJ _,i.:>l.p 
IJ y.�lS' 

The unbroken plural feminine 

��� ��� 
"' , "' , �u� 9G� 

" lt;  � ·�· 

, \"' ; ;  � � 

:ah.o�' 
- ' \!..J ' c--:u, , . "' - '  � !' � . , ;p, 

Singular 

, 0 , 
Criminal \� 

One in peace �� 
(Free of charge or , "' �t.?.r. responsibility) 

Oppressor t!� 
One submitted rr � 

Truthful ��Lp 
Liar y�t$--

The righteous , 
(female), right, �c, 
useful, pro_Q_er 

,, , 

Room 
.. .  0 • o_r 

Clear sign 
"� ... � 

, 

Carnal appetite ;;� 
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The Broken Plural 
�I �I 

, 
Plural Dual 

yly.f ' IS\S � . .  
,. 
���i ���� 
,. 
���f 

y�f 
.. , '!i/"'ui .A-' J  

,. 
wf � -

,., 

�i/Jt:.oi 

,. J 

�y. 
.. ' .. ' 
,fJJJ 

J 

�* 
J 

,� 
,. J J ��J oy.-J 

" J , 
,. �  �l_r:-u J . " 

, J �w 
lf> J  "' U5'  ) 

�I-A) 

• J �}11 
Sin_gular 

Door 

Enemy 

Carnal desire 

Reason 

River, Spring, 
Canal 

Thing 

Example 

Army 

Head 

Promise 

Star 

Face 

An evil man 

Corrupt 

Concealer 

5 1  

Y4 
� , ,. 
J� 
" , " 

l.S� 
.. "" 
� 
.. . , 

A 
.. �;;. 
,. , 
� 

,. OJ 
� 

,. f"' 
,f J 
.. 0 " 

¥ 
.. 0 " � 
,.., , 4>.-J 

, ,. l.j ?-, , ,._ \.) � 

"' ·� .A 

- t 

- 0 



,. s:.l:� 
., ,,. , 
0_?.!� ��� 

... ,. 
0Jf'L.::, I �\� 

,. 
0 Ji� I � "'j.;As. 

,., , , 
�\_,Aj ,. 
�L-.A..;. 

� 
.. ,. ,.  � 
.. ,.,. � 

.. J4>-... 
y� 
�� , 

,. wt � - ·  ... ' 0 £  \S - \ � -Y 

0\� , -

;;� , 

;;� 

;;� ... 

- ' 
Martyr 

.. ... � , 
Scholar �� 

Poet �G 
.. 

Intelligent �� 
� - =  

Poor � 
.. 

Intercessor 
· '· � 

- V  
.. 

Path � 
Hell - fire 

.. , � 
Book .. 8"' y 

-, 

- "  
I Mosque � I  

- � 
.. 

Mountain � 
Dog 

.. o, � 
Town I country � 

- ' . 
� 

Prophet � 
Strong 

, .. '-?} 
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, ,. 
�L:J J' 

, ,. U..::. l � -
, ,. 
��' 

�I 
Plural 

�9 I Jl) - d 

Dual 

(�I-A) 
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Friend 

Wretched 

Rich 

Creed 

Lowness, 
baseness 

Superiority, 
virtue 

:i� " .-J 
.., -� � � .., � " � 

- ' '  

Irregular- ' Y 
0 J �)ll 

Sinf;!ular 

Sister �f 
Brother 

Human being 

Woman 

Heart 

Valley 

Night 

Orphan 



�I-A) 
EXERCISES 

I. Make the plural of the following. Follow the form indicated by the 
number given in brackets, and give the meaning by looking up into the 
dictionary provided. 

,. 
J (V) JJ-'� 

,. o ;  ( f. ) J' _):J 
,. ; (1) � 

< ' > �� ,. ('t) � 
( ' )  (:.!ti; ,. ; (1) � 

,. 0 ; ( f ) �  ,. -� ( 1 ) � ... ... ; (1) � ,. 0 ; (1) �Jj 
,. .,. a J ( Y ) �y 

,. (A) �_;.:.  
II. Translate into Arabic. Give all the harakaat. We have given the number 
of the form the plural will follow. 

Sayings (1) Grapes (1) Hypocrites ( ' ) Sins ( f ) 
Men ( '\ )  B ig ones (\)  Doors (1) Lords (1) 
Deeds (1) The poor (\)  Houses ( f ) Pens (1) 
The corrupt ( o) Covenants ( f. ) The intelligent ( \)  Words ( Y )  
Mountains ( '\ ) Transgressors ( ' ) Gardens ( Y )  Weights (1) 
Prophets ( ' • )  Rivers (1) Markets (1) Hearts ( f ) 
Good deeds ( Y )  Spouses (1) Souls (1) Lessons ( f ) 
Believers ( ' ) Rewards (4) Unbelievers ( ' ) Trees (3) 

Lights (1) Rooms ( Y) Chairs (A) Days (1) 
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(Masculine & Feminine) 

Clues: 
1 .  In most cases, a feminine noun is made from masculine. But in others, 
feminine nouns occur by their own right. To convert a masculine to feminine 

� 
(where allowed), you just add a o . E.g., �_;... (a male believer) to �_;... (a 

female believer) . 
2. In several cases, you learn how to make a feminine noun, or recognize one, 
through hearing or with the help of dictionaries. 

3 .  All those nouns that end with �J�I :;J�I are feminine. See examples 

below. 

4. So also all those nouns that end with o� J-l411 ��t are feminine as in  

examples below. 
5. Except for a few, all organs of a livi ng body that come in pairs are feminine. 

E.g. ,  � (hand) is masculine, but its plural <::>�f is feminine, because hand 

comes in pair. See table no. 5 below. 
6. Plurals of all beings that are not endowed with the power of intellect, are 

feminine, such as b irds, stones, etc., even if their singular is masculine. E.g., � 
(singular) is masculine, but �), (plural) is feminine. See table no. 6 below. 

7. Names of all females, are treated feminine, even if they do not end with o or 

v .  

8. Conversely, all such nouns that are used for males, are masculine, even if 

they end with a o , e.g. ,  �� 

.- .-

Politics a:.� Beginning ai\� 
"' 

.- , 0 , o .. 

Young girl a;Jt;.. Knot ;;�\ 
"' 



, "' "' , a......J,)-.-!)1 ����'" - ' 
(The Round Taa 

, 0 
Feminine cl�\ Masculine ��\ 

.. 

Daughter �I 
. ,  Son 

Thief 

Believer 

Beautiful 

Queen King 

Friend 

Note that the following are masculine names despite the presence 
of taa ' al-marbuta. 

.. Vicegerent, .. ... 

Scholar �� 
deputy �::. 

, o ... 

Kinanah af\..:.5' A name a.;.J1, 

��1 �jl1 -Y 
The nouns that you hear pronounced feminine 

Fire Egypt 
J o  

Soul 
.. o , 

� Syria 
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Market 
.. _ J. 

Land 
.. . 0 f i.J� <.f'J 

Vegetation 
.. 0 "  

Sun 
.. 0 ':. 

tJj � 

Name I � �  Good � I  
J. " 

��;� - (black) ��i J. • J. " 0� ��--� - (white) �I 

" J. , .. tt.f",." � J. ,, 0 t '  " 0 " 

��Y � u; · ,. 
o . rb � ��� -o 

Organs of the body that come in pairs are feminine 

Eye 

Ear 

Calf 

.,. o.-

� Foot 
.. 
�! 

0;( Heel 
.. � .... 
� 

�G Palm � 
Foot r::u 

,. ..... .."'.: , ..... ..... a;J� � �PJI �!� I' � _, 

Hand 

Cheek 

Shoulder 

Thigh 

Plural of anything not endowed with reason: 

.. .. � 
� .. 
� 

J? 
.. ..b:J 

Feminine Masculine Feminine Masculine 

.. ,, .. .  t1, J_;k Bird f.-
.. J. J. .,. o ,.,. )_,...:;. Month � 

:.-. lj � Chair 

��i Stone 
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� -# 
Path � 

.. � -# o , r -.. (a) Fast r.J4' 

Names used for females 

This lesson is about masculi ne and 
feminine. 

And it is one of the useful lessons. 

In the Arabic language, every noun is 
either masculine or feminine. 

And for every noun, there is a fixed 
rule. 

E.g., round "taa" is a sign of feminity. 

However, men's names are not 
feminine. 

E.g. Talha. It is a name reserved for 
men. Therefore it is masculine. 

So also, women's names are all 
feminine. 

Again, plural of animal names are all 
feminine. 

And, organs of the body (that come in) 
pairs are al l feminine, except for some. 

For your information (0 girl), the word 
"feminine" itself is masculine. 
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, � Book � � y
-.. 

� , , 
U"JJS' Cup � fS' If 

. ··ttl( X�' .. , . �' , ... � - J -... - if d J .a 
"' .. .. 

} -:w.u 0 , �' .., .. 
� -.. dJJ � .JAJ 

" 0 } � , �\ .. , GfJ\ a..ill \ . • \ J5' # _JA _, _ . .. � (""""' .. , ... � 
,. ;':. .;';. - "" �� �!J �� 

, 
" .. , 'f/1 } � �.- } �f !J� 0 \ �" � (""""' .. ..  J 

, 

�t�n �� � ikY.':,i' ;8, � 
, -

,,.. til J t , 

�t:r� � G JG:-:,1\ �CI ,:}Jj - , 
"" tlf J o .... tJ "" ;; ,�G:.)! ��� 1 1�11 $ 

�1; 
., ;1'. ,_, ttl J "" , , �� � �wl �Cf �.15"" 

.. 
�� , "" � plf\;J-1 :Ci � �fj 

" �"" , �y 
.. __ �J. __ ,, } ,. .. 8""' ' � �\ �\ �i"' � - y ·- ,.• � J � 

• o .- , :-:..•.,LJ . � � .. ... 6 , , 

�� � 
� ��j:.k� � �f ,!JJi�G 



That is because, primarily, everything 
is masculine until there be a sign of 
feminineness. 

Some sample sentences: 
... J J. " .. J. ,. " ... J. " .. J. " .. ... 01' 

�� -�JJ� Gl�l . o� 4i�' . o�� oiAI . o;:� aJJ\.kJI .qt;.. :- �_�, 
" " ... " .. J.- 0 .. " .. " .. 0 .. " ,., .Lt.� ':} ;;�� o l�l d1i . ;;� ':} ;;�::"P' aJ JL,bJI � .� ':} al��� :. �)\ 

,. ,. " 
'II J. .. , , " ,., 

.� '�' �.)·':1 o�l" ::' ' . o�f :: It, aJ � �� 111 • � � , c . .J -- - • , , "" , 

EXERCISES 

I. Give the feminine form of each of the following nouns. Also give the 
meaning. 

II. Translate the following, and mark the feminine word with an "F". 
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<#, , � � iJW)'I JA . ' . -, � 

"' '£ ... J � )' r' �\j �:u, . ' ' 
' , ; �; ;  , ; . �I }.i � Jli , )' . t 

, ; ' ""  J,; ......: .�1 �� ai Jt:..JI . o 
, 

liJ1 , ¥'"' �I J 1j. 1  1.$ r.f J J , -· � , -

III. Translate the following, giving all the harakaat and marking the 
feminine word with an "F". 

1 .  Is l ife a dream? 

3. Is the sun near or far? 

5. Beginning of the world 

7. The knot of life 

2. And sustenance is ample. 

4. The man's feet are big. 

6. The chairs are beautiful. 

8. The ears are a part of the body. 

9. The Qur'an is the revelation of Allah. 1 0. The ''round taa" is the sign of a 
feminine. 

1 1 . Are the deeds ofthe believer good? 1 2. Abandoning unbelief is necessary. 

1 3. The woman's daughter is truthful. 1 4. The orchards ofParadise are large. 

1 5. The names ofthe females are feminine. 16. Is the man trustworthy? 

1 7. The new exercises are useful. 1 8. Salma is a believer. 

1 9. Allah's earth is vast. 

20. This world is the Paradise of the unbel iever and a prison for the believer. 
The next world is a Paradise for the believer and a prison for the unbeliever. 
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IV. FoUow the example and translate the rest: 

Note: When J� is feminine �! ;J� is not necessarily feminine 

Summer vacation is long 

Winter vacation is short 

The student's reading is good 

,.- .,  ,; .... .... 
J ""' t . a.Lli a.iJ ..l:L I LA • I ... .. . .. ) ) 

�:� d J��l :;...;s 
.,_. � J. :':J 

V. Answer in Arabic: 

6 1  

� o "' tit J. .... o 

. o .J: .. ai �l£!JI � 
..- till till ,., 

. o:G- .L.BI o�l j .. ., .. ., .I;. .. .. 
� -- .. , 

. � .).. .L.f.ll JSl:S' ._.) .. ... . .. 
.. 

. �� y�l dJ�� 





' ��, .i. 
(Personal Pronouns) 

Note: There are two types of personal pronouns in Arabic, the attached and the 
detached. Then of course - apart from the first, second and third person - there 
are those for masculine and those for feminine. We have given several tables 
with entries for singular, dual and plural. They should make things clear. 

Vocabulary: 

� � Regretfully If Al lah wills 

, � ". '  ':. �"/ � i<d (1st Person: Male & Female) � .lliJ �Jil : �1 _ ,  

(Attached) ii,a $ {, 
(Plural) �� 

Our 

Our 
book 

(Singular) � )LI 
My 

My 
book 

I am a Muslim and my religion is 
Islam 

And we are Muslims and our religion 
is Islam. 

(Detached) a j, a6 � {I 
(Plural) �� (Singular) � }11 

We 
, 0 , � 

'�\II " ··� � L.� \ji i / '-?!,J � 
r'":>L.�' �:J j� ;;...sJ 

But, quite unfortunately, our J� \.f:c. '::4���� 1\ �� ,� J 
activities are against the teachings of • , , • 

the Qur'an. So are we Muslims? �j � ;;,..s J+; ,;>T�I �l:_!:f 



(2nd Person: Male) :��' )'�\ _ , / Y 

, , , , 
(Detached) a' .. ad � \ I  

(Plural) �� (Dual) a.;t:J I 
You (all) I ;Jlf You I (two) 

J .-
(Attached) � l .. a 

� 

(Plural) �� (Dual) �� 

J J 
Your rs Your LS 
(all) (two) 

The 
The � J � 

religion � religion �.) - .. - .. 
of you all 

Who are you 0 man?. 

Allah willing, a righteous 
man. 
Your behavior is good. 

Are you from Delhi? How 
are you all? 

of you 
two 

64 

J 1\ 

(Singular) � )11 
You I ;::.Jf 

- Y / Y  

(Singular) .) )11 
Your 

!l 

Your �� -.. 
religion 



J. J. 0 J. J. 0 

(2nd Person: Female) :��� ��� - ' /Y' 

, .,  " J. 
(Detached) A ' .. no � t 1 

(Plural) �� 

You (all) 
(female) 

(Plural) �� 

(Dual) �� 

You (two) 
(female) 

J ,  
(Attached) al,.:.:a 

(Dual) �� 

! 

J. 

Your (all) ;; Your w--
(two) 

House of � The house -
of you 

you all 
two 

Peace be upon you (0 Fatima), are 
you a student? 

Where is your school 0 girls? Is it 
near or far away? 

65 

J. 

� 

J 1 1 

(Singular) � )il 
You 

(female) 

- y /Y' 

(Singular) � )1.1 
Your .!l 

(female) 

Your � -
, -· 

house 



0 � ., 0 

(3rd Person : Male) :�\iJ\ � .W\ - ' /  f 

, ,  
(Detached) 41 ,�a � 

(Plural) �\ (Dual) 4-;t;J\ 
They, 
those 0 , w 
the� � The (two) 

their 

, , 
(Attached) 4l,� � 

(Plural) �\ (Dual) i;=J\ 
They, 
those 0 , 

Their � them, (two) 
their 
Their � The right 0 J. • " 

right � of the two 

He is a strange man, his desire 
is his deity, so are you his 
intercessor? 

And they are a poor people, 
they have a great right on us. 

w 

� $ 

66 

' 
1\ 

(Singular) � )1\ 

,. , 

He I that r 

- Y / f  
' 
1 \ 

(Singular) � )1\ 

, 

His I him 
0 

� , _ ,. 

His right 
4.4>-



(J�I- \ • ) 

(3rd Person: Female) : �\11\ ��' - ' / o 

(Plural) � \ 
They, 
those ::. , 
them, � 
their 

(Plural) � I 
They, 
those ::. , 
them, � 
their 

Their �ljji 
husbands 

, ,  
(Detached) 3 l ,.� 12 � 

(Dual) 4 ...... ,, 

The (two) w 

, ,  
(Attached) 3 l ... � 

(Dual) A .. ·""h 

� 

Their w 
(two) 

Husbands �jj 
of the two 

, l t 
(Singular) .) _,.Qit 

She I this � 

- Y /o 
J 

1 '  
(Singular) .) _,.Qit 

Her 
� 

Her �jj 
husband 

, __ 
(Examples common to all) a;.u-}\ 1\!.o�\ 

0 ::��, I t>. � .
_
� �Li�f L_ ;J;f � iS_"" How are you 0 my friends? Is your r--' - u �...:�- - r 

examination near? 

0 people! Your God is one, He is 

Forgiving, Kind, and He is hard in 

punishment. He decides all affairs, 

so, will you submit to Him? 

�-- : · �� 
J o J " H , 

_ .:::. 11 " , ,�( :J1 " <"� 11 ! '  81 r: 7j )_r---' r ... J � r-�.. '-"' � 
" , 

� �\ j ·��\ �� ;:, '� )1 
�0� j �f � ,� �'JI 

67 



(l�l- \  · ) 

India: 
India is a good country - its 
weather is clear, its land is good, its 
mountains are high, its forests are 
thick, its animals are wonderful, its 
birds are strange, its gardens are 
beautiful, its flowers are rare, its 
fruits are famous, its rivers are 
many and lengthy, its poor are 
reconciled with their fate and their 
poor condition. 

... ... .. 
A Short Story : o# lt� 

J ... .. J ... I "'A ::�\� ,a:, ' �J J_J\_ ,� I "'A\.j\"' 0"' � ·-f )y.:- · - ..,... � .. .. ... .,. ... , ... ... 
, oj� 4e'} ,oj�u ���jt ,� 
, J , J. ., .,  ., ... , , 
0 �') 4-f'fi J ,�.,kj of;?' ��4Ji 

a:� II � � �It> 0 _n 

· .. - � J r �  .. Q !! 

Table of Personal Pronouns 
(Detached & Attached) 

J .. J (Detached) �� 
�' dJ'•:-h .))1\ 

J. 0 ... J. 0 : ut 1 st Person � � Male & Female 
We (all) We two I 

J.o� Gi GJi 2nd Person �I 
(Male) 

You all You two You 
:;; J.o� Gi �i 2nd Person �I 

(Female) 

0 J. w , ,  3ra Person � � (Male) 

They The two He 
:;; J. w ;' 3rd Person � l/!' (Female) 

She 
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J J 
(Attached) �\ 

�' ":;.:...1 \ .))1\ 
lj lj 

1 51 Person c..> Male & Female 
0 J� w u J 

, J 2"d Person ($ w-- !l (Male) 
J " J " " 

� L:s:J ;!JJ J� 
� , 2"d Person w-- !l " (Female) 

� J " " J� L:s:J � 
0 J � 3ro Person � 0 

(Male) 

r-+f � J J� 
� J � LA 3ro Person � (Female) 

� � " J� tiJ 

EXERCISES 

I. Join up, give the harakaat and give the meaning of the words, the first 
one has been done as an example. 

0 , � " 
Their Lord � J (�) Y.J 

(�) �' (ljl) �\J\ (�i) _;5' (�) Jb..;.i 

(�i) j\yi (�i) ��� /1. (�l) �� (�) ��\ 
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(�) JJ>-

II. Give harakaat to the following and translate: 

Jt:_,;JI y J � ':Jl Jl ':J �\ • '" 
; 

(hold, seizing, 

.�1 (' Arsh) 

J. ; 

catching) � i . t 
.. � . �.,.L.;, �) 

�� �J� 0\k .. :. \1 • ' 
' 

��J\J . 0yJliJ �� 
' W�\ YJJ �J �� . r  

0� J �J ..L>-IJ Jl �lJ W,l :�t:S:JI �i 4 . o 
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<)�1- \  · ) 

III. Translate the following: 

His book 0, our Lord My pen 

Their people 
My mother is 

Who are you? 
tal l. 

The fruit is tasty 
His name is 

Your messenger 
Taha 

Your belief Khalil is his Their reward is 
friend. great 

Our nation 
Their father is a 

Your face 
good man. 

My reason Those are men He is one God. 

His character is 
We are Indians My house 

good. 

Who are they? 
Is faith (by) 

I am he 
words? 

They are Arabs 
These are Our nation is 
women one nation. 

VI. Translate the following: 

!. ... 
�� �) 

�� �� 
"l.;r.., lj .. �...\;>. 
� "'-./-

�, , o .... 

'-1-J 0� 

�\ � 

�� ��JJ 

�\ �Lc� 

� J� 

7 1  

Those (women's) 
religion 

What is her name? 

Those (men's) 
school 

The Qur' an is a 
revelation of God. 

This is my eye 

We are their 
enemies 

Those (women's) 
hair is long. 

Their sons are big. 

Shaytan is your 
open enemy. 

!l� 
"'-) 

" 

�I 

1.5� � . 

d¥ 
.J..,.....) 

" "' I � �--
�� r'>'.:..'i' - "' 



VII. Translate the following in Arabic: 
�A �� ��� � 
llJ lh � lh .y 

.' J.:_;_ � .. .... . ... II � .. -.. - \.:1'-J - J 
.G�_cjl � t;i 

- �- :51 Jl 

. J y�l �� ;..;.r 
.jll � :!l�j J� � ;. ':1 

VIII. Answer the following in English: 

, La.> di� � di.� � .) .. ... , 
f -'  0 " 1 " "1> I 01-: ''l "'  1\ -� � � r .:JI-J 

i .. 0� 0 �� 0:!' � 
�". oi " ·0:! u.� 

�:!l� L:. 
�� y�l �� f 

�<�' �) � !LuiJ JA 

�;:. y,:i! ��� �f �a....., .J..lll Jl (going) ��� �i �a.o.L.. � jA 
�i � �dib- J.$' ��.) Lo �� .y ��f � jA � (school-bus) 

f t , � jA � (friends) � ju�' � � (morning strol l) ��I u J J.$' �(rich) � 
�� �f �� ..U\J J.$' � (little) ).-.� �f jA �� �.) jA �� � .Y' .J 
��f J.$' � (thin) �JA �f � �� �i � ��\ � (good) � �i jA 
f �� � � (fat) � �f jA ��rl� 0l}JI � ��t:-':11 0-!f �� � � 

!Ll:s- jA ��.l>- � � i � (fruit) �u (pocket) � � i ��.r � � 
/. "' � ' 

��� J.$' �� � I �� � j':l �.rJI jA �(doubt) � .\»1 J jA �� 
��� �i jA � )t,b.\1 �i �(difficult) � d .J..UI lh jA 

VIII. Translate the rest of the followin : 
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Peace upon you 0 my friends. And peace be upon you and Allah's mercy, 0 
Majeed 

Yes, its education is good Is its education good? 
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(Demonstrative Nouns) 

Note: Asmaa ' a/-lsharah are nothing but nouns we use to point out to 
something such as, ''this, that" etc. As in other languages they are different for 
what is near and for what is at a distance. But you have another division in  
Arabic: that of  masculine and feminine. In all two tables should be  enough to 
cover all, with each table having three types: singular, dual and plural. The rest 
should be simple. 

(Plural) �' 

These 

These 

These 
boys 

These 
women 

�\'jA " 
" , �\'fo "' 

�\'jA "' 
��j�\ 

" , "' �\'� 
" , � �w' 

(Dual) 6 .. ·'-1 \ 
These �\h 

These �b"\A 
" 

These �\JA 
two boys " 0 

�\:U�\ 

These �lf� 
two 

�b"f�, women 

(Near) :�}.4 
(Singular) .) )1\ 

" 

This \h 

This oh 
" "  

" 

\h 
This boy 

15�\ 

This 
oJA " "  

woman , ., 0 

of:;J\ 

, , 

� , , fjJJ 
clJl' 

u�.o'�' 



<�}...!. 'i' ;\..c-'r- ' ' > 

(Away/at a distance) :� 
(Plural) � � (Dual) 4 ... ,.,, (Singular) �.,;ill 

�J( Those ��� �� a! ,. , 
Those That j' jj.l 

two ,. 

�) 0 , 
Those Those �\f That � i.!J)ll 

,. 

Those �J( Those ��� That �� 
compani 

two ,. compani 
ons y��\ compani ���\ on ��\ ons ll!.o�l 

�J( 0 

Those Those 
�lf � 

,. That girl 
girls 

., 
two girls 

0 ; - �_II , 0\ 8 � ·. � · ' ,. ,. 

Demonstrative Nouns in a Table 

�I :i;•-h � ..ril' 
� ':1 jA l.>lh lh Male �).U 
� ':1 jA l,)ljlA oh Female Near 

�Ji ��� �� Male w 
�Ji �lj � Female Away 
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Those are Allah's bounds. 

Those days 

Those trees 

Those examples 

This is a believer, and these are 
Allah's forces (armies). 
This is a religion and that is 
lightning. 
That corrupt (person), and those are 
the people of fire. 
What's this? This is a quality of 
hypocrites. 

Is this your school? 

That girl! Her name is Zaynab. 

Who is your Messenger? Our 
Messenger is that famous man, the 
noble Prophet, Mohammad. 
Allah's peace & blessing be on 

him. 

In the room there are two women 
and two girls. 

These pens are for those girls. 

Those men are believers. 
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J. , .... 

� \ " " "  "", I j. 
� �_,J.>. � " t:�\ � \ .. .... 
).���\ � 

J. .... " 0 

J��\ � 

�W\ a.A..p o� Yo� Lo � ,. ; ,, .... 

J. "" .... .... J. J. J. 

��\ �� LJ �� y� �� ::; �fJ\ �: �H_, (famous) ::� �:. H 
... A, "' "" � �\ � - � (noble) 

tP 

�J 
;>�j ;>\jf;\ �}J\ � 
�q' � r��, �� 
0 �j:. Jt,;,.)\ � _,f 



EXERCISES 

I. Translate and give harakaat to the following: 

� J>.-J �� 
6..oL... offl � J 

Yr5'�'YJ\ s--"Y� jA ,s-.W �J JL>.-J � 
YJ.:I-1 J; lh jA 

y�, �� lh 

,:,} ��J J>.-J lh 

� o� � J> � 
4::......J _}. oh J � lh 

0)-� �J\11 s-.'l� 
l:rJj � � of)l � 

�� �Ji Y� ,y 
t:;'jl>. ill} � Y�'ll>. � jA 

0ll\.&. 0')\.>.. )1 0\h 

II. Translate the following: 

These books are new Whose trees are those? 
How is your father? Is this his Garden? 
How is Farid? And how are those boys! 
Is he in London? They are girls, not boys! 
My home is clean. Those men, their house is small. 
This Arabic, oof, oofl ! 

III. Translate the following: 

if) ��� 
0 Jj lk � J , 

... 

F '� 
-1 • . , 

0 � �� 

� ��  
,. 

F �� 
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.. "' .. , 0 �� "Y ,o�� olfl-!1 � 
§�(JJ� iJ; :. : �� 

4. Study the samples done and translate the rest: 

This is good in reading 

That is good in play. 

� �UJI Ih 
"' s; , . "'ol " " ,.  � .kAJI �� � �J -· "' 

That is a bird 

That bird is a crow and it is black 

� "Y  

�1)31 J :G. lh "" ""' ""' .. 

�� J � ��J 
�ti lh 

.. � �� 
.. ti, �-1 f ,:) 

"' , .. ��I ;J yl� llkJI �� 
� �J �� cfJ:UI \JA ·dJ,:) IJA 

"' .. � ( � , o �� I . ,. 0 ,. I . . � -... . r-""' ..ua ·r-""' J ..ua 
""' , .,.  " "" "" " � J. � llk �I :;  ��\ :; Lo ,� �JI :;  �y..j. 4 r-:11 J Lo 

"' 
... ... 

Is that bird a parrot? Yes. That bird 
� 

llkJI �� , "" , .. f '
0 

"' � � tA: -'t,b.il �--� · '- . . f.. "',:) is a parrot. How is that bird? It is 
,. ti "' , ,._ 

beautiful 

L.Jl �a��i1 t_ .  ''Y 

� "' , � -'\.,bjl �� � · '-tA: _Jib .i. "' - . . 

, .,  , , " " 0 J .,. ,. o (rili )\.k.U � -�!! �I lh ��I lh � 
He is a student. He is Muslim. His � �� � d .JoJ; d 

-... , , � -... "' _Jib name is Hameed. 

79 



His character is good. In his hand is 
bag for books. In it are his books 

, 0 '"" ... 
,�l � o� · . ... ... ... - � ... -

""' , ,  
. � . )� � 

J. � � 
,. ... ... ,. � J. J.  ,. ,. ,.... 0 
,� \A� · . u  �� � . ou"" �� .� . o..L:o..L; ... ... - � ·- - ..... J ... ... � ..... ... � 

�� lll �'>'Jf 41l-l�"" � � . -
J �J J J 

. 
.., 

V. Translate the sentences given in column 3 :  

..- ... .... a l:� ��j�l (o�) The flower is beautiful 

�� y��\ (o�) The grape is sweet 

..- .It" o ... 

4::b .. ��� oh ... J ( .... ) 

)¥ �'lj�l <�'l�) 
.... 

,. 0 0 � �.:/_ .... ,, � ...... � ( ....) 

The fruit is good 

Game is useful 

This thing is new 

The boy is small 

The man is big 

The house is beautiful 

..- .. 0 ��;b.- �� (o�) The book is new 

..- J �� <..J"J�::U\ (o�) The lesson is useful 

� .... .. .... .... .... 0 

� _;.:$' ��\ (�) The gardens are big 

.. "' �l¥ �u�\11 <� 'l�) The friend is small 
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Note: This lesson does not use any rule that you have not learnt earlier. 

What/which � 
No 

Here � 
"' 

When � 
;��, 

= \) :J-�1 
Those 

(�J'JI 

Who is this? 

This is an atheist. 

What is this? 

This is an animal. 

Who is there? 

There is a man, not an animal my 
brother. 

What is this? 

This is the religion of Islam. 

Who 

Where 

There 

That 

J. "' "' ,.,. o�\ ' �\ :oJ.t,. . � ,. 

if 
"' :J-i 

�� /"':J� 
111.-<�� = r) ��� 

... 

:��, 
��� �  

. 01;;- lh 
o'l.\ 1 -:'� 0 "' 1 �1..7.JD if 

tf! ,_ .., "' �i t; l)l;;.. � A !l� 
��� � 

r�Y' ::;� �� 



Who is the (man) whose name is , 1/l.-

Muhammad? 1»1 J�� � � �� ��� 
He whose name is Muhammad is a ... 

Messenger of Allah and his slave. 

Where are our companions? 

They are sitting here. 

What is the language of the Qur'an? 

The language of the Qur' an is Arabic. 

Do they have the language of the 
Qur'an? 

No. They do not have the language of 
the Qur'an. 
Are these the ones who are the 
vicegerents of the earth? 

And Muhammad is not, but a 
Messenger. 

When will be Allah's help? 

Allah's help is near. 

What is your name? 

My name is Adnan. 

Where is the one whose hair is long? 

And those (women) whose hair is 
short? 
He is Allah, there is no god except He. 
Knower of the 
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y��f :;f 
0j�� � 

, 0 , , , ��1_;JI a1J �� � 
, 0 , , 

�T_;JI aJJ �� Lo - � 
... , ... ... , ... , t Y<j'�'il �w;:. � :�JAI 

(0T_;JI) J�� �! � �J 

y 2» I ;as J:.o 
�j 2»1 ;as 

... 



(� ;)-J L. ';/' ..:,ws:JI- \ y) 

unseen and the seen. He is the most �::; \\ �_;,._� ,, ,.� �;t;:. \\J �· :�\ 
Beneficent and Merciful. r -... / u - .r ..r · -

_ 
-

There are four men there, they are my 
friends. 

, � , "' &li�f 0 , J� �A) \ �� 
� ,. � J .J ,. 

IF ,. 

- ·� w : .. �, �(J �""- ' ' �-� 
That boy and that girl, the two are u.. - Y -
� �� � ( ,  )�' �)'j ) \ 

From where is this man? He is strange. 

There is the man who is a member of 
the house. 

She is one of those with whom is the 
language of the Qur'an. 

I. Translate the following: 

Is there a truth save Islam? 
Who is this man? 

EXERCISES 

He is the king of slaves. 
Where is your house? 
How is he? 
The book is there. 

,. 

What is his country (of origin)? 
Where are the people of the book? 
The man is here. 
Where are the trustworthy people? 
Is this the truth? 

They are the people of the graves. 
Yes, my brother is away. 
Where is she? 

II. Give harakaat to the text and translate: 
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(01_;Jl) - (far) � (return) E=-1 dl� 
��..U\ oh (creators) 0 ._,Ajl>- r-:if � 

y r�'i' t..S� J>. !l� � 

(By my Lord) <:)..JJ (Oh, yes) (..$� � J>- \h � 

�} � }J � J o_#' (pleasures) �,:w,J �_,k (hope) �\I\ 

(pocket) � 05:l J J_,k (shirt) � . (miser) � � J p$' �) �1 
Y�� .U �\ � (small) � 

I. Translate the following: 

� , _....... .- . � . �.....- .- . : l!!b �-�� �� �- �� �� � L�� �! !.... " I ' � I!..." I ' y� �� tJ · Y� �� tJ . . - � 4..1 · � 4..1 · r--- t...r".J � • t..J"'".J � 
� " 0 � J. "" 

0� \h . ��\�� J)o� : �]\ �� .�� &� ��� �� �J · �/' 
.. J. " J. J. 

, 
'/1 

J. " � 1:.;.. � . Jj\1' �Jh' lh .�j �--"' � rj� ;J .�� 0� �;J' .�;. - 6'  , , , � 
tJ "" .. , ., "" .� d.J; \lA .� � oUJ .� 

This i s  a man. He i s  a Muslim person. He has a character. He has a character 
that is good. In his hand is a book. In his hand is an Arabic book (complete the 
rest). 

, � .� �� o� CJ}I 
0 '/1 J. � 0 J. " , ... � , ... . pj j5' J 0j}>:,o jA · r  ;� 0�\ �}I .0� iJj dl� 

.� iJj ��J ;: llj lh ·�� � '� j�l 
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The hardworking boy, and the lazy boy 

This is a hardworking boy. A hardworking boy is liked. He has great success. 
So he his happy all the time. Time with him is a precious thing (complete the 
rest) 

This is a fruit-sellers' shop. In it all kinds of fruits are available. In it are 
pomegranates, grapes, apple, banana, fig and oranges. (Complete the rest) 

Good manners is a great thing. This boy is well-behaved. His character is good. 
He is first in saying Salam to every elder. To him the teacher is like father 
(complete the rest). 
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I am your slave. And you are my Lord and Lord of everything. You are my 
creator and creator of everything. I am a l ittle slave and You are a Great Lord 
(complete the rest) 

All praise for Allah. To Allah belong the east and the west, and He has power 
over everything. And He is the All-forgiving, the All-merciful, and He is the 
All-hearing, the All-knowing (complete the rest). 

II. Answer in Arabic: 

�� \... �� �i 
��.) \... �r-:>L'i' �.) jA 

��J\'1 � 
o J, 

�8.lil � 
�:!1 )� yl£ 0\..,Ajl jA 

.. .. , 

�.)�� � ��' jA 
.. .. , 

�a5)� o..L4 � jA 
, , J.  ���� 0l:�l � 

w , , 

��� � �0J�' � 
, "' ��I 01_;11 \... � �_rJI j_,....�l � 

�y.)\'1 � \... �� J>.-) � jA 
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.. 'J • �r J. ��' �' 
�� 11_, �f jA 

��/' �4. r JA 
"' , 

.. .. "' ��L>. � �I JA 
.. , 

�� Jlk ��I lh jA 
, , 

�.JJ.rll � 
� - : .:. 11 • • y.:-.; � 

1)4-S'WI r-"1 \... 



��\.;L\ � 
��.? .J i 

�&..) rY 

�� j1>. .J f 
��:;' ,; 

��,¥ �ff 

�t$"" �' �' ���)1\ 0-!f �r-W' 0-!f 

r-) ' ��\ �J.,....,.) � jA 

�j>.-)\ �� 0-!f �.) .;)\ 0-!f 
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��j\)\ � " 

�r \J; y:. � 
� J .r".) p,:. � 

-: 1  .. " =�' 
��f 0:!, ��f 4 
�� rY ��l:-\1\ J.$' 

�djJ' �' �� 
�.).;)\ J.$' 





Note: Every language has articles. So has Arabic. But as against the articles of 
other languages, Arabic language articles not only affect the meaning but also 
effect changes in harakaat. For example, there are some articles (in fact, in all 
seventeen) which, if they appear before a noun, give it (one or two) kasra, or 
jarr. Hence these articles are called as Huruf al-Jarr. Here are some of the 
articles and some examples. It is pretty simple. 

With 

From 

On/upon 

About 

Spouses 

Mouths 

Near 

Silk 

Capable 

Village 

Sad 

y 

� 

Js-
y-

... 0 � 

c:'Jj\ ;,_,;i 
... 

�b 

... , , 

c.f� 
.fl. J.j 
... " 
.. .-o .. 4:./ 

... 0J� 

In � 
For J 
To Jl 

;:;,. 
At � 

·o.u�, ��' . .. . 

Trees ��i 
Hereafter o�\1\ 

Respect I honor y;\1\ 
Repentance y _,:}\ 
Men of �W\1' JJi understanding 

, ,. 

Table al JUJ\ 
Velvet 

..- .. .- o.-o 

\ ��� 



(�I : .. :.t/;.- \ r') 

Muslims 0� Palace �o,a�\1 
... ... ... , 

Queen � Rooms (d.j .J-) c.;.J l()J' ... 

Stretched �J� Flowers JtA ji 
...... 

Ant aLJ Fruits w I wi J ... J 

VVhere is Makkah? 

Makkah is in the Arabian 
peninsula . 

Praise be to Allah and thank 
you my friend, 

VVhere are you going? 

To the dining room. 

VVho is by you in the dining 
room? 
None but the cat. 

VVriting is with the pen and 
reading is with the eye and 
understanding is with the mind 
Is this correct, by Allah? 

True by Allah, who has no 
partner with Him, but 
understanding is not only with 
the mind, nor reading is only 
with the eye, nor the world is 
only for Muslims. But the 
impulse to do good work and 
guidance are from Allah and 
both are for hard workers only. 

l � , 06�; -: 0o '0 :i' wlH � ... , 06�; u-: v--... ... ... - J ... ' , 0 .... �) ,4U, � a.._;,�,) J :r�u 
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,:,;J, :_:,):;.- ' i) 

Is there a deity along with 
Allah? 

Piety is (in) avoiding the 
disallowed and carrying out the 
obligations. 

Who is in that house? 

Is there a (remarkable) oath in 
that for a man of knowledge? 

Allah's is the sovereignty 
(kingdom) of the Heaven and 
Earth. 

J o .... 

G�:W\ 
_ 

.... .... :LJ, 
. �) � 

In the school 
J o .... 

�I 
I) 

�' J>-.... 
Upon the camel 

-J-.--:r 0 : il Jl .... 
Towards the mosque 

l!l)l 
o.... 0 

(�1�1 J) �1)! .... 
For the father 

9 1  

� � \ .... .... 
� � , 

.... 

·�  c:' 4U� � 
£ ,._ , 0 .....: :blj �Lo�l ;J} � ��I 

0 

�L;>..\}\ 

0 

WI . 
....

.. � 
In the house 

J 
.... o .... 

'-'"'�' 

Upon the horse J o .... 

01�1 

���l jl 
Towards the ground 

lf)l 
"' 0 , 0 

..U"'- 'I J ..U"'- 1 ' 
(.... y 

) .... r.... .... 
For the son 



J. 0 G:J:WI 
�):lJI � 

From the school 

4 .. ::i, ... .. ... � 
� �� · . .. <.S! .. � 

' �� � 
91�1 Jl 

.. 
0 �1:}1! 

0 �� --. .. ... � 
From the house 

o! J. 0 

J. o 01 :: \\ . .. r � 
�I Jl 

.. .. 

= <"'> �'l' 
... o C' ' I I � � ,• _,....... , 1 The book is on the chair t..P" _r7'J � '-:" l.:>.J 

J. 0 .. 
Where is the chair? Y'-r? �� �I 

. The chair is on the floor � � c.y I � !.$"" }J\ 
.. � 

o"'1 \  ' � l ;; \1 �� l ;; \\ ": o�r-"1 Where is the pen? The pen is in the pocket. � � r-- · r-- <J.. .. 
How is the boy? The boy is good �. �b ...U }I Y ...U }I � 

... U 
.. \ � �: � \ \ o.�: � \ I ": • ., .. o!l Where is the fish? The fish is in water. ,.. <.>.- ' 

u-.. � 

�� Js- �jl\ Y�Jll �f 
.. 

The flower is on the tree. W here is the flower? 

Praise is established for Allah 
� J. 

The Qur'an is guidance for man 9W� ��� 01.)31 
0 J. 

Deeds are necessary for the scholar �� <$ JJ> p1 
J. J. 

The teacher is sitting in the chair. '-r? .J5:.H Js- �\>.. �� c.yl 

The boy is standing on the floor � J c.yl Js- �lj ::J )\ 
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The pen is necessary for writing 4i� r j':l �� 
And the book is necessary for reading � �,_;4 r j':l yl:S::ilj 

... 

Knowledge is a blessing for man �L...J� � ;.tJI 
... "" .... 

• I - I t  l .. .. , :UI The lesson is easy for the boy -fJ .r:, � d J 

j�j �)}I �� � .�� ��� �� l)j .�f �JI lh l) 

-�' ��:Jjlj #\ �))\ - ��JJ 
In this picture is flower-vase, and in that flower vase is a plant. On that plant are 
leaves and flowers. The leaves are green while the flowers are pink. 

Whose flower-pot is that? ��\II ;!lJ� � 
• 
l�. ::; , , � I  { � � , � .. 0 . � ' I  � I I :.. That flower-pot is for that man U' ..r �� u· .. ..: � � ... .... 

Is that plant from the garden? ���� � �)ll �.) jA 
Yes, that plant is from the garden -��� � �)11 ;!lj.) '� ,, 0 �. :t :_0. _· .... I I . � � Whose garden is it? �� � .... .... ... ... .... .... , , , "' .L.a.;\ :t '� c-"lj"' .,. o '. a.AJ..\.J-1 · . Ctl 1 � ' " , l�' ll ;!lJ..ll a.AJ...bJI .. � J _,Jb) .- ...... � � .r-w � � J U' J .... .., .r , 

The garden is for that man and he is sitting on the chair. In the garden are 
flowers and fruits also. 
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EXERCISES 

I. Give harakaat to the text and translate. See dictionary for difficult words: 

4.1_; - � � ;;� �} � - y�\ \: c.Ji 0:!i � - ��4 JW.\11 til 
Yo_,--->-'11 :; r-A� W - Y(>L .. 'il Lo .�1)� �} �lb - �I 4.1 J �I 
0! - yl.:J\11 J} ...l.:s- �I r lh - (sincerity/admonition) �� 0:!� i")l....'i l 

YJ. �I (gentleman) Y� J J>--J � � -(able) ..r.!..U �� Y Js- 2»1 
j-Jli 2»1 - Y�L--J\ :; 4.11J J:' J \II :; 4.11 .!ll:.A � - [ (whom) ::; , (for) �] 
� �..l>- � � - Yi _r-ll (sovereignty) .!illl J. :d...l:AJI i y.. (will say) 
� - o:,o l o !IJ ,J_,....,J3J l» (sincerity) �� - Jl.CiJ }-�)J J�i 
(spouses) �IJ}J � - dp:.....!J (silk and velvet) (..)"� � (clothes) yy 

� 

r-L- ...l.:s- �1 0:!...UI r i�"-'il � - (peace) 0_,.:...1 (chambers) �li}JI <J 
U Jlb.HJ (table) 4.1 Jlk (palace) �I <J - 'Y �4 JJ J � J.,AJ4 - Yi _r-ll 

y�\lt.t - _r.;ll � (piece) � t.A� <J -(ant) ill � _?:J1 Js- J � _?:J1 � 
.�1 &L � J"WI �j \: y�\IIJ '(decorum, good manners) 

II. Translate the following: 

The key is in his pocket. Paradise has seven doors. 
Is there a thief in this house? On each door are angels 
The Quran is in Arabic. Why are you sitting on the table? 
The cat is on the table. There are plenty of stars in the heaven. 
The reward is for the righteous. The pious are in their graves. 
Striving with a little. Writing is with the pen. 
The soul is from the heavens. People of Paradise will be in peace. 
On the poor man is a rich cloth. Sorry, I am not with you. 
Unto Allah, Unto Allah, 0 people. 
Allah's curse is on the transgressor. 
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III. Translate the following: 

"" ' , ,. , , J • .,.J , � " • � J "" , J , ,.. ,. J ,. J J 
,� o J'..r-J $ .J �8.'J ,w � t.. ,�, r% � J !l Jt.;.e yt:s"' 01_;J1 

,. , .� ��-'� &.� J '� � � �� �;J') .� �;- �L.+. r'J -- ;$ ,r , "' 

. �  l;.� � ��, "' <-- (k.;:. �  � L  .. l l �' � r-J _f:::':-J .. � J , , 
, ,  , J. 'II J. ,. J. J. J. 

��J '<J..� _i>- r'")L...'¥1) 'r'")\......�1 0L;, �J �Wl � ��� ¥,1 0T_;J1 
� , 

J. ,. 

9W)'I �J .�_»1 � � 'r.)T � 0W�Ij ,9w� a.:;._� �J ,�� � 
- ,  

"" .,. , ,. "' ,. ,. "' ·l.S""' � L .. � .... � .. .. 1 .  .. .... "' ' 1 .  _ I_ ' " /�\'J '�I'J �'_,\J' '�. f ·.A J �J � J u-:--?J �J lf--1' �J .r-� r .J v---· 
,. �  "" ... .,. 

. o _r \II � aJ� �l5JJj o)f. � 
, J '� -�C. (character) � ,�1 (creation) � �� ;J ,�1 J_?.� � 

'o� \llj t;;:U1 (rewards) ylj (teachings) �� _l.f � (benefit) � � p�J 
,. , � � L. ,J�� �J (best of slaves) � � � '�(success) j;j 

� , 

�r31 l.iAj ' (beneficial) :, _ _;. (exercise) :r-� llA .lh1 JG:. � (example) 
, , -

·jf\11 Jl �j�l :X j� � 
The Qur'an is a blessed Book and it is Allah's speech, there is no doubt in it. 
However, the hypocrite has doubts and his recompense is Jahannum. It is in 
clear Arabic language. And, obtaining Arabic (language) is easy, not difficult. 
But rather, its method of teaching is difficult. And a Muslim's neglect of it is a 

big mistake and a great wrong. (Complete the rest) 
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(:,;JI 'J"/;..- '  r') 

IV o Add harakaat 

\')L.. \ � U"' J..UI 1»1 J>- 01_;.!\ � 

�I fY1 r:r  JY"' )I 1,):!1\1 �l r:r 

J\.r U"'P �I J>- �I <J �I Jl 

� J>.-)1 J>- � �l t:f � 

V o Add harakaat and tr o following the sample done: 
o�I.Jll o� • .J.:>- �� .?� t$J.;s. .� u\ ,� �� �i � ·r-l-- \.jf Y�i r:r 

. ;:?- �l:SJIJ 
Who are you? I am a Muslim. Are you alright? Yes, I am alright. To me, Allah's 
remembrance is the best; and after it, reading and writing is good. (Complete the 
rest) 

'� Y�� �i .�i (pen) �I �J �t:S:.u �JJ.rP (pencil) �� )1 � 
� J .�WIJ �JIJ ?I rY y;5' �..t.J-1 � Y�..t.J-1 � I�L. .�..b- J .. ... " 

JL...Z J.J {apple) (. W J (grape) � J (fig) � J (pomegranate) 0�� �WI 

�J '� C� IJ JtZ)Ij ��JI �� � � . {banana) JYJ(orange) 
" -

' , , ' " 

�I (grace) � J , ��..Uj �I � � lh J .� �IJ �I �l:..:JI � 
-� 
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0 �' �( ( �-- . ..  y 
Note: Just as those articles that give a kasra to the noun that follows, there are 
such articles that give afat-ha (or nasab) to the noun that follows. It is quite 
simple. 

Cleanliness 

� 

All � Camel .... 

Very patient 
... }.-)� Tradition 

Blessing 

Allah is Forgiving, Merciful . 

Certainly Allah is Forgiving, 
Merciful. 

Muhammad is His (Allah's) 
slave and His Messenger. 

Truly, Muhammad is His slave 
and His Messenger. 
Verily, Allah's promise is true 
but, Man is hasty. 

Surely, in the Hereafter they 
will be the losers. 

Lo, surely the devil 's  party are 
the losers. 

Hearing �� 
J "' :��' 

"' � ... 0 .. ... • • ... ' • ' 
� .J .J.J'l>' A1) u � J 
���J �� � 

J 1S .._ � .. � 

�Y�J ;¥- �� �j � 
,_ ,. ..., ,JI ' IP J� 0L..J)'I �J ;:;;.. �I �J 01 
� 0 ' Ull ' '  o" · \II · 0 ' � .... .. � J_r,>� � .. .r:- � � r .r:-

<�\11) 
" J J J o:il .- o IP t 0 Jcl=:LI � �lk;!JI y _;:- 0� \' I  

(�\II) 



(�)'I ���- \ t )  

Indeed the journey is  long and 
the provision is low but 
Allah's help is near. 

... ... � 
Indeed this is certainly a 
strange thing. 

(�1�\) � �� \h �l 
Certainly, this woman is a 
scholar 

... " ... 
� �� � � w� o\0 , ,  oh �\ � � ; . 

... 0 � 
Certainly, this is an 
admonition 

(�1�\) (� .ll �h �l 
The Hereafter is true (to 
happen) but the people are in 
heedlessness 

EXERCISES 
I. Translate giving all the harakaat: 

.. 

(seizing) � 0! - 0lt..';\ u.o 6Jl,12..JI 01 �..lJ-1 <J - yL..J-1 �_,...., �J 0! 
(very J� P I 01 - (�\�\) r�'il 1i,\ � 0-! • .tl\ 0! - (�\�\) �� &J 

- 1i,1 ;r (two blessings) 91{.;: (sight) _;.a;JIJ (hearing) �\ 0! -patient) 

�f - }�I ;r (bottom-most) � \J\ (level) !\ J:U1 <J (hypocrite) JiW.I 0! 
J>- � jJJ La jJ 01 � J \If - Yc]SliJ-1 (truth) � ,y- � � ..c>- � <.f'L:J\ 
<f'w� � J 1i,, 01 - 1i,, � 0 J}\S' <f'w' _rs1 JJ J ,� <f'L:J' Y JJ �J 1i,, 

II. Translate the following: 
Surely the lion is courageous. 
Verily the reward is certain. 
Is it true that the Muslim nations are in sleep? 
Indeed wealth is plenty, but peace is little. 

. 0}i\S. ��1 ,y- �WI Jj J 

Do you have the knowledge that our Lord is one God? 
Surely, the boy is intelligent but the girl is good. 
Death is near but the man is unmindful. 
Surely the book is the teacher. 
Arabic is good but the question is how is the teacher? 
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Clues: 

, 0.!�f ,-- , .. o_�t , �� J �  "' J .,  .,. (t.:J�Jl.'J �' : jf) 
(Adjectives) 

In Western languages there are no rules pertaining to adjectives and the nouns 
they qualify. But in Arabic both the qualified and the qualifier follow certain 
rules. This helps in differentiating between plain nouns and adjectives. 
The qualifier (or adjective) is called "na 't" (or "sifa") and the "qualified" is 
called "man 'oot" (or "mawsoof'). It must be remembered as a rule of grammar 
that the "na 't" and "man 'oot" must agree in four things for them to be so 
declared; i.e., one to be declared "na 't" and the other "man 'oot": 

1 .  Both should be either "nakira" or "ma 'rifa". I.e., one cannot be in the 
"nakira" form while the other in "ma 'rifa" form. 
2. Both should have the same "harakaat", i .e., if  one is "marfu'", the other 

should also be be "marfu'". E.g. one has "nasab" but the other "dammah", 
then they are not in "sifa" and "mawsoof' combination. 
3. Both should match in gender. If one is feminine, the other should also be 

feminine, of if one is masculine, the other should also be so. 
4. If one is singular, the other should also be singular, if one dual, the other 

also dual . . .  
I f  two nouns placed together, do not meet with the above four conditions, the 
combination is not that of "na 't" and "man 'oot." 
In the following table, considering first three examples, the combinations in the 
first column (from right: remember, you are studying Arabic), is not a "sifa" and 
"mawsoof' combination; the second column combinations are, as also are the 
combinations present in sentences 4 onwards. It should not be difficult to 
recognize the "na 't" and "man 'oot" combinations in example four and below. 

A Muslim man 

Hot water 

(Y) 
... 

�0 � ;:.� 
... ... 
.Jl:>- �Lo 

The man is a 
Muslim 

The water is hot 

<') 

� ��� 
... , 0 �� �t.::JI 



I a �  0 
A good girl ·- � 

" 

The command is for Allah the 
Exalted, the Wise 

The two large gardens 

The young children 

Certainly Allah is the knower of the 
unseen and seen. He the most 
Beneficent and Most Merciful. 

The green birds are on the tall trees. 

Certainly a Muslim's character is 
good. 

This oil is from the blessed tree. 

These easy lessons. 

I am on an easy religion. 

Certainly, the easy religion is 
acceptable. 

� ... " 
The girl is good I � :- �)! 

" " "' oil � 0 J. 

�� �� � �� 

0�1�1 06..1 " " " 

)l��l �'iJ�\ 
... 0 ..... � 

" J. ;;�:. \( �I �lS:. �� 01 � " J . - " � 
" " 

" o  Jl � o Jl � � 
.... " J. 0 J. 

i:JWI �\11 JS- l_;a.;:JI "_;w1 ... - J >- J -" 
�. � � �r.r1 �}1 0� 

�"'d1 o�l � 8y1 lh , J . , " -" " 

;. 
"' 

�� �J�:UI �h 

� J� � lji 
i � 

.,. 0 " ;. oil � J "-"' �� � o:UI . I � J. <.)" " 

The following four are all "na 'f' and "man 'oof' combinations: 
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Small 

Meal 

Room 

Tempta-
tion, trial 

Strong 

Noble 

City 

Prophet 

.. 
�" . ; 0� 

(�1� :�) 
.. � \ 

"' .. ... "' 

(�L9� =c:) �� 
.. _ ....o , � ; 

; .. C$} ; 

t:/ 
J.:.J...Lo -... 

� � ; (�I) � - - ; 

Companions 

Works 

Wealth 

Children 

Days 

F ixed 

Peace 

Good 

EXERCISES 

y�f 
<�� = r) 

.. .. "' 

<� = r) JW-i 
.. t 

<JLA : r) J1;1 
.. t <...u., = r) �':1.,1 

.. :; 
<rfi = �_,.io) rlll 

.. � � ; 

r� 
.. 

�� 

I. Translate the following giving all the harakaat, and point out the "Na 't'' 

and Man 'oot'' and "Mudaaf and Mudaaf-i/ayhl"", and state your reasons. 

- �...U iLJ:, - � ;;i_.,..l - (pure) �� 0:! •. lH - � � - � oi)l 
� J Y J � J} r� - f_?' �T} - 45" J� il:i - f.$} �LcJ - !\JW.I yt:S01 

- aJ..L..a-JI JW.\11 Js- (confirmed) �� _r:-\11 - (complete) J..olS' �� -

li! - �I (city) �..L.o � oJpl �.lll - �I y�\1 (poured) y� �L. 

v-ii ,:r u"'\JI Ji;:. - (�\II) [means of trial] 6.:.:9 ��'i}J (wealth) �1_,.-i 

1 0 1  



• · �:1 ' ·- · �, (..::.o r'J ��- ' ") 

J.L..J;. l)l..-..J� 1)\.k_ :. I I l)l - ;::-<J1 �I <J <.:.�1� �\j .J- - o-L>IJ 

(strong) r.;; (faith) A-itt� ,P J jJi � j>.-)1 I� - (clear) � (enemy) 

(except) �l �L-.-JI <J } � J \II <J ;; p$' � J ;; � (animal) ��� if L. J -

. (provision) � jJ 1»1 J>-

II. Translate the following into Arabic giving all harakaat. 

Allah is Knowledgeable, Wise. 
The oppressive world 
The cat is on a black table. 
The white man's nose is big. 
The black table is in a dark room. 
The Black stone is in Ka'ba's wall. 
The dark room is under the ground. 

Beautiful birds are rare (J�U). 
Where are the big boy and the little girl? 
In the garden in front of my house there are tall trees. 
Good (men) are for good (women) and bad (men) are for bad (women). 
That man has no character: He is good and bad. He is good with good (men) and 
bad with bad (men). 

Allah, there is no God except him, the Lord of the great ' Arsh <J:I f-). 

III. Translate the following: 
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, · ��� ; ,_ · �· (.:..o r'J C-Jt:..JI- ' 0) 

IV. Add an adjective: 
.. "' -� -� 

o ... J- � I -�\ 

V. Follow the translation done and do the rest: 

J o .. -a:.�:W I 

-ii�l 
-:)H 

/. "' J vJ J "' � J �).!\ �)\ !l� J .��)\ � � J �'YJ\ � ·3-).ll\ 0\� \lA 
; 01' ,...... ... ,.,_ "' , �'YjA .� �j ,�jj � .a(�;. o;�j �fi � ,�) o \;� �j ,�,J 

"' .. .. "' 

��J\ �:� ·�-J"h � �!\' ��� i:;:,t/)IJ ,�� ��� J � ,�� �'YJ\ 
,, $ , , J. "" , �}:J\ · �-4.J.:>.. �!' Js- ��J \ � ·�� J�o� :  ;J ��� ��J 

"' , ... J ,.  0 J ; "' ,. J , 

. o�j� � J ,�jj � �..f\t o�IS � !'i' o(}l � .��� o��� 

This is the school 's  ground. There are children therein, and with them is the 
Physical Instructor. And there is a European person there. He is standing. With 
him is a European woman. In her hand is a beautiful flower. She is his wife; and 
with her is her dog. These are little boys (complete the rest, and answer the 
following). 
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VI; Answer the following: 

�� if  �� L. 
�r-W' �' �� � L. 

1 04 
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Clues: 

This lesson attempts to teach the usage of three words: J$' , �f , � 
Although � (which serves both as an article, as well as verb and which 

carries a negative meaning when it appears as an article) can be used in a variety 

of ways, but when it is used with a y following it, then it becomes a specific 

grammatical construction. In such a situation, the noun that follows it will 
necessarily have two "kasras", as you notice in the fourth example below. 

� , , � 
In one sense the two other nouns ($i and J5' are similar to � except that 

they do not need a y to follow them. They work without y . But the effect is 

same. That is,  when followed by a noun, both �f and J5' give the following 
� , 

nouns two "kasras". See example 1 0  below which mentions �W! J5'. 
It might also be kept in mind that since �f and J$' are nouns, they can then 

� , 
themselves be affected by what precedes them. For example, if J5' is preceded 

by say J . J$' will acquire one or two "kasras" (whether one or two will 
.. , � , 

depend upon other factors). And the whole will become � . Therefore, J5' 
.. , �Wl (every man) becomes �W� J5:.! (for every man) - when J is added to 

� , 

JS' .  
It might also be kept in mind - at all times - that all changes in "harakaat" or 

� 
"construction" are followed by an "agent" ( �\s. ) preceding a noun or verb. 

Therefore, i f  you find any change in  "harakaat" - remember that the original 
"haraka" of every noun is two "dammas" - then, for the reasons of change, you 

must look behind and not in what follows in a sentence. For example in �W� 
� 

the change from two "dammas" to two "kasras" in what originally was 0W! 
is to be looked backward and not forward In this case the change is because of 
I , � , jS"' preceding it. The word jS"' cannot affect the words preceding it. It can 

I , 
only affect what follows. Such as �W! jS"' . 



Every I all Which 

The unbelievers will not have except the Fire, in 
the Hereafter. 

Said (the Messenger), "0 my people!  There is 
no foolishness in me; but I am a messenger 
from the Lord of the worlds. 

Allah is Just. 

Certainly Allah is not a transgressor. 

Allah is sufficient for His slaves. 

Is Allah not sufficient for his slave? 

The morning is near. 

Is the morning not near? 

Which man is a stranger? 

Every man who does not have a friend is a 
stranger. 

And which man is intelligent? 
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� � 

� JYJ �J �� � 
,.. 

(�\II) 0;1WI �:,H 
� J , J�� �l 

, ,.,.. .... ' � �� :_,..;l �I <Jl 
If$ "' 

� . � �f � 
� ! ��� 9Wl �IJ 



(jS" l<$i - � /�- ' 1) 

Every man who has intellect is intelligent. 

Are you not strange 0 my brother? 

Allah is Creator of all things. 

Which place are you from, 0 my brothers? 

From the Syrian lands. 

Which of you is the leader over you? 

Every one of us is a leader over himself: and 
over one who is weak. 

Is not among you a rightly guided man? 

Certainly there are signs in that, for everyone 
(who is) very patient and very thankful (to 
Allah). 

Which village is this? 

EXERCISES 

I. Translate the following giving all the harakaat. 

oJI J 
� � � � �J 

� / �� O � / l�/ � ' A 'i - �) U") r--- u-=' 
(�\'\) 

(� \1\) - (guide) ,:,� \} js:J J (warner) _;b �f lCl 

(�\'\) - (The Subduer) _;�I (only one) ...b-1}1 )-'A J t;.� JS' J-16:. 2»1 
107 



<Y I <.?t - --! I�- , , > 

(��I) � �� �  _JAJ (hidden) ��IJ (apparent) _,A�IJ _r�IJ JJ'JI _,;:. 
(intercessor) � ':1 J (friend) JJ � 11 0 J� � �W� � a...�\ \ y.. 

YJ.:l-4 lh �i : JUS:,U ��� \ y.. a5:J')UI J j 
(�\II) - Gudges) �LJ-1 (the best) �� 11 �i 

�lr!ll J5' � � r1J �I � 0! 
(�\II) - �}I (going to taste) wl� � JS"" 

(�\II) ��� � J5' d�lJ �J �J 4._f'j 
(�\II) (death I term) J>--i a...i � J 

II. Translate into Arabic using � and Y , giving all harakaat. 

Today every man is a scholar. Man is not a monkey. 
Is every man happy? Allah is not unaware. 
No. Everyman is not happy. What bird is on the tree? 

Which of your things are cheap (� �) 0 trader (.;>.-li) ? 
Everything with me is cheap except the good things. J , 
Everything in today's dinner (s.:-1 ":. ;JI) is cold except water. 

Every religion is not true. Islam is not false. 
Every donkey is a fool. Every foolish man is not a donkey. 
All Arabic lessons are difficult. 
This is a new lesson. And this lesson is not easy. 
My friend. All good things are not easy. 
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<JS' /�t - � /�- '  1) 

lll. Study the examples and translate the rest: 

"' " 

Allah is not absent . �� � illl 
.. "' 

"' "' � ·r-! \k, � illl 
t1 "' 

. l t..G "'  o\ �'YI � ·· � \  "' t1 "' 

Allah is present ��Y �lll 

, o,. 
The monkey is an animal 01;.;- ��\ 

The monkey is not a human . � L.J� � � _J.I\ 

Which season/class? �� ($f 
.. 

Every country/town 

1 09 

"" J o .... � s:.l:.H 
� �� 

" "' 

Which bird? � Jlk �� 
t1 

il .... J , 

Every season/class .� § 
� 



IV. Answer in Arabic: 

� � �� � 
�J-.# �1 � 
�!lJ� 0T�I � 

��b- 0 rJII jA 
� J>- c.J:!..U\ jA 

��b- �� �i 

�J_,k 0\_J!>- c;i 
... "' ,. �� �� JS'" I  

1 1 0 

�J_,k .bAJI � 
��6.- �� � 

y� }.4jl � 
�� c.J:!..U\ � 

YJ�J �i 
... "' 

� �J y jA 
>J 

�}>- '-� �i 
f$ M 

YJfl ..UJ Y jA 

I I 
1, 
I 



Explanation : 
(i). "Zarf Makaan" are those words that indicate the place in which an action 

took place. E.g. , ;141 ;:;) �� 4 where ;:;_,; is ;>l511 :...;;; because it 

tells us the place in which the act of "sitting" occurred, in this case it is �l..lJ:-1 • 

However, it is not necessary that these should appear in only such sentences as 

speak of an act. They can appear in other fonns also, e.g. , t WI ;:;_,; Jo .,JI . 
They can be called adverbs, but essentially, they are nouns, and so, they can be 
affected by an agent; i .e., they can undergo changes in "harakaat." 
Further, they are always used as "Mudaaf' with another noun as "Mudaff 
1/ayhi" with the same grammatical demands and conditions. (You might re-look 
into Lesson 7 at this point). 
However, these "adverbs" always end with a "fat-haa'' and rarely carry two 
''fat-haas." They never carry a "dammah" but can carry a "kasra"; for example: 

�_,; � 
(ii). The new words that are introduced in this lesson (table 2) are also used as 
"Mudaaf" 
Examples below are self-explanatory. 

Under 

Between, 
among 

Possessor of 
(feminine, 
singular) 
Possessors of 
(feminine, 
plural) 

, 

��� 

��J� 

Above, 
on 
Front 

Behind, 
Back 

Possessor of 
(masculine, 
singular) 
Of7withl 
possessor 
(Masculine, 
plural) 

, ..... .. o • 

�y 
" �f \ 

;,�:, I �  

J 
J� 

, , ' I 
JJ�/)J' 



Where is the pen? The pen is on 
the book. 

And He is the irresistible over 
His slaves, and He is the Wise 
and Knowledgeable. 

And where is the book? There 
is no doubt about it, that the 
book is under the pen. 

Peace be on you. Where are you 
my friend? 

I am in front of you. 

In front of my house is a 
garden, and behind the garden 
is my school, and my heart is 
between the school and the 
garden. 

Between me and you, the truth 
is with him in this matter. 

He is the Allah possessor of 
strong power. 
We are a people of strength and 
a people of great fighting 
capability. 

He possesses a big mouth (talks 
loud) and she possesses a long 
tongue (a chatter box). 

And above every possessor of 
knowledge, there is one, more 
knowing. 
This is the truth among the 
people of understanding. 

, "' , :��\ 
��\ �� ; ��\\ �;J�\\ :;f 

0 "' , �\ �J ��� �� �WI �J 
(�\'1) �\ 

0f � � � � �y�l 0liJ 

c !�\\ � yt=S:J\ ��� � �' �' ,� r�' 
��f ljf 

0 ;' ..,., £ �..l:>J\ ( "' "' �� .. o.- "'�\ ., .. � JJJ .. ... � \  
, "' "' o, t \ "' o "' o  �ii" o .- .- o .. � J...U � '-?::' J � J...Lo 

.at�\ " .... J 
;�l lh � � J;.j\ '�J � 
"" .. - ""  

" , , A. �1, ��� J� 4ill � 

(�\'1) �� �t jfjfj �� jfj( � 
,:; 
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(;>1.5J.I � _)- ' V) 

Those women are possessors of 
beauty. 
Pious men and pious women, 
they are the intelligent people 
with your Lord, and they are 
the people who are of great 
luck. 

He is Allah, besides whom 
there is no God, knower of the 
unseen and the seen. He is the 
Compassionate the Merciful . 
Allah is a witness between the 
prophet and his people. 

Alia's hand is over their hands. 

o J o J �
�

J .�I �IJ� � 
�-- � � �t;J�I--. � _!._ t�l . )  .., ,.. , ..J � 

k JJ� � ::.ijJfJ yQ\'1 )Jf 
_;:$" (luck) 

� .. ' �I � \lS:, .. J \II dJI \1 lJI �I .. 
J 

.. . � r-:- � � � �.. .� 
(�\II) � �� :;;. �� � �;4-�:. \IJ 

EXERCISES 

I. Translate giving all harakaat. 

J.).i � J� � i  (strange) �IJ '.#' JL.. J� J>. J JA 
($)� r-" � J JL.. �� '-"'81 if f}S' .!l\..;.A 0� (strange) � _ra�\ � 

. JL.. �� � ,:}J J JiJI _,l} ,!l\..;A (as against that) ��J ,J_,A.JI 

�\} ($..UJ '� � (family) �\IJ 'J>'" � (body) � 01 

(�..ell) J>- � (relations) 

r �"- · (path) .kl� Js- r-" 0_rlL..�.IIJ (martyrs) �L�IJ ���IJ 0�\ 

YW\11 _,l} r-" �} J (straight) 
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(�\5J.1 � _);- \ V) 

Y�i � (those of wombs) \b. J \11 } Ji � � 
t>" ��J ,�f Ji ;J�IJ (side) � � (relationship) �\} r-4 � �..UI � 

of)l (stomach) >. cj (child) �I (place) � � (womb) 

�iJ .); (command) � (master) c$� � (your order) .!l ..r-i J lii 
(head) 

� �IJJ � J (mirage) yl� �I (enemies) ���f rt...f 

Y� W - (covenant) ¥ U"'L:JI �J 11 � !)! 

II . Translate giving all harakaat: 

Your lord is the possessor of mercy. 
He is a man of good character. 
Between us and our Lord is a compact. 
He has bread on his head. 
The Y emenis are a people of great patience. 
Is there behind every great man a woman or a man? 
There are two ants. The second is behind the first. And the first is in front of the 
second. Where are they? 
Yes, there are many ofthem. There is his mother, and wife, and daughters, and 
sisters, all ,  one behind the other. 

You have before you 0 Muslims: either (t::.l)jihad or death and destruction at 
, 

the hands of your enemies. 
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' - J • \11 .-t :..;i, � � 
(�J;.J') 

� � � � �  
(Past Tense - Active) 

Clues: 
, �� = the verb 

�lll = Literally, the past. Or simply, verb in  the past tense. 

With this lesson we enter into a new phase of learning. We begin to deal with 
verbs. 
1 .  The first point that must be noted is that a verb in the past tense can be 
considered as the root. Since, you begin with it, and modify it in a variety of 
ways to derive several other forms with variegated meanings. 
Almost 99% of the verbs in the past tense are triliteral. That is, they are made up 
of three letters or consonants. See examples in the second line above. 

2. Sometimes the three letters are not visible. For example, � (he fled) seems 

to have only two letters. But that is not correct. The "shaddah" ( ) on the last 

letter J indicates that the letter ) is repeated, and the word was originally J} 

which has been compressed to become � . 
3 .  It is easy to recognize the triliteral verbs since al l the verbs of this kind 

always have ''fat-has" on the first and last consonant. E.g., in JJ (he did) the 

first letter J has a ''fat-haa'' as also the last letter J . 
4. In contrast, the middle letter can have either '1at-haa", "kasra '� or "damma." 
5. Nouns do not come on the pattern of trilateral verbs. 
6. We know that there are three tenses to the verbs: past tense, present tense and 
future tense. This lesson is about past tense. Present and future tenses are made 
by modifying the past tense. 
7. Then, as we know, there are two additional forms to the verbs: active and 
passive. In this lesson we are dealing with the active ( J J;i1 ) alone. The 

passive is made by modifying the active. This we shall deal with later. ("He 
beat" is active. "He was beaten" is passive). 
8. Verbs also need to state two more things: the number of persons involved in 
an act, and their gender. In English it is complicated. You have to say, "He did 



/. , . ( \ -�til �1- ' A) 

it", "The two of them did it", "Those women did it", "You all did it," - and so 
on. In Arabic it is simplified. Words are replaced with letters, and the pattern is 
set. So, once you know the pattern, you know the meaning in full : "It was done. 
When was it done? How many persons were involved? What was their 
gender?", etc. 
9. Look at the table below. There are 1 4  rows. Each row definitely answers the 
above questions. E.g. , 

JJ Means, he did (of course in the past). 

� Means, two (males) did. 

1fo Means, more than two (males) did. 

; · 1:; Means, she did. 

And so on, you end up with 14  cases (or forms). 
I 0. You wil l  also notice the effort on the part of the Arabs to shorten the table 
where possible. In actual there should be 1 5  forms (three for each: Third Person, 
Second Person and First Person. But the dual of the "First Person" has been 
removed, because of rarity of usage. 
Study the table now and see how well structured it is. 
And this is the structure for all verbs in the past tense. 
Once you have known this table, you can make the 1 4  forms - once, given a 
new word. This is because, all verbs will acquire this pattern alone: none other. 

You can replace J;_; (he did) with � (he wrote) and go on to make: 

and so on. 

I !!>'l- , - ·'l- '. •::<- I _,'l • - ,'l I . ::<- I 'l , 'l 
� '� '(Ji- '� '� ' r.  '� '� 

(The above Arabic line should be read from right to left). 
You can take any other triliteral verb, the 1 4  forms will remain same. 
This makes Arabic language pretty easy. Now you merely need to learn verbs. 
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1. He did 

2. Those two did 

3. They (more than two) did 

4. She did 

5. Those two (women) did 

6. They (women) did 

7. You did 

8. You two did 

9. You all did 

10. You (woman) did 

11 .  You two (women) did 

12. You all (women) did 

13. I did 

14. We did 

J • • • ( \ -�til ��- \ A) 

"' ; 

J.d 
; "' 

� 
, ; 

\jW 
8J 

; ; 

Lad 
0 ; 

;).d 
0 ; 

� 
0 ; \�d 

0 " �d 
0 ; 

� 
0 ; \�d 

0 " 

� .. 

�� 
0 ; 

Lad 

1 1 7 

" 

M 

j�\ 
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s 
0 
n 

F ��' �j.\.1 

1st .J'l.o Person 

�j.oJ � ' 



They knew 

(rnasc.) (1) 
They knew 

(fern.) ( "\ )  

You all knew 

(rnasc.) ('\) 

You all knew � 

(fern.) ( '  Y )  0 
We knew 

< '  t ) 

They ate 

They ate 
(fern) 

You all ate 

You all ate 
(fern) 

We ate 

They read 

They read 
(fern) 

J • • ( ' -�UI �I- , /1.) 

�� He knew ( ' )  

� She knew (t ) 

0 , You knew 

r 
.. OQ I� ,. (rnasc.) (V) 
J. You knew 

OQ I� ,. (fern.) < '  • ) 

,:- OQ I� I knew ( '  1) ,. 

,. t 1_,15'1 He ate 

�t I She ate 

�f You ate 

:, Jo' £. You ate �� (fern.) 

o., £ 85"'1 I ate 

,. 
'JJ) He read 

,. f "' 0 )  She read 
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You all read 

You all read 
(fern) 

We read 

You were 
angry with 

him 

We took or 
caught him 

He made it 

Allah the 
great told the 

truth 

A. 

�1) 
.... A ... �I) 

2 ... 
lfl) 

... 
,., 0,., • 

� 

r�:rc. 
�lfl;:_f 

��;� 
A»l �� 

�I ... 

You read 

You read 
(fern.) 

I read 

She struck 
her 

I hit him 

He laughed 
at him 

You all 
disliked it 

2 ... �I) 

2 ... �I) 

2 ... 
�I) 

lP."" � 

, ,  0 ... ... 

� �  
J. o  � 
4..:..4 � • 

... ... 

.J J. J.o  j 0� ... 

,_ ... "' 0 ... � ,. .J 

Did the students know that YoJ� �J.;jl a:p4)1 0\ ��\ � � 
physical exercise is beneficial? 

,_ " .... 0 " � , . o� �:y, ��)' 0\ ��� � :� 
� "" $ "  

Have you known that Allah forgives the sins? Yy }..UI � A»l 01 ��o !C.\ 
� "" � 

.y }lll � A»l 0\ � :� 
Have you worshipped Allah and have thanked Y� ��J �� �� � 

Him? 
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� ' . ( ' -�UI ��- ' A) 

Yes, I have worshipped Him and have thanked Him. 
"' .P "' "' � "' 1 :.''1 "' �·"' "'  . ........ , _ , 1 .... _ , ,  .... �, "' 1 · 1 :.  �.., l · · �\...o..oJ:2J • . � . • • 4ll U'-' • , � "' J .... · - � (.5-JJJ "' - "' - , 

- , 

For Allah has created me and fed me of the good things and has safeguarded me 
from every affliction. 

"' J �\&. ,�� , ,  "' ) j,jo f 

The Man and His Family 

, , "'-. "' 
The man entered the house !)�\ �I l�"' t1 1 ::..; 

.... - J -· <.r .r u--
and the two guests also 

� " f<" �� �f"' . �; �f 
entered, and the people of the � "' -· J -

house - all of them, are 

happy. So the maid cooked 

the food, the two girls 

cleaned up the rooms and all 

of the women worked hard. 

The father asked his uncle: 

"Did you hear today's news? 

And you two, 0 boys, Did 

you two breakfast, and you, 

all, 0 people, all of you, Did 

"' 
0 - " . ..... , l · ' 
� a..o��\j • !) J>} 

, 
, $ JjJI � ;>�IJ 'rLtkJI 

� 0 J ,� � :WI e::r. J 
� � :� ��)' jLJ 

!)u.r L wt y"" - t1 .... ��� , J - J \r- J .  

�i �iJ y��l �f � 
#. ... �J J f1) � - � - <.fUI 

J � #. ... 

you read the newspaper, and �I �I 4 piJ Yo.-4.}:-1 
you dear daughter, why did Y::U _ t 1 o

..-
• I�Ll , a  .... :kJI .)" 'i-!.rP -

you strike the boy? And you 1�ll ,1)�1 ' A:t 4 wiJ two pretty daughters, why - � 

have you put on old clothes? ;) i J Y{...WI y __,:11 t o!! 5 
And you all 0 women, did ..-

• � � 1:._ l 11>.  W ... !..) � I..T'" � • I �4 
you sit down in the Hadith L: · 

1 20 



circle, for I read it alone \� J Jl J :ill �..l;l\ �:.._ 
myself, but if we all read .. 2 ,. .. 

�.li � oli(i 0- \ • C tJ together, then that is better." .r Y � 

EXERCISES 

I. Write the meaning of the following. 

\� 

, £ .�\ 

II. Write the past tense of the following for third, second and first 
person singular, plural, male and female. Write the meaning in each 
case under the word as in the examples above. Give all the harakaat. 

" , . l;:.f �:i:p � ':. �� . �  
, ):J � � � 

III. (Complete the tr. and answer the following questions in Arabic): 
,r\.JJ' �-' ,�, J! ��_, ,1, ��_, ,b-� ryJ' if �- ';,6: o� 
� � { 'U"'J.J..UI �J ")i_,Ajl j\}J ,�\ j..y.J ,� � �I lA�J 
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J>-; J ,4=:-?.r <J a..... .J..lll J! c.P.A.) J ,o .;>u � � �t; � .J\.ki)'l �J ,�f 
,�� �J 4'. l..f'.J...U\ l.fi>- � o...L>IJ � p \..-J 'Y.)� ¥ � J ,�1 

�� � ,� �} J ,� a..... J..lll �l:>--IJ � 0-'� �..t.o � J 
} d.;>u L,.,� �...U\J JL \... J ")\..'.�\ ,y ���J '(modesty, bashfulness) 

\..-J '(thin) \.AJ) (tight) t (';.., L,.,4J .k.i � \..-J '(tasty) I�..U (food) :I-ll

if Jb- <) (decorum, good manners) y.)\11 ,§'} \..-J ' (films) r�\11 Jl � J 
J. '(ever, never) .hi �f � � W '(in any situation) J I_J>-�1 

a.r.) �w' ��� � ,� JJ.r-" a.....)..u.' <JJ �� <J ...L>IJ YJ ,�; 
��� �w' if � c�Jl ,�1 

Saeedah got up from sleep early morning and Prayed to Allah. She went to the 
kitchen and cooked the food. Her daughters also got up with her, worshipped 
Allah, and recited the Qur'an. They memorized the lessons then worked along 
with their mother. After breakfast they wore clean clothes, not expensive ones, 
and went to the school in its bus. They entered the classroom and sat down in a 
good manner. Not one of them looked right or left during the lesson. Their lady
teacher praised them for they wrote their homework correctly and so she was 
happy with their work. (Complete the rest) 

=��' 
��WI � � ��� � � I.)Lo �\\11 ..::.-:a.l � 

�,\1 1 � � f ��� � jA �� J.$' �11 0� jA 
�� 0-''..P-1 cfif ��� ,:;A JA �d..o.W' � �f 

�� 1..1'� J' �) JA �,�\'' J' ,:#-) ��t � rLtkJ' � JA 
�r-Lll (sign) 4..� o")l...JI jA �(religiousness) a.i�.) � i 
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I worshipped Allah in the morning 
and prostrated myself unto Him 
when I read the Qur' an after the 
Prayer. 
They have understood the worth of 
time. 

The cat sat with the dog. 

Did you drink tea this morning? 

This is what you have stored for 
yourselves. 

We sat in the sun while they sat in 
the shadow. 

When you showed kindness to the 
people, you showed kindness to 
yourself since you are of them. 

0 boy, the girl wrote with the pen 
and you erased what she wrote! 

He who did good deeds, entered 
Paradise. 

But today the people have taken to 
disbelief. 

o, " ' ti/J  �\ " " � akA}\ ., ·  c: " 
���\ \JA Z$�1 �; � 

J J " , 
(01_,All) �}y rl? Lo �� 

� ,_,� �_, � , � (· �� � 
'II 'II 

jWI 
" 0 :: I �., I;,_ " 0 " , .  \ � J ..w �� l.5"" � J �-

� 2.lf\l �" 9; �� :- :� �- · �J\ !�}I �f 4 

' o - "'::.;.. I " o " " " • f .� 1..4 � � _,  

�� � :; a� �I j.;:.; 
o J o J. , , ,. " �� ,_,.b:.i r .J' ��� � 

The women entered the shop, . � o 

looked at the clothes and asked the J1 �� ,�\5 :U\ �; �U\ 
prices. Then they left as they o.- ., 

entered. ;}>:-/=-J '��\II � Jl:. J 'Y:')U\ 

.).;:.; t.:S 



Then, "Why did you enter 0 dear ;c:.1l1 � � �tS-"�1 � !i�� 1.)� 
women?" � 

Allah has written the fasts upon us 
for one whole month in a year. 

The girls heard the sound of their 
father and fled. 

Did you gather together wealth in 
free time, or did we earn some 
good? 

,y..,lb J ��IJ � .rP � �t_yl 

t_I:)JI p�jf l; Jlll I;:.;_ jA 
o;l \ ci i .r-- . J 

Had you known the truths about , �;. t:S' �Q.-1 J!U;.. �;. :,}j 
this world, as I have known, you 
would have laughed very l ittle. � � 

EXERCISES 

I. Write the full meaning of the following. 

lf� 
��� 

�� 
� 

0 , .. . �.liJ 
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II. Translate the following giving all the harakaat. 

The man went with those who went to Egypt. 
Children! Did you pray to your Lord today? 
Allah is not unaware of what you did (in the past). 
0 Women, did you prayfajr today? 

I wrote to him that I have become sick (�;.) and he wrote (back) that he came 

out of the hospital c.)·· :' ll) yesterday. 

She read the letter and then put it under her pillow (�;c, .J)· 
I went to my friend's house. We sat together until the sun set. 
Verily, those men who disbelieved, and those women who disbelieved, for them 
is a severe punishment in the Hereafter. 

They have known, but they have not worked (�). 
Allah was angry with (on) them because they did corruptions (�). 
Do you miss (:ili) something my friends? 

Yes, we lost our friends when Allah gave (�l) them wealth. 

We left them in front of the mosque. They entered and drank some water. 

Rayhana! Did you go to school today? Did all the girls wear blue (J��}) dresses 

today? 

III. Complete the translation and answer the questions that follow: 

� � L. fi 4!;� .. ?' { '� ).)... � rbl � �;. . o� � � � 
Y� 4 � 1�\... - :� 4-:]t.J �I 

1�-l>.- \...bl .:;s. 4 � - : 6.4r. 
Yrb"YI �� � _r � -:a..o.:JI 

.,. -"' , J • � �Y �.r -:� 
Y0"YI � ,;. C: - :a..o.:JI 
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�� ��\'I (.Sf ,x - :�1 
�IJ ��J�IJ �IJ �I ,:r � - :[. 

���J�I � �..6:-i � - :�1 
:; .... ,o. � j� ,:r �...G:-1 - :[. 

�'£' 0:!i - :�1 
o�l � d � -:[. 

t ::. J f "' ��LYI �� 4 pil 4.�1 <J � � _r � - :a..o..;.ll 

0\11 Jl rl�)'l �� �� Jj J t;.; _r - :�WI 
�(blemish) � �I JW.f di - :�1 

(praise) (::CJ (respect) ;;� 4J J. � 4J � .\' -:�WI 
��_rJI 0Wll d 4\:5"' 01i} j.A - :a..o..�H 

4,_rJI [. � �� 4t:S"' uf) ,� - :�WI 
\"%' 0i.}JIJ ,0T.}JI 0W (inclined to) � �� P� ,J:.: oJJ_r--4 ui - :�1 

�� (words) 

(� ,X = ,:}) 
Jameela is a hardworking girl. At the school she learnt to make a dish from 
among the (various) dishes and then one day she made it at home. Her aunt 
asked her: 
Aunt: What is  it you have made 0 Jameela? 
Jameela: I have made 0 my aunt, a new dish. 
Aunt: From whom did you know that dish? 
Jameela: I learnt it from my teacher. 
Aunt: Along with whom did you make it just now? 
Jameela: I made it all by myself. 
Aunt: From what things did you make? 
Jameela: I made it from meat, eggs, vegetables and refined butter (ghee). 
Aunt: From whom did you take all the vegetables? 

1 26 



Jameela: I took them from the vegetable vendor. 
Aunt: Where are your sisters? 
Jameela: They are in that room. 
Aunt: Have you not learnt anything about housekeeping 0 girls? 
(complete the rest). 

:�t 
Yib"il ,y- u,L � Y�l � � � 1�\..

YUI_,:�J �f Y4pll �_;.II � o� � � Yib"il � �� <$f if 
Y01_;ll 0U � � J � Y�.S-.rJI � 4l:S" 0i)i Y� � � 

Y�l_,_�' lf � �.b:.i � Y�l i% 01_;31 � 
IV. Write the verbs: 

� - ui 
j.d - ui 

yr- -� 
t � I� - ul 
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l:,:.\ - �i 

�) - �j 
r.::.> - cJi 

yl - c..;i 
c.r>- - cJi 

JL - �  





Allah has set a seal on the hearts 
of the hypocrites. 

And those who disbelieved in Our 
signs, they are the men of Fire. 

Allah has known that among you 
(some) are sick. 

When we heard the call, we went 
to the mosque. We entered into it 
and the people also entered. They 
remembered Allah much. And 
after the Prayer all of them left. 

Whoever worshipped Allah alone, 
entered Paradise. 

When the teacher left the class
room, the children began to play. 

Have you ever been to the sea
side? 

The cat ate the mouse. 

I acted with great patience with 
this man. But he did not reform 
himself. 

0 ,, , � 

.�Q� �� � �� �  

� )f ��� 'J� ��'J 
(�\II) . .;81 y�f , 

; , $ , � 

.�o; � �\ �� � 

'� G.:-:,;:. 01��1 � I�! 
, , 

, ... _ o!\ \ - \:._' , 1 .,;1 \' o , , _7' . , 
' �  

�
� 

t.f� J '� 
�

� 
o�l �j ,\� �� 'J��j 

l, ·� �:,.;:. 
# "' ,  ""' �; ..L._4j , �:b.j �\ � ;; 

Q, 
, "' 'II J """ , 

�\ ,�1 � �\ �:,.;:. L:J 

. �4 �'i)�l , , 
.. , �1..\S\ �'t1 � '-G jl � . " '· 1 �  · -0" � � �.r- u-

� , If>  ,, , 

. �WI �\ �\ 
.. , "' 

�� �I �� Js- �"_;.o 
, , 



('I" -�UI jdll- '\' • ) 

The first thing that Allah created 
is the pen. 

I heard his footsteps as he entered 
the house. 

Is it you who did this to our idols 
0 Ibrahim? 

How long did you stay in Makkah 
when you went to it last year? 

I have vowed a fast for Allah. 

Wealth does not decrease with 
charity. 

Allah is the Creator of all things 
and He has power over all things. 

Peace be upon you for showing 
patience. 

Surely, We raised a Messenger 
among every nation. 

Allah, has struck for us many 
examples in the Qur'an. 

.... , ::._' . � �  , ' ,. "' J 0 • 

�� L.....AJ �..u � y-P � 
. ;  .. :51 
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(r -�U.I jAAJI- T • ) 

EXERCISES 

I. Write the past tense of the following. Give all the harakaat and 
state the meaning. 

�_;>- : � " yr :  JA � : pi 
� = � � = � c!J : � 
�j : �  o.? : � J.f>.- : � 

c:- = � _;5' . . -·i · � J..L.p : � 

t>J : � 
,. � = �' 

�J : ui 
� : �i 
�j : � 

� : 0Gf 
i; : ui 

. f " 
J>. : �' 

� : �i 

!J; : � 

II. Translate giving all harakaat. 

�j Lo �1.5; 

y�.ll (f} � 
�� JS""i �UI y � 

..b.--tl \.}>,:) Lo 
�� �,:) 

�u.L.:.i 

��4 _;5' �..ill (did see or saw) �i) 

�(evil) _fJ.I �iJ lj! � ljlo 
�O�J ,�\ � i �..L.p � ajl.,.,J 0� cJ 

r-AJI (disappeared) yU:. J �I � 

� '� Lo ;_fJ J � . 11 �ji ' ;4J:-1 t5} 

11 u � J �UI �p J �I l:JS""i 

4.4"'j,S' � �J J_,..., J (came) �L>. \j! 
�,:)'lJi 0-!�J 4,1 �WI �,:) 
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(r' -�lll Jt.ill- " • ) 

ci .}- )..b:- � ¥\ � ¥ i j! �_,k aJt-J ..ll }I � 
'r � r" I_#' �L. � IJ..b:-J (minister) !j_,ll 4. (police) J, _rjl j>-.) ll 

• 4.? I�� J �.) \>. I y. .,rP ,:_fJ J 
III. Read, translate the rest and answer the questions: 

..\.:..Y 0 _r:c-:;. J. � J �\..:..6:.� ,�..b- Jl c �� <J u � b.?- \ y.. ��� 
* 

� J , t � �\i�l .b- 1 (got up) � dA. (enjoyed) b) J � J� jl Jl Li )2.i J ,�lll 
� Lii ,(fruit) �\JJ l�j � (picked up) �J J�\11 Jl ��J 

(appeared) R JJi � '� � (stop) �J Lo �J 'o� �u�\IIJ ,. 
(permitted) ��f i � ��l �J� 4¥\J �WI � l�ll :.JL J �..l:LI �Lp 

· 4.?? J o.b:.i { ���j L. Lii � � 
.. .. , " 

(disapproved) a.. _,...L (habit) o.)� j�l � � �i 'Ju..l.pi 4 

One day we went out for recreation in the morning towards the garden. We 
entered into it, and sat down under a tree near the water and looked at the 
beautiful flowers and felt happy. Then one of our friends got up, went to the 
trees and picked a few flowers from them, and a few fruits (too). I prevented 
him, as also the friends prevented him (complete the rest and answer the 
following) 

=�' 
� � �ly-J �� ($� �l.,.._k. 0-!i �IJ>." _?- � �.)�J'll C::.?- 0-!j Jl 

" * 

Y \ob-i �.,rPi ��.r" if ���� I� j ..U }I �f Y.b-i � 'lf Y�WI 
* y� � (.b:.i j.A y��� � �.b- �.)i 
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(r' -�UI Jt.ill- 'I' • ) 

IV. Read and answer following questions in Arabic: 

��� Ji Jl ��__,>- Jt 0-" ��__,>- if 
��I Jl �� � ��f �t �!\� ljf �� �f 

V. Answer the unanswered questions in Arabic: 

���� d�; ;. j;,i;. � 
G" :J1 Jl � ·�� .. J £ • 

� c Li:.ll �i i 
IIi 

��I �_,.:;. � 
��_,JI � � i 

�L J..U\ � � I�Lo 

� .. - • ":. I . , · �.r"' �\..0 r�� �r ��r ��� 

�� fj 0-o d��� �ij 
, Cl • 0 ""' ,  � =� �.. . .. 

1 ,  .. . :.:i, I I .. - 0 � I � 

- �� J'J..U � u-

��� � j;j I�L. 
"' • 0 "' "'  ·� c! =� 

��� �f f  
�4..4:..l:LI Jl 4� f 

�� � 
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(f -�lll �1- 'f . )  

VI. Read and answer the questions: 

J "' "" 0 J. .. .. J. J . �� ��\) ·d�:UI \� �;_II .��\ � .�1 �; ���\ 
The teacher entered the classroom and so the students fell silent. The monitor 
began the lesson and the students heard him. 

, , "" , , J. ;'. 0 , , 

��� \.i d�:UI � � .�L �t::,�1_, d�:UI �?' ? � 
Then the monitor finished the lesson and the teacher asked him, "Did you 
understand the lesson 0 monitor?" 

The monitor: Yes, I understood my master. 
, 0 , " ;_ , ., , , ;". ,  

Yo�) ::.4�1 d�::UI �!:Q" .. � : �\.: .. }y\ ,��� �t.::.,�1 J{:, � 
Then the teacher asked the students. Teacher: Did you hear the new lesson and 
understood it? 

. �� �:, � =r =��� 
The students: Yes, we heard and understood very well. 

J " J J .. . - " Jl L--• ::1 1 �� , I -� 11 -: "" .. .. . �t.::.,"l .. · " � l 0 la �, �� " -.. y.;.;.J • J u- � [.?J l � � · -' .. , 

Then after some time the teacher stood up and went out of the classroom 
and the students went home. 

: 4\: .. }�\ 
Yo� J orf f YdJ..UI ��\ � f Y��l U"'J::UI (f..li � Y�fJ ��� 

� yA J.$' J �/' if \.r�• 'YI d J� � JA � �J_;.!I yl:S:JI �\..li � 
Y�\=-�� '.r-} �)WI �  YH J � ):J � � Y01_;ll � i 

Y1»1 y\.::5"" 01_;11 � 
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VII. Follow the instructions below: 
- � � �  � 

�J �� �J �/YJ a('" 'Y � �L; _;\.6)'1 � � <.:.Jt.yl 
j-:# �J 'Y�4 �\ � �J l€� � 4-J..L\.1 Jl ��J ���� 

., ; 
� ��� �� � f ,l.k <.:.JWI � u".J..UI �.rc> �� �� 

� , � ' � :.r.J..LII �I)J y\.:S:.JI �.rll � u"J..LII ���� �rJI ���J �I 
. 'YW 'YJ \..:....( � I:. :LoJ a..,� · � �I.LJ:JI �J � <.:.J � , .. � .-- . u--- - L: .. .J---v- ..  � J..----· ; tJ ; 

J. .. 
Yo�� 4 If J..UI �f (o � '=-! �L) a..ol.J.I 

., J. • � 1-l::>.- �� � � : o�� 

Y;}o� J If _;..LII �i (�WI 6-r. �L) a..lJ1 

'$ � J  _, � � J "" t "' � J � 4-J..L\.1 ��IJ -:# c.:r<.i� ,� o .JJ.r-" \,; \ :a..ol.J.I 
. I� --4 ..LJ:-1 If J..LII 

After the breakfast the girls wore clean clothes, neither tight nor thin. They 
combed their hair. They wore on their shoes and went to the school in its 
vehicle. They sat in the classroom in a good manner and, after a while the lady
teacher entered the class room and the girls stood up for her. Then the lady 
teacher registered their presence in the register and asked the monitor to read out 
the lesson. The monitor opened the book and read out the lesson in a loud voice 
and all the girl-students heard her carefully looking neither right nor left. 
(Complete the rest and answer the following questions in Arabic) : 

J. .. 

if Yu"JJ.ll �rJI �i) J$' Y.J#I � w.J.I � � Y<.:.JWI yy J$' 
"" J. � '  - - ..-_ - � Y�l c:' rLJJI �� ,�WI �� Y�L:>- � jA Y<.:.JI_,>-1 � jA Yo--4\s- JL.. 
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(r' -�U.I jUJI- Y • ) 
, � 

�� if (butter) o�}l � jA �0 }j �� (milk) � jA �0 � J � jA 
��.rJI �'-! y\:5'"' 01_;.11 jA � (quality) �p.:. ��I jA �oJ\; 

Vlll. Read the following and answer the questions: 

if �� � � ,a...., .J..U.I � J} J o�l if t'.)J' � o rU � t,} 
�J �JJ J�. lH- �J � �� �J � �} J.� \J�l..p 
o.J\; :� ��IJJ �x �J � ,oJb t,) Lb_,:>- �J .� 0�J ,o..l.:>-J 

�w � ...\>-\J J>- �' t,} 0� � 'JJi �J . ')1\.1-' o},jJ 4-
"' , t "" J. "" :�L o� J \AI �� � _?� J LPj. o� �oh ,Y o� � 0':) _rUi :�WI 

J.->.-J ,�� � ��\ �} �ifU.. �\ oh �J �..l:J.I J.;. �} "')}( 
.�..b:- if �\ <J 01>-i { ,\..l>,. � �� � u-k-J ,�\.i.. a:.aJ 0� J 

Blinding the Eye Game 
In a moonlit night, after the Prayers and school homework, Sakeenah got 
together several of her companions. They struck lots between themselves and 
made Sa' eedah "the victim." They bound her eyes with a handkerchief and left 
her alone and they moved away from her. They are around her in a circle, 
laughing and she goes after them with difficulty: sometimes right sometimes 
left. After sometime Sa' eedah succeeded in catching one of them and the girls 
asked her. Sa' eedah, do you know who she is? Sa' eedah knew her and 
mentioned her name that she is Rasheedah. She asked them, Wil l  you not l ift 
from me the handkerchief and place this girl in my stead? So the girls lifted 
from her, her handkerchief and placed Rasheedah in her place as the "victim." 
They sat down for a while for they were very tired. Then they took to playing 
anew. 
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-�f 
Y�jf J.d I�Lo Y� ¥ lSi Y�l:JI � 441 c$f � 

Y��IJJ �� �y� � �� c$4 yi.::a.J � LJA 
y;;� ,y- �..cll �.J I�U Y�L:JI � jA Y� '-'"" c}>

Yo_rA.ll a..lJJI � ��l lf �j Yo�\ ,y- J) � YJlJ,i c.:rk I�U 

<4-.. 1'·" [. � yl:S' LJA � .r L) 
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Clues: 

J 
J J 

'- t1L.Al\ Jt#' 
(JJ�') 

(Present & Future Tense - Active) 
, " " 0 "' J. 0 " " J..;Ji. I P  � � � � � �  

t/··a.:jl = present/future tense; or simply, verb in the present or future tense. 

We have said earlier that the tri-literal verbs in the past tense are the roots from 
which other forms are derived; and that they come in 1 4  forms. 
What about the Present and Future tenses? Well, you modify the past tense to 
make them Present or Future tenses. To our good luck, the present and future 
tenses are combined in one format. We can easily determine from the context 
whether the word has been used in the sense of present or future tense. We do 
not need two tables: one for Present tense, and another for Future tense. One 

serves the purposes of two. E.g., from � (he wrote) you make � ('he 

writes" [present tense] or "he will write" [future tense]). But what exactly is the 
tense when used in a sentence? Well, the context will clarify it. E.g., in a short 

sentence 1:ti:. � (he will write tomorrow): the usage tells us that the word is 

in future tense (because of "tomorrow"). 

So, a t.�� is made from �L. • It is done by adding consonants at the 

beginning or at the end of the verb in the past tense. 

Look at the table below. In the first row, a IJ has been added at the beginning. 

In the second, a '-:? has been added at the beginning and an I and 0 have 

been added at the end. In the third line a IJ is added at the beginning, and a J 
and � are added at the end. And so on. 

The 1 4  forms of the t.;Wzll j...t appear in the same format, no matter what the 

verb, just as in the case of �UI J.Ull. 
And the pattern of addition of letters to the basic table also remains constant, no 
matter what the verb. 

It may also be noted that the first letter of the t.J� of the triliteral verb 

always carries a ''fat-ha", and the middle letter (i.e., the last letter of the root, 

i.e., the �\... format) either carries "damma", "kasra" or ''fat-ha." See the 



examples given directly under the heading. You wil l  note that the middle
consonant of the �L. as it appears in the t.Jt..,a.. has "fat-haa'' in the first 

example ( � ), 11dammah" in the second example ( � ) and "kasrah" in 
, 

the third example ( J:-i! ). 
(As to what the "harakah" the middle-letter of the �L. will carry when it 

appears in the t.Jt..,a.. does not depend on what "harakah" it has in �\... . It 
follows another set of rules. But one can learn from usage also. 
These "harakaat " also remain constant, no matter what verb it is that is being 

converted to t. Jt..,a.. form. 

In contrast, the "harakaat" on the last consonants of the t.Jt..,a.. are constant. 
That is, the last consonant will always have a "dammah" when converted to 
t.Jt..,a.. . E.g, in the three examples cited just below the heading, the last letter 

always carries a "dammah." So that J has a "dammah" in the first example, 

y has a "dammah" in the second example, and the J of the last example also 
has a "dammah." 
Of course, you will notice that the "harakaat" are different in different lines of 
the 14 l ines of t.Jt..,a.. form. But, whatever "harakah" you have in one line will 
be repeated in that line, no matter what the verb. 
In simpler words, the "harakaat" you see given to the first letter of the t.Jt..,a.. 
and to the last letter of it, through the 14  forms, remain constant. Only the 
middle consonant undergoes changes. 
These rules then, make things easy for us. Diacritical marks are fixed. They do 
not change from verb to verb. So, you can now memorize the table below. Once 
you have done that, you can make the different patterns from any verb of the 
past tense given to you. 
You must have already guessed that you can work backwards also. That is, 
given a verb in t.Jt..,a.. you know what its �L. could be. E.g., if you have 

0 J� you know that the � at the beginning, and the J and iJ at the end are 

additional consonants, and so, the �L. has to be � . 
A f"mal note: As a matter of cheer, you might note that the two tables of 

�t.. and t. Jt..,a.. are basically the only ones (out of dozens) that you need 
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to memorize. All other tables (that will fol low as we proceed) play 
around with these two. 

,. 0 

1. He does or will do � Q 

2. The two of them do or 0 9�· Q will do 
, 0 

3. They all do or will do • 
0 l ,. "'.Y" Q 

, 0 

4. She does or will do J• Q 
0 5. The two (women) do 9�· Q or will do 

6. They (women) do or 0 0 .... l ... . 
will do 4,)" "Q 

, 0 

7. You do or will do J.8 Q 

8. The two of you do or 0 

��- Q will do 
,. 0 

9. You all do or will do 
• 0 , ... 
"'.Y" Q 

10. You (woman) do or 0 

�1· Q will do 

11 .  The two (women) do 0 . �,. Q will do 9 " or 

12. You all (women) do 0 0 

J ... . 
"Q or will do 

, o ... 

13. I do or will do JLJf 
,. 0 

14. We do or will do J.8 Q 

14 1  

,. 
! 
,. 
! 
,. 
! 

,. . 

... ' 
... 
! 
... ' 
... ' 

:: ' 
... ; 

... ' 

' ' 

( ' 

J. W:l,\ l .. �t , J" � �.) � J . 

M 
, " ,. , 0 :f.WI 

F , 0 d�l 
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0 �W\ 
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s 
0 
n 
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They read or will read 

They (women) read or 
will read 

You all read or will 
read 

You all (women) read 
or will read 

We read or will read 

They write or wil l  
write 

They (women) write or 
will write 

You all write or will 
write 

You all (women) write 
or will write 

We write or wil l  write 

� .. ..,,. ':_,. UJJfi. 
.. 2 0 

. , .. ... 
U fi_ 

-: ,�,. �� UJJ.flJ 

.. 2 0 0\)f 
I o \� 

· � u : . 

. � 

� 0 . 

-0¥--J 
� 

He reads or will read 

She reads or will read 

You reads or will read 

You (woman) read or 
will read 

I read or wi II read 

He writes or will write 

She writes or wil l 
write 

You (male) write or 
wil l  write 

You (woman) write or 
will write 

I write or will write 
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They wash or will 
wash 

They (women) wash or 
wil l  wash 

You all wash or will 
wash 

You all (women) wash 
or will wash 

We wash or will wash 

They all go or will go 

They (women) go or 
will go 

You all (men) go or 
will go 

You all (women) go or 
wil l  go 

We go or will go 

He washes or will 
wash 

0-i � She washes or wi ll 
" wash 

You wash or will wash 

You (women) wash or 
will wash 

I wash or will wash 

,; ,., o. , 0 .L 

" 

� -
0 ,. o ;  • , �� 

,, o. "  0�X 
0 ; o ..... . ; �X 

�lr 

He goes or will go 

She goes or wil l  go 

You go or will go 

You (women) go or 
will go 

I go or wil l  go 
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They work or wil l 
work 

They (women's) work 
or wil l  work 

You all work or will 
work 

You all (women's) 
work or will work 

We work or will work 

They succeed or wil l  
succeed 

They (women) 
succeed or will 
succeed 

You all succeed or will 
succeed 

You all (women) 
succeed or will 
succeed 

We succeed or will 
succeed 

, , 0 � He works or will work 

J:.;.; She works or wil l  
work 

You work or will work 

J :..:J You (women) work or 
will work 

, 

P I work or wil l  work 

-: J .... o .... u � He succeeds or will 
succeed 

.... 0 , o ..... 
She succeeds or will 
succeed 

� ' ..... 0� u � You succeed or will 
succeed 

� You (women) succeed 
or wil l  succeed 

I succeed or will 
succeed 
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They take or will take 

They (women) take or 
will take 

You all take or will 
take 

You all (women) take 
or will take 

We take or will take 

,. , "· , 2,.  0 ...L>lJ J -
,. o. ,  2,.  
0...L>� 

,. , "· , 2 ,.  
0j...L>U" 

,. o. ,  2 .. 
0...L>\S 

". , tr ...l> . 

"· , 2,. 
He takes or will take ...l>-� 
She takes or will take ". , li ...l>- -

"· , 2 ,. 
You take or will take ...l>-U" 
You (women) take or ,. · " li 

...l>- -
will take 

,J.. , 
". , -

I take or will take ...l>- 1 

"' � , � 

Do you testify that Allah is one? ��lj All\ 0\ J.+:. f \ 
� ,.. :.. \ � ,I , "' 0 f 0 , , 

· � J 4U U �I : � 
tl! 0 ..... o Sl ;' ..... ..... 

Do you know that success is with endeavour? ��4 j�\ 0i 0� � 

"" ., 0 $ , ,  ; 0 

Do the students know that the lazy is �r ;� 0�1 0\ ��I r-'� � 
disapproved? 

,. , 0 (il ... , 
· r;� 0�, 0i 0� ��� :� 
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Students: Teacher! Shall we write 
down what we hear from you? 

Teacher: No. Rather I shall read and 
you wil l  remember it. 

A student to his companion: What does 
the teacher read? 

The other student: Thanks to Allah. I 
hear nothing but the voice. Therefore, I 
do not understand anything. 

He who works will succeed and he who 
is lazy will be the loser. 

: r - J.ho�' 
� � jA ! ;�( 4 :�':>WI 

r ! ;fJ 
l o ., 
l)i 

y� �  J l J ,';j  = ��\'I 

� " 0 J 0 0!1 ';i , � I� :/:-�1 j_�:\1 
" , " "' � , .� �i JU �}:JI 'l� �\ 

� �J � '� � 
.. J- i�� \ 1 �� Jl �� ':i � � � 

� ... ;' � ... 
Allah creates things from nothing. � t o .. J J .-. 
People make from the things that Allah �I �t;!. \'I � 0 � U"'t:Hj 
created, other things. 

0 girl ! Why are you writing on the 

book? And 0 boy, why are you sitting 

on the note book? And you write 

nothing. The teacher will be angry with 

you. Sometimes he might beat you. Do 

you not dislike being beaten? 

And 0 big girls, do you sit doing 

nothing? You do not clean up the 
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rooms, do not cook food, and do not 
'Yj rWJ' � "Y J J)jl 

wash the clothes. But all people today �, "' "�� o � � 1<" ;0-:l\ � ��� 4 '�. �� �) . � 
are working and striving. And none sits � \ r- v .J -

_ 

without work except the lazy. � "Y J . � ��J � � 

Mother to son: Have you been to the Jl 
market? 

Son: I shall go after a while. 

��I "Yl �l 9j� ... ... 
;. :�� JA : �)! r�' 

J» � - ��f :�)1 
($ 

Mother to t�e girl: Will you wash the y"' . 1  �I � o l � :� ��� dishes? � J ., ... I..T " : " \ 
� , 0 ... 

Girl: Allah will ing, I shall wash them 
� AUI �L;, 01 �i : : · ::H 

in the evening. 

Father to mother: Did you cook the 
dinner? 

Mother: Allah will ing, I will cook it 
tomorrow. 

... 
Y�""� :u � JA =r� y�, 

:1 , , , 0 

What are you doing, Hameed? I am partaking r�l jSI Y��� � I� Lo 
food. 

, ($ $ , , ... 
Do you always eat the food while you are Yl�j �lj WI; r�l �tf i 

alone? 
...... "' , , � 

Sometimes I eat while I am alone :\.i�\11 � u�ij l�j uij jSI o)\i 
and sometimes with friends 
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J. 
0 J. J. ,; "' " " J. J. " 

What is it you are eating now? At the o ;;,:JI JS' �\I I Y�\1 1 JS'lf ��� 
moment I am eating bread 

,._ J. J. 0 

Do you eat rice at home? Y�\ · "'·)" \ l<'lf t � 
" .. 0 <./. J u u 

" ,._ J.. J. J. 

Yes, I eat rice at home at 0 :� 1 :;j : \�I J �- �I J j:,JI JS' :? 
lunch and dinner 

0 " J. , ,; 

Don't you eat during the break, Majeed? Y� 4 �PJ I ,.}. JS'lf \II 
, -

'II , J. 

I do not eat anything, Hameed o � \.! \.!. .. � JS' \1 
Majeed: Will you go to the Y� 4 ��:tJ 1 Jl r)l �..if � :¥, 

school today, Hameed? 

Hameed: Yes, today I will go to I� ��� \1 �J rj;ll ��� :r.;s : �  
the school but tomorrow I will not go. 

Majeed: Why will you not go tomorrow? Y l� �..if \1 \� L:.! : ¥. 

0 � lk; j, � 0 
�-" , ... , � 00 ' .. !!lo..._ Hameed: Tomorrow is a holiday. , , .../" ...u.- � 

Majeed: Have you memorized yesterday's Y�� � ��; ; .. k�� f :¥, 
lesson? 

J. 
0 ; , 0 "" ,  

Hameed: Yes, I have memorized. o • ..  l? .;">- : � : � 

Have you written down Y:!lj\i�\j �f ��:cjl u� IJ ; .. �:$' � :¥, 
the homework (school work) you and your friends? 

� � �, A,"' 0 "' "  
Hameed: Yes, we wrote very well indeed 0 1� I� � :� : �  
Majeed: When will you go to the school? o ��:LJ1 Jl �..if � :¥, 

Hameed: I will go to the school after the Jl.ki)'l � ��:LJ 1 Jl ��j : �  
" 

breakfast. 
• • J. " 0  "" , J. 2.- • 

Majeed: What is it you eat and drink in Y Jl.ki)'l 1./, y? J j5'\J' bLo :¥, 
breakfast? 
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"' J "' o 
"' "' "' o J o J J 

Hameed: I eat bread with a side dish ·<$�1 y _r,IJ rbY� ;;JI J51 : � 
and drink tea. 

"'- , "' ' 0 

Majeed: What do you and your ���:U\ � .!ljli�lj �j � ��� : ¥,  
friends do after the lessons? 

0 "' 0 J 0 

Hameed: We play football in the ground . .  �\�\ � r�l r� � : � 
- , , 

Majeed: Is this what you always do? �Wb 0 � I� i : ¥.  
J 0 

Hameed: Yes, this is what we do. . \� JtA.f : � : � 
, J 0 , 

Majeed: Do your friends study with you? � .!ljli�l � 1)-i i : ¥,  

Hameed: .�;; J- 0Jj)i JJ!1 J,J J�l � � 0jj)i � : � 
; "' , - .... 

They study with me during the day and at night they study at their homes. 

EXERCISES 

I. Write all the other forms of the following verbs. Give all the harakaat. 

� J J 2 He disbelieves or He eats or will eat �4 will disbelieve 

He takes lesson or J J 0 , He drinks or will J .. o "' 

will take lesson 1-fJ� drink y_A. 

He speaks or will J . J  0 , He writes or wil l � ""� speak the truth write . -
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II. Convert the following to the present and future tense giving 
the meaning and the harakaat. The first one has been done 
as an example. 

J .. "" 1fo :;._;;, .. �f) �/ 
��� �:W 

J Jo .- , :o,  ..
.

..... 
We worship or wil l  worship � - u �  

Jo,. � 
�� 
�� 

0 Jo .. ..  
r? 

.. 2 .. 
01) J_ :....- .-

� ;  

0 , .. .  �..w 

III. Give the meaning of the following giving all harakaat. 

0� � 
JS'b' 0� 

.. 0 

0 .. -:: y._/LJ 

c.J
� i 

0_,LJJ � 
� �  

0J.b:-b- *...lj' 
0� 0_J>." fi 

IV. Make the present and future tense of the following verbs (in past tense) 
and give the meaning below the word. Add all harakaat. First one is done 
for you. 

�.) (�i) 
uk- (�i) 

You do or will do ft 
o.f' (�i) �� (�i) �} (\ji) � (0ui) 

� (�i) � (�i) y p (�i) r->-.) (�i) 
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(�i) JS"'i (�) J+>.- (�) � (0ui) <.f .):J (�) J..l.p 
(�i) ij (�i) JS: (�) c!.J (�) o.J' (�) � 

<ui) y � (�) j.c?-- (�i) � (�i) j>-:J 

V. Answer the following in Arabic: 

, 0 , J.J. , � � Y�WI jS"'tJ � ��� y_rJ i Y0JJfii �0��i (break) 
J. o l , o / , J. ��� .�1 l)r Y0j� ��� �J 1)-r Y0:,_l;af ��� Y�_r=jl 

� · r�l W ':1 '� Yr�l 0� ':li .:f�:UI � Y0� 
.. ,, £ • 0 , ; 0 , , , 0 , 0 ., , , � , � , 0 "" f'""' �I  l) . (afternoon Prayer) �� � C:__r;..; :� Y� jill 0 _J>:-� 

, J. lSi 0'....0 • l; � '  � j y (month) � lSi J . a-:-� Jl oh J f ('��, .. u, �J· Jv-- �"" ..JV- .. .. "" , .. �"" , � 
; - tJ. ., 

f Y0\.}ll 0JJ.,Z � Y<.f.J�I 0�f . (Monday) �';I rY.. � YrY.. 
, , � 

�ag�f i Y0J¥ � Y0� � Yo_;Ajl l} 0�\; � Y0\_;JI 0� 
� Yr..ull o� � � Y� 0J� � Y�l l) �i yG,.� 
;,. Y� (;� � Y� .£ ;,. yfj ;,.  Y� � ;,.  Ylh 0J� 

1 8.  �0 - ". - 1 . .. ::�f Y0 - . - L  .. . .. _. Y�':lo ':11 � f Y� . ' Y� u- � u- � �  J · .. · .. if · .. 
o ,.. "' o..... ;! 0, � , ,; � .;'. "'"" 

�f � y; . -:-�u �i � Y0;:ll �i i Yo_rl i Y:f.J:U\ IJJ} , 
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, � � 

0 �{; � �o _;All <J � f � (always) Wb ip � � (pure) �l>-

VI. Make Maadi and Mudaare • of the following: 

, ,, , #\ �-� c!)-� 
�-�f 0�1-�f 

"t:,j;_-; 

VII. Give harakaat and make mudaare • 

JS'f-� 

�-L;\ 
E:-)-ui 
, l!.: }oi' �-� 

�Wb j)l 

� ,<�) � ' <e) � ,<�) lit ' (�J) �t ,<�) � 
�f '(�) � '(�) �f ' (.r.>) � '(�) 0Gf ' (�) L;\ ' (r!J) 

(\..l>-) 0Gf '(Jt>--) � '(A-') � '(t:b) 0Gf ' (Jb.) 

VIII. Read and answer the following questions: 
.. .. " � o �' 

0�u �� <J 0.1>.i .rAJ' o� �J r_,j' � LJ�J r\1' � 
, I .,. 

&JWIJ JJ.ul\J J�l � �?IJ � � o..t>-IJ 
,:.r c:-.J.:NI J J _,_JI Jl �..u'J c?- � J �t � � o �� ��J 

-��J�'J �4 �} � 
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t � 
(..)"'� J ' �..u rlAk :; .hi L#-JLo., 'frS' �� �� , ll� cfi r \II 
0 y-fi (maternal uncles) �1_,.>-f J (paternal uncles) �W.f '__;>-\..; 

� I � 
or\ oh '..r.�\11 c!� �I �J .J_,....,JJ 

� � � 0J...U_;:!J )�\ (whole) jl_,k � ;; �c. 0� or\11 Jk-JJ � o..r.LpJ 
(deception) tl..t::l\J (cunningness) �I 0 j fi\1 '\� J if� JJll � 

tP 

-0J� \1 �J �I 0J� . I..L>-f 0J� \IJ , 

A Poor Family 
The mother and her daughters got up from sleep and after the Fajr Prayers 
began to work. Just now one of them is sweeping, the other is washing dishes, 
pots and spoons. The eldest is cooking along with her mother while  their father 
has gone to the market and will soon return with meat and vegetables. 
The mother is happy with her daughters for they serve her much and are not 
inclined to tasty food or embellished clothes. Their uncles and aunts are happy 
from their work and were never angry with them. These girls study and write at 
their homes and do as their elders tell them. They know that well-being and 
success is in the obedience of Allah and His Messenger and in following the 
admonition of their elders. This poor family is satisfied with its fate and is 
patient over it. The males of this family work hard the whole day and sleep at 
night in peace and blessing. They do not know mischief or deceit, and do not 
envy anyone. To Allah they give thanks and do not deny His bounties. 

�e-.r.. � YJ_,_jl J! �� if �� if �JJ...WI � if  YA if 
YL J-lll J! �� I�U. �� � �JJ IJ � Yllt.Y, \'JI r_.)j I�U 
� 0J� f YI..L>-i �r'JI Jk-J � � �c..:.A.�>-- � �� �i � 

" t ,1. J. ' Y�� \\ �JU.4 0_,15""U" I Y� y,I.,'JI � � Y�l 
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IX. Read the following and answer the questions: .. ,. , � , 

- :  (cooking) �4 aJ � � J �_,kill ,y- �.)\>. Jw o�} 
, (;� I�Lo : o�} 

!<)� 4 (dough) JJ..UI (kneed) �i :�.)�1 
, 

(office) �I J! l>� r _,.JI �� �� (make bread) !�.if � : o�} 
(without) 0 J� (sitting) Wb.- �f <)�4 (think, assume) � \ :�.)�1 

., 

!� , , 

!�IJ�I � � : o�} 
!<)� 4 � (already) .U =t ,. ,. , 

!�U4 (pot, vessel) ;:;:.1 (fill) � � : o�) 

"""" , "" J. 

!rLtk.ll � .J- (swept) � jA :o�) 

�Lo ,'Y :t 
' � L �\.i.!.l Y ��� � o�) � { 

!<J\'1 � ��Lo = r\11 

a.....,J..UI p�IJ �J �JJ...UI f� :��� .. "' "  

!� 4..rJ' 0i � JA : r\11 

� (made it) Lb F- U"'WI J. (not like that) ,�.15" � \A� ,)I - :��� 
�f 

. .... !�UI o"'->- , - :i: 1 .,.  !� :..> i !o b' �...UI � f !�1 ' - ··i · .c- - .J u ..r - ,. u .- ..r·- J � • � � u· 

J-;u
"i !<J_r.i

"
i ���� �i !p>-J JJ..UI � if  !}.ki)'l ,y- �.)�\ JL 

lf; <J f !�� r-1-1' !l _r.. f !o Ju- o�l ;§ _;; f !�I �  i !�,J�' 

!yl..ls. 
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They disbelieve in  
Allah or will 
disbelieve. 

Will you read it for 
me? 

You all dislike 
(disapprove) him or 
will dislike. 

"' "' , 0 .Jjl, 0 � "' . J .. 

Y;) f); JA 
0 , ,  , "'.fJ 4,j_tlb M 

You (all) show or 
wi ll show mercy to 
them all. 

You all memorize it 
or will memorize. 

He shows or will 
show mercy to him. 

You witness against them or will witness. 

You ride or will ride a car 

:1\::.o'i\ 
0 , "' , "' 0 "'  ��; 

, "' �� 
, , "' 0 "'  

cS..o.>-J.. 

They ask you (0 Muhammad) "about the 
orphans?" 

(�\II) �G;ll Y. � }t.i 
I will open the door for them when they 
come near it. 

One who spreads mischievous talk will 
never enter Paradise. 

Medicine benefits by Allah's leave 

Does He not know who created? 

Allah does not show mercy to him who 
does not show mercy to the people. 

Allah stretches some people's provision 
while for some, He restricts. 

"' 



Allah destroys (the benefits of) usury and 
wealth increases with charity. 

The maid servant opens the door and 
insects enter the house. 

The girl admonishes the boy and the boy 
makes fun of her. 

The man goes to the market while the 
woman enters into the kitchen. 

I do not own anything except for the 
clothes on me. 

!h� child opens the book, makes figures 
m It, then breaks the pen and plays with 
the cat. 

Allah created man and created the earth 
and the heavens, and creates what they do 
not know. But people worship idols. 
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EXERCISES 

I. Translate the following giving all harakaat: 

� .�L>- � �? .�.b:-4 -� � �0�.1" � .0)�\ 0�;. 
t! \_,;.--1 0:!..U\ �i � �1»\ (the forbidden) \ J!S 0 §' _;:; � -� i_;; -� 
Y?J �\ JjJ if §{j � :J>.)\ �i � �0� ':1 Lo (say) 0}� (why) 

�..U\J 4.:.J:.I 0 }.>-� �lJ-l.yJI 0 � 0:!..U\ � (idols) \L:...p\11 � J �I � if 
}� � �..U\ 0i � � .(live for ever) 0 p � � J ;l.JI 0 }.>-� 0 J� 
(for the 0:!}\5J.J � J � (recompense) �\..f.-1 }� o ..;>-\J\J j-JI (place) 

�IJ ,_,;:, J \IIJ �l_r-JI Jb:- c) 0! �� (intercede) F- 4.r unbelievers) 

Ju5:J\ t..iJ .0� \_,AJ �41 d\:..1\ � L'. �I � (sails) l..fifi �I (ship) 

� J ' (monkey) � _;l\ if r-'\ 0 � ' (like animals) r-S�lS'"' 0 Y..AJ 0 A 
(has made obligatory) � �I � �I �f 4 . 0� �� �41 ,y- 0:!.U\ 
�w.� � 01�\11 c: � if__;... ':ll �' J>-� ':1 .sJ\ � J olS" )'J o�\ 

� eli� '\�4 � (0L.a--J) (month) �� � if J (congregation) 
J. � 

�\ �4 JJ J J_,AJ4 0l('il � .sJ\J ' (obedience) �lk � 0�)'\ 
� ':lJ (in the light of Islamic law) �_r!JI � � c) �I j-J\J (obedient) 

. \ J.,£ 0:!..U\ ':11 
II. Translate the following. Give all the harakaat. 

Where are you going? He is eating the apple he did not earn. 

What's a thief doing in the Parliament (0U J4)? 
Satan promised the pagans he will help them in Badar. 
The wife said to her husband: Your children and my children are beating our 
children. 
Men go to the mosque for the obligatory Prayers. Women Pray at home. 
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When they speak the truth, the people do not believe in them, but when they 
speak lies they believe in them. 

III. Answer in Arabic: 

ifi <.fli Y1ill ¥ I�Lo.! Y�JJrP 4..P4:,J1 �f 0 r-1U f y;;..y_. ��\>hi �f � � 
Yy y..UI A if y��� � � Y<J_,JI yt::S:II �i� � Y�'YJ�' 

IV. Translate the following: 

Who Broke the Idols? 
1. The idol-seller 
Many years ago 

.. ' � � "'j Y�IJ JI �\ 01 � �  Y� � 

' - y���� ;-.5' � 
r��' til! _ , 
;;" 0 :.<-- Li " l "i ��� \ M u. 

tl 

� ,.. "" � ; . �� �-*":. :. �) !i) � 0\5"" .. -- M 

" "·T 1!....� 11 , ... " ' •  I -: �-
·JJ � f .a ('""""' 0 J 

.. ��� '  .. ' "·T 0�--·_\ - � JJ J 

. 1� ;{ � '� ��� �� J 0�j 
., ,. "" ., ..- t 0 "" "" � . �� o".:if r�i '\�\ �- ::11 l..i.A � 0\S""j 

, M 

·re:,� , �� 0J� �8, 0�j 

·r��� �� � �3' 0�j 

·r�� � �� � �3' 0�J 

There was a man in a town, very famous 
The name of this man was Aazar 
Aazar used to sell idols 
And there was in this town a house - a very big house 
In this house were idols - very many idols 
And the people used to prostrate themselves before these idols 
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And Aazar used to prostrate himself before these idols 
Aazar used to worship these idols. 

2. Aazar's son 

))T lJj - Y  
. 1� �) ,�) :Jj j �jT 0�j 

• .-o i" o l .J--_il \� ' o I 0�-� .r.� , y r- J 
- r�� 0 Jj� J.GI r.S--; ��;.r 0�J 

. f��� 0J� J.GI r.>"..-) 

Aazar had a bright, well-behaved son - very bright and well-behaved indeed 
The name of this son was Ibrahim 
Ibrahim would see the people prostrating themselves before the idols 
He would to see them worshipping the idols 
Ibrahim knew that the idols were stones 
{Translate the rest) 

·? �J � � f�'ll �f J;;. 0�) 

-� �,_, � � r��� �f J;;. ��J 
, , , , , l $ ;'  "" ,  

.C:!JJ ')IJ r�'l' J$. � y\.i.i.H 0i r.S".i- 0\S"") 
, �o :: � �LI ' t;J,  ' t<-{; -- QI ,.. � �--·� r ':i ' _u_- ) r.S .fl. 0 J 
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� ��� o i -: t � I�W f \S"' r --� -- �  -J ., J ""' , ""' 
f�\11 o.lA Jw I�W i \S"' \ .... .. 15- -J 

- .. 
"" :;,, , ""' :;; 

!? ':Jj � ':J r��' �� 0� 
!� �J � � rc,�, �� 0�'J 

�y'�''J rWJ' u, � �� ��J 
- �  -

f J .- o :: �I "  J l :...f :: �I t \S " l :o J,\ . .- o• (  
. y? lJ � u l '-i: _ \� :J  �� 0�J 

.� 6 �; �J � . "al! �ji ��J 
� J ... 0 • .- �I"' � J.-. � -- J G\ � �-- o_ ; l ' .- o.- J o ( o\ � �--. U� lJ U� I.)" ·  u J ��r, � � _j.� u J 

J lfl1 J 
... 

o . .. �-- / 81 �� '�' --��� J � uf· ' 0 '"' 0' J ... Li ·U' � �J U' . � '  � · �f.� 
�� � ,JJ\11 �.f-1 - ($J...L:J\ Js- �\ c.).� - �� �  :yt:S::ll if) 

(� 
�o.4�1 ��� �\U 

Note that increasingly you will have to refer to the Lexicon supplied with these 
lessons for meanings of new words. Our aim here is to give you the meaning of 
such words as have gone transformation, and you have not yet learnt the rules . 

.. ... . e'-! = seller 

0\5' = was 

.. 
... J� = famous 

e:,; = t_J\...,a...o of t_ 4 meaning, he sold 

\�i (� = �_)A) = idols 

� J = nice, dutiful, well-behaved. 

.. ..  t c.S;. = t_)...a ... of c.SIJ meaning, he saw 

J � ... � = they (fern. ) speak 
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� '  , , _;4U t.JWv of � meaning, he harmed 

�jj = t.}...a... of �; meaning, defend oneself, or push away. 
J. } ., , .t' §4 = t.JL,a... of JS"'i meaning, he ate 

4..-Aj = his self( with cJ = within himself) 

l.)q = why? 
J. " ., , 

Jt-i = t.JL,a... of Jt.. meaning, he asked 
' 
J.;i = t.JL,a... of Ju meaning, he said 

':?. f = my father 

�� = for what (for what reason) 

J ,  , ., ., ., � = tJWv of � J meaning, he placed 

;� = in that event, then, at that time. 

V. Make maadi of mudaare' and mudaare' of maadi. 

,. J J "  t .. ,�.15' '�� '0J_;-; ' �  'A-'' '� 'J� '�? 
� '� ,�f , 0_.# ,0� ,0�-ti 

VI. Convert maadi to mudaare' and mudaare ' to maadi. 

dj� "� , 0�� ,�..,� dJ.;.i:>- ,0J� ,� ,� ,r-=JL 
"� , :Jy-r.. '� '� d.;� , 0_# ,�...l..,Q.>- '� '�.Jj 
'� 'J.J.f>- , LfJ"_j ,�;. ,�f , L  .. ��f d}j '� , 0_,;�4 
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VII. Read the following and answer the questions that follow: 
- , , ' s:-4-P Y ;>i_;ll o�l} wu ,iJT_;ll i_,z ( ,.\11\ ¥J 6-4-P \_,JI ,y � o�J 

(covers) f-!. b�L. lAJ2.; L.l:J � Jl,b;)'l �J .�;. (means) � .  :--� 
6...... J..ll\ J! �..i; J ' (tight) 1 4:";., (thin) \AJ J L.l:J (avoids) Jj). J '� 
(games) �Wi � J �fo)'IJ 4-.rJI �I � �\.;:S'" !l� i_,z J ,tp,f' � 
\A �\.1 w� , (theatre) ��� )I� (watch/be present) �'Y J 'Y�J 

, � 

(sin) 4-'! ' (ugly) � (inner [reality]) ��J � (outer [appearance]) 

,y J . 4>-.U.. .1>-\J � '\A:UIJJ t;f (serves) \$. J • (benefit) � ,y pS"i 
�\j �� (rise) t_fo J! (sleep) 0:ti .1- ":.A� (companions) U�Lp 
Jwi J� 'Y J ,o��H J! :.#-.1-'Y J �� (stay awake) w �J �� wJ-6-:.;  
I_#' �fo'YI �� wi_A J. ,�L->.-i _;.-; 'Y U:.i J �\J �J �I 
� ��� � J.Y""JJ 11 w_?�'YJ wi_;JI wlfi'Y . lA.  (take pride) W�J 
wt � �J '1.1-_,JI wL...UI � � wi}t... J ,(.Sfo)'l (language) wWJI 

:�\ 
Y4._,J1 � �l:S'" i� jA Y�l t_fo Jl ..Li} f Yo� J � � 

Yo� J � vW �i Y� lA.\J _;-; jA Y�l � i Y4--i � � jA 
�Lo.LJ.I i�i Y\lAWI � jA Y':?._rJI � �j i� jA Y��l Lf>-...LC i 
Y�.ill ���� i YjJJI w� jA YC:?fo!'JI wL...LII Jl � .1- i Y�f' L:=S" 
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The boy came out of his house J J �I Jl �� J � � �Jll �;,:. 
and went to the market. H e  will \:-

return after a while and go to the - -- ":J1 Jl " " �. "" l . l �  " � " " � "'  · 

�) • ��J u:-::- � e-.1- '-' _,_., school. When he returns to the � � � 
-- .. �� .. 

� .. 
.. 

house he will go out once again � �� o� C� �- :JI J� &-� ��� 
for the playground, and will 
return around Maghrib and after 
night prayer and little studies, he 
will enter the bedroom. He speaks 
truth and does not tell lies. He 
prays and does not disbelieve. He 
studies and does not ignore. Thus 
he is an exemplary chi ld. 

0 boy! Do you think Allah 
created you in vain? And that He 
will not question you about His 
blessings? Do you not know - 0 
my dear one - that the world is 
ephemeral, and Hereafter ever 
lasting? So he who sowed today, 
will reap tomorrow in the 
Hereafter. And he who is not 
inclined to good works today, 
will never enter into Paradise. 
Do you remember that as you 
entered the world you were 
crying while the people around 
you were laughing. It is upon 
you then that when you leave this 
world you are laughing, while the 
people are crying. 

,.,,. "" � £ , J<fl! � Aill 01 � JA !�jH �i 4 
,., , ,, � � �i ��� � �� �� 'lj -� 

J. ... , ;;J 0 

o��'J �l; �::U1 0� -�4 - � 
· �� �� � ,-- _"II .. ..

..
. �. ,.  � �i:;L '-? - r r- (JJ � . ... . 

,JC:JI l "_ :l l Jl �� .. 'j �. 
"' "'  - o"' · �I �,. � .. • .1- � J .. .r:-

, , 0 ,., "" /  , �L , �.if I� - l�j a1 1!.:._� 'j "' _"II : r cf" . .  u- - rr-
�;.. �8\J � �.:.JJ �:u, ;- i;:.; 

And 0 women, who have given "' o J.o ..  .. .. .. o , �-- " 
up the veil, and pray not to Allah, 0¥ 'j J y�l J _;:; d")UI "L....i 4J 
do you think you will succeed? l; � � � J 11 J '1 �� �f JA �I 
No, by God you will be the losers 



in the life of this world. But if 
you knew that in the Hereafter 
there wi II be a great punishment, 
if Allah will not forgive you. 
Therefore, upon you is the veil, 
Prayers and charity. 
0 people! Indeed it is Allah who 
has created you and provides you 
of the good things. Why do you 
then prostrate yourselves to the 
cow, the sun, the moon, and 
everything which owns no 
authority in the heavens or in the 
earth; while you disbelieve in 
Allah the Mighty, the Wise. Can 
you not think? 

J J J " "  "' $ ... }" :X �J:#J � .\i)l 0� d�l � � 
""- , 0 ,; ,; .J!I 

o� "':. \ \  o" :"I I 0 � : lA �C,bJ\ �J --� J r-;- " O M  

0 " 'II J " 0  

� � �  <f �J AJ , " 

J:'� �\ � ':1 J �I�\ � (authority) 
., J .,, , ' , J. 0 

Y0 .I :.::� ")Ui y "(' Ll .• .:: " .\i)\., 0 J !C::" 
.r:-- r-::::---- .). .r-' . J _rvv J 

� , ,; ., , 

EXERCISES 

I. Translate the following giving all harakaat: 

Y _r.All o� 6} J � jJJI 11 �� jA Y I� c..W 1�\.l - 11 �;. 
(in � (windows) .l91yll � J )..UI �� � (beloved) �I � 4 

(by my Lord ) 1:?-JJ (yes) �� Y�..lJ-1 ,y (clean) �I �1}-1 j.>J.: order that) 

(fall � :JjJ � (to escape) y�f � � yWI ,y �t; J>-� � J . � ...U 
.. 

i J 
... 0 J �� !JY J � JJ � J (dirtied) · - � "' .. JJ (hole) �).J--1 � down) 

(dear) . o _r-yJI �I � Jt.> J5' J>- � }:..!.i .�UIJ (mud) 

��I � � 11 0l -� � \... � ':lj �i � \... � �! �) 

':1 �iJ � 11J � (good) .r.:>- r J t.;...:. lr � 0i (it is possible) � J 
' J 

0�"¥1 � ' 0 y.� � J ly.-1 r-'i .\i)� (to swear) 0 # 0 _,A;U.I . 0 .rW 
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�� I�T l.):!lJI �I c};. . .JS"" (matters) r\11 � �I �lk �J J_,AJ� 

0 J� � & Ji 0 � ':1 { 0 � i.J.!..UIJ ' (because of their truthfulness) 
:= -� ':1 J (friend, protector) JJ � � o .;>-\II � 

I. Translate the following giving all harakaat: 

1 .  The cat is sitting on the wall .  She is looking at the boys playing below her. 
She is following the football with her eyes. She hears a loud voice and looks 
there. It is a woman. And then appears from behind her, her husband. He holds a 
cup in his right hand. She fears him. He lifts his left hand and the cat lifts her 
ears. Another act from him and she will be going. There is no peace in the 
world. 

2. The sun is rising from the east. The birds are on the trees. The men are 
walking out. They are going to the fields and markets. The women are working 
within the homes. The girls are laughing in the street. The baby is crying in the 
room. The mother is angry. She sat the whole night besides the baby. At mid
night the husband went to the doctor. The doctor came in to their home. He saw 
the baby. He said the baby needs some water. The baby is again crying in the 
morning. Mother gives it some water. The baby is sti ll crying. 'The baby needs 
milk and not water', shouts the husband. 'Why does our father shout?' the 
daughter asks herself. 

III - Translate the following: 
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3. Ibrahim Breaks the Idols 
And came the day of festivities and the people were merry 
The people came out for festivities, and the children came out 
Ibrahim's father came out and said to Ibrahim: 
Will you not come out with us? 
Ibrahim answered: I am unwell 
The people went and Ibrahim was left in the house 
Ibrahim came to the idols and said to the idols: Will you not speak? Do you not 
hear? 
This is food and drink. Will you not eat? Will you not drink? 
But the idols remained silent because they are stones that do not speak 
Ibrahim said: What is with you (that) you do not speak? 
(Complete rest of the translation) 
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� � 

�\.::.:. = he came, � = they speak, � = he hung, 

�tf = he was regretful, � :; = � = he walked, 

� = he was surprised, wondered, �\) = he intended, 
� ,. J J �� = pl. of 411 meaning, deity, !1� = he moved, J� = it is said, 

\y\5" �1 = if they can 
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(_rP�) �'J ��' 
(The Imperative and the Negative Imperative - Second Person) 

Clues: 

If you have understood the t}..a... then you should have little difficulty in 
understanding this lesson which deals with how imperatives are made. 
The method is simple. You take the Second Person t} . .,a... , remove the first 

letter and add an a/if. For example, from � , you remove � and add f • 

• I You get �� , which means: write (i.e., you are issuing a command to another 
[male, singular] to write). 
A few points rna y be noted. 
I .  If an imperative is Second Person, you have to take the Second Person tJt..,a.... 
for your modifications. (We will deal with the Third Person Imperative later). 
2. The first letter of an Imperative is always an a/if. 
3 .  The last letter always carries a "sukoon". 
4. As for the "harakah" of the a/if at the beginning, it will depend on the 
"harakah" on the middle letter in the tJt..,a.... form. If the "harakah" ofthe 
middle letter is "dammah", then, the a/ifin Imperative will also have a 
"damma". If it has a "kasrah" then a/if of Imperative will also have a "kasrah". 
So also the "nasa b." 

E.g, from 'y'_;p we make y _;:,:;,. (Note that J [the middle letter] has a 
"kasrah"). Therefore, the a/if of the Imperative will have a "kasrah". So, from 
y � (in the Second Person) we will make the Imperative as y >1 (with the , , , 
a/if given a "kasrah". 

Similarly, from � the tJt..,a.... form in the Second Person is � (with the 

middle letter [ 1..1' ] having a "dammah." Therefore, the fi is :;,a_;f , with 
a/if having a "dammah)." 

5. Note that the "harakah" of the middle letter in tJt..,a.... form is itself 
unpredictable (in the sense that certain grammatical rules decide what will be 
the "harakah" of the middle letter of the �t.. when it is converted into a 

tJt..,a.... ). But, the "harakah" of the "a/if' of the imperative is predetermined by 



� . f , (.1"'�1- 'l' t) 

the "harakah" of the middle letter in the t}� form. 
6. If you look at the table now, you will find that it carries the Imperative for 
feminine form also. Well, look harder, and you will discover the rule as quite 
simple. 
7. The Negative Imperative is far simpler. It is also made from the Second 
Person tJL.a.- and is done by adding a � at the beginning, and giving a 
"sukoon" to the last letter. There ends the matter. 
8. In all cases, the � of � , ofthe e- as well as of the oJ:-: (that 

appear at the end of the verb in the tJL.a.- form) - except the feminine plural 
are also dropped out in making Imperative or Negative Imperative, as you will 
notice in the table. 

All this sounds pretty complicated. Yes, but only when you get to know of them 
the first time. Yet there is a simpler way out. Just memorize the table that 
follows. Afterwards, usage will teach you the "harakaat." (After the previous 
two tables, this is the third most important table. You need not memorize a 
fourth). 
Also, once you have done a few dozen examples, the whole thing will become 
as clear as the Arabian summer sky at noon. 
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,.. 

�' ��' 
Negative Imperative 

imperative 

0 0 0 0 

JAM �  J.d� Single 

Don't do Do 

0 0 M � � ')\iti1 Dual 

You two don't do You two do .}'J..o 
, 0 , 0 

\jJd3 � 'Jlie! Plural 

You all don't do You all do 

0 0 

� � �' "' Single 

Don't do Do 

0 0 F � � ')\iti1 Dual 
a. .  0:. 

You two don't do You two do �yo 
0 0 0 0 

� �  J.d! Plural 

You all don't do You all do 
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Read (sing. masc.) 

Read (plural, mas c.) 

Read (sing. female) 

Read (plural, female) 

Worship (sing. masc.) 

Worship (plural, masc.) 

Worship (sing. female) 

Worship (plural, female) 

Wash (sing. masc.) 

Wash (plural, masc.) 

Wash (sing. female) 

Wash (plural, female) 

Eat (sing. masc.) 

J . t , (f�l- '\' t) 

Imperative 
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2 0 ( •I .;! .. 
I ,� .. ! I 
JJ

.;!; 
0 �; .. , �.;! .. 

" 2 0 

0 1)� 

J Jo I c.$� 

J 0 

��� 

0 J 

J5' 

1 .. 0
; I_); 

': '� "" c:.� 
�JJ� 

0 
..... &."" .. , �� 

" 2 0 
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Eat (plural, masc.) 

Eat (sing. female) 

Eat (plural, female) 

Enter (sing. mas c.) 

Enter (plural, masc.) 

Enter (sing. female) 

Enter (plural, female) 

Sit down (sing. masc.) 

Sit down (plural, masc.) 

Sit down (sing. female) 

Sit down (plural, female) 

Worship Allah alone and 
succeed. 
0 lad! When you enter into 
the mosque, enter with the 
right (foot), sit down after 
two cycles ofPrayer, and read 
the Qur' an or remember 
Allah a little. And do not do 

J . t . <r�l- r t )  

JJ I})' 
J 

J? 
oJ � 

0 J 

y�\ 
J J l_,k:.�l 

J 

��\ 0 J 

��\ 

�� , 
��� 

�I , .. , 
�I , 

, JJ 2 0 }5"'\i 
�2, t; .. , 

oJ 2 � , t; 

:Yo "' ..lj 
, J · _,k:.o "' u • ..lj  
�0 , ..lj , 0 �0 , ..lj 

� 
, �  0 , ·  

.. 

� . .. .. , , 
� 

"' J J 

.�lj �:b-j AUI HI 
j;:.�lj �� c i�� ��� !�Jll � 4 
f"' :( • o�:(---

"' � o . I�_( '� .;1 J � )  . � J .. , ... , ,. ,. 
o fll , "' J o J , , J � '1) ,� 4UI _?�I j\ 01_;11 
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� o l .  (f�l- l t )  

. f th 0� "" � " ,. "' mJusttce to anyone o e � 1� \\ , � � 4UI 0� ' · ,..,81 ::o 1::b-i people, for Allah will never r- ..r .. - -.. .. � u 

forgive injustice. And know 
. ; . \i:.. \ 1  :, a�; �\ 0\ � l�IJ" l�.i that Allah will help the , .r+-' - r 

oppressed. 

0 Girl ! Keep quite while 
elders are talking, l isten to 
them and sit properly before 
the people. Work with your 
hands, wash the dishes after 
the dinner and know that 
success lies in obedience. 
And read a little of the 
Prophet's words before sleep, 
and bow down with those 
who bow down. 

And 0 Women! When you 
enter into the markets cover 
your bodies fully, and do not 
go out of your houses but for 
extreme need. Seek 
knowledge in free time, for, 
most women know nothing 
about their religion, nor do 
they know a single sentence 
from the Prophet. Hold fast 
unto the recitation of the 
Qur'an everyday, so that you 
succeed in many affairs of the 
world and the Hereafter. 

.. , , , 0 � J�\ \")..) 4 �� 1�1 �I � 
� .,. - ; 

'<..1'8' r�' y;� A--lj ,�, 6 .,:: .. ,j 
, � .,. ; .,. 

� " ' I �I I . .  �1 .&:G 1 -:.  �( . <S J �-- .. - -· � J - .,. - ., ,. -
$ ;. :Ji .,.  ,. � ,�LbJ' � c �� 0i ��J 'r�' 

, , .,. tl!_ fl. .,. 0 1 0; J ' ... ,, �_b.. ". , JW �-- -( u.-- y J 
" 

--- if --- tS,_;! J .. -
, "" tP "" ;_ 

. .  �<'" " " ..UI " "  -<"o ( · ':'\ 1 
. u_r-; .�.- '-�--- c: � )  J 'rr 

.. 
' 

" 
,. 

J 

0?1 ��;..�1 ::fb:.; l.)l t �w �j 
" .. 

t:J J ; � �';J �J ,�t5"' ��i 
h � J : " I t-( , oJ.;..L::, a;.w �I o. c� " � J � - -- � " � �� 

.,. ;II "" ., ; .,. , C) � I� 0� ,� �UJI �tj Ji J �I 
......: � , � 

�J �� � � :;._1� � �wl 
0 ... ' � 0 �y\.9 ,4UI J_?,j y. �� J ft ... ... " "' " J :; frf J � ,�_,; �T_;ll o�l} 

� 

. o .. · \1( w:U1 ' t  ,.r; J - JY 

EXERCISES 

I. Make the imperative of the following in all four clauses, giving all 
harakaat and the meaning. Those given in the past tense form may not 
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be written down in present/future tense. You can directly write the four 
clauses in imperative: 

�} 
.... . \ '!_:: � 

J J o 
[_.r0 
� 

� 
J� 

� J. J 0 , uy:-.r0 
�} 
:..;� 

:r.r 

" J 0 " �_r;; 
0/} 

� 

, 0 J 0 , 

r:.r:-.r0 
.... - � �" :: � f  
... J 0}-JJ 
� 

II. Translate the following: 

, 0 J ., , � ,  , -�� Js- �;, · !� � �i '1 .� �� -�' '1 -F� 
0 "' ... J J 
-�'J :�' J� �\ 

� J;j1 j (��I) .Ji;:. c;�l �) �� f)� -��f (as it) dlS' ih1 4\ 
" ... 11 ' 0 ... JJ J "' ..b:. :f.._;S::.\1 �i 4 .�� J5' 4) Ail\ "_?� ���IJ 1;.).1) 1_,15" (�':JI) .�) 

" ... ., J o Jo J , o , ,_ . JL\.1 '1 ,�, F'J �I �� =�� ��� �lj � 
, ,  ' ,.  J o J , 

0 ('" 1::.. Ail\ G I J <"'�\ U\ I . L � J.r' f..T-' r'e � " ... ... " 
A. ' " J 0 " " 

(�\II) 0� Lo Js- j_ir;. Ai!IJ �4 0J� � ��� jAi 4 
J o A': JJ � ' �Gij) G. �L;k � 1_,15"' (who have believed) l_r.oi �..UI � I 4 : JW Ail\ Jti 

' J (�\II) Ail I J_f::;.lj 
t)lj 2u1 �lj � �lj ,b.� (,fll :X (get up) �� �Jll �i 4 

$$ ,. J o � , "" " J o 
. lfr?' ��� lj �� �_;.tJ1 LS' Ai!l �lj 0i_;JI 

. JU)' ; �'J l;..t ��/! 'l Q,j\ �') J,, �t..u �L '�1 r")\S. 4 

Y� /l� :- ':,"i ib "':. I I 1 �  ,.s.:..., I � ...... .... Jll . ... J�, ... �.,.Lp J l �� :_.kj � . � u ... -· y r � :.r J ... -... e ) • 
... ... ... 

,�G " 'i( ,�" ":. ( .. ,� ... ,� ... :.W:.\" ,b-G ".�II -: " · " !I !lJ".il 1 : �\ 
· -... � J  . .r J u- J .J . J · rr � �  ... y �  
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III. Make Imperative: 

IV. Translate the following: 

� • L c��l- 'l' t) 

0 boy. Get up from sleep early in the morning; Pray to Allah for He created you 
and nourished you with the good things and guarded you against every 
misfortune. Do not neglect the Prayers ever. And go to the school on its time 
and sit in the classroom in a goodly way (complete the rest) 

V. Read the passage and answer the following questions. 
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J .  £ .  (.r"�l- " t ) 

Indian custard apple is a fruit. Its tree grows in the Deccan (South India). Its 
shape is nearly round and its skin is thick, not thin. Its color is green and it has 
little circles, like eyes. In its inside is white pulp which is very sweet. Inside it 
are seeds whose color is black. Indian custard apple is the fruit of the poor so 
they eat it much, for it is quite cheap. This is by Allah's bounty that He provided 
them with a sweet cheap fruit. Therefore, thank Allah 0 people for this bounty. 

: 4.\:....,i 
Yl� � ;_. Yo.r=J J$" Y.s.j} L.. Yj.it::JI � � W:!i Yj.il:...JI � J$" 

.. t • YJ.WI J_,l L.. Yj.il:....JI � Jl { p JA Y�l J_,l Le Y_,.L>. r I Y�b � �� �� 
Yo J� j.il:....JI � f 

J. Ill �¢31 - Y 
The Milkman 

J. .. " J. .... J. "  J. � J. " J. J. 
,�� w�IJ tA�I�j (calf) �j �lj o�l ,wt;l)l � � !}211 

� ,.,. .- ""  � � "" 

(curd) �J)I � coT,; J �;;s dl>.. � :;.u1 ,�lil o� �J �I � 
" 

" 
w 

" , , " � J. , ... " " " �I � �J.;jll ::,.. J (butter) o�jJI � � �j�lj ' (cream) a.k.o� 3Hj 
(of the �.J;l1 � � II 0f J � jA J) ·<-:?JJ";P ;� c).:� 11., , (ghee/fat) 

" 
" 

(YJJJ-!�1 � Jt>. countryside) 
" 

"" J "" .,. $ , ; ,., .( _ :.("" ('� .::� .J\j - . t.,"' \1 ..w ". "I l l 10 "" ":. ( ,G.,� _ . ,, . I "· " !\ � �� �I L �\ � � � � - .r . IY'!"' y.� J . \ r � �.. J � 
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J • L (.r" )'I-'l'f.) 

:�f 
0_¥& f Y�IJ r � Y��jll � � Y0t.;iJ1 � \�\... Yo� � I� \... 

t ... , 

Y�Li'JI �� Yo�)l � �� <.ji if YWk- ;; �� � Y�l �i Yu--JI 
* 

VI. Translate the following: 

' ... 

16,j� ,� 4111 <.j�lj \.>-� r _,jl ,J4 �� ,� � �I (my dear) !� 
(will make � p\.J.-�1 �IJ ':?._r.l_, � ,�LJJI if �jJJ � 

, * 'I 

' (Westerners) ��_rill U"'W <.?Jl>-1_, ,6.>,-�\...... � 4L; ��J ,a.J.-� you) 

�lk � .J-��1 ;;�� 0i �,_, ' (your elders) .!l_r.ts""f .!l r4 w-- Jd'J 

. ..r.I.S'"\11 

6_... J..U.\ Jl ��IJ ,�� p� �IJ ,o\.i4-lj .J 0 �IJ �I 0..uo--� - :<:,)� 
� )J ,wL; � \... p 0"""�.)\J ' (shamelessness) 4.>-IJ }I 0 J.i>.lj '�� � 

j--{.J,b:.\IJ tJJ� � ,�� .�..L.J-IJ 0T.)JI 0L..J '':?..I'·J\ 4,....,\J� Jl 
� , 

I� 0� 4 ..;J-1 �_?I ,y- �\ 0 J.i>.IJ ' (stitching) a.k�IJ (embroidery) 

.� �� \A� ,�1 �f.. 'iJ � � ��\ ,J4 

VII. State the meaning: 

., 0 ,. , • 0 • • J J J , 'eJ! ,�! ,�, ,�! ,�! ,�, , [.'' ,�, ,�! ,�! 
·�! '&! '�! '�! 'J�! <j.:.,) JL! ,J;.. 
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(The Negative Imperative) 

Do not read (sing. masc.) 

Do not read (plural, masc.) 

Do not read (sing. female) 

Do not read (plural, female) 

Do not worship (sing. masc.) 

Do not worship (plural, masc.) 

Do not worship (sing. female) 

Do not worship (plural, female) 

Do not eat (sing. masc.) 

Do not eat (plural, masc.) 

Do not eat (sing. female) 

Do not eat (plural, female) 

Do not enter (sing. masc.) 

2 0 I)J � 
ljj); � 

0 �, .. � � �� ... 2 0 0\)i � 

� � � j . 

JS-li � 
" u '¥ :: � 

J'li �  

�li � 
�o ,.. � ...lj 

l ... 0 ... l.)j 
� J� ,. �� UJJ� 0 ..... �"" .. , �� ... 2 0 0\)i 

... • , h .-u ..L.....j j . 

JS'li 
.. , u 0)5' :: 
�li 

OJ. 2 � --\,; 
, J:-0 .. ...lj 



J , J 
J 0 , 

Do not enter (plural, masc.) !fox ':i �fo..u �0 , ':} ::,#0 , 
Do not enter (sing. female) ..u . · ..u , .. , 

0 

Do not enter (plural, female) 
�0 ' ':} ..u �

o
..-..u 

Do not sit (sing. mas c.) 

Do not sit (plural, masc.) 

Do not sit (sing. female) 

Do not sit (plural, female) 

0 boy! Do not read in weak 
light nor sit in half sunlight 
and half in shade, but rather, 
sit, either in the sun (wholly) 
or in the shade (Wholly). And, 

do not ask people for their 
things, for if you asked them, 
they disapprove asking. 
Instead, ask Allah. And, do 
not admonish anyone while 
neglecting to practice it 
yourself. Rather, first put into 
practice yourself and 
thereafter admonish others. 
Then people will l isten to you 
and speak well of you. And, 0 
Muslims! Do not get near an 
orphan's wealth. And do not 
kil l  your children out of fear of 
poverty and do not listen to 

� ':}  � 
\� ':} � �  � , . .. 
� ':} � .. .. , , 
� ':} � 

oJJ 'II " '�J � jWij � I <J � 
... , 

'IJ 'II " " " 0 

.jWI <J �lJ �� <J l:l :LJI Jj J , , , �L LJ� ,�;�f �lfH �b ':iJ 
,�I � Jjj ,J(?JI 0 ;� �� 
J ,�f � j:.;J1 !J:;;j l�f c',a�f ':ij ....: , ,;'. ,  0 � � ' · \I I ' �I ... ,. ':}"' \ 1 -:. �1 
� ... ..... Cf...("" � ... r-' J � ... 

, J 0 � L .j 1./ . o:l i.J  � ,<'JS" , tnl � � .. J .r.r . J.r .. J d .. , , 
J o ..- o , J I_,J!;;f ':{ � .·<\\ J� 1 , .. :: ':} � - �  1 ° 1 1  J � Y.f1J � 0 ,. ; , """ 

I� ':iJ _#JI (
o
,._;:. �;':ij\ 
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music for it is from Shaytan. 

Mother to Son: My dear son! 
Do not enter a house of our 
friends except after you have 
greeted the host. When you 
enter, do not sit in the centre 
of the sitting room, do not take 
the central chair, do not sit 
down before the people have 
sat down, do not look into the 
comers of the room. Laugh, 
when people laugh, but do not 
laugh with a loud voice, do not 
read when people are 
conversing, do not clip your 
nails with your teeth, do not 
play with your clothes, do not 
eat but from dishes before you, 
do not raise yourself from the 
dinner table until the people 
are finished with their food, do 
not wash your hands before 
the elders, and do not leave the 
house until you have sought 
the permission of the host. 
Now you have heard the 
visiting manners. Say to me 
how you will enter and how 
you will leave? 

The Son: 0 my mother, may 
Allah preserve you, thank you 
for the manners of visiting 
your friends, but as for me, I 
shall never ever enter the 
house of a friend of yours. 

.. J. ,. 2 0 '1) ,�;WI L) ���J l)f 'lj ,J� 
� ,�� �;:; 'lj ,�G� !l)tf;f (:b�f 

E J :l o J � '��� �� � �� � 'll JS""lf 'lj . .. .. 

t� J;- ��LJ\ i �r �f e:J '1) 
,. \0i �:l; 0 \ .. �f 

')
,. , o � 0• J. lfJ\ 

u. - - u:- J �  � if  0 :l 0 0 
0�L ')\ �� -: o " o . :: '1.. ' t.::s:J\ .. �· � , .. .  � �_r.J J ! ... 
yb1 � �\1\ · �- �;j\ �� 

.. , " ,::.:._ 0 .. .. J 0 .. � �J u-X � J ��\.; , �)tiy\ 
� J. J. o ,. 
. �_r; 

\� ,2u\ � ,Jf � �lj :lJ}JI 

Jl; , ui �iJ ,��...l.p §J�j yb\f � .. 
"" , ,_ , ;' . l�i �� � � ;=.�t 
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(�1- l o) 

EXERCISES 

I. Make the negative imperative of the following in all four clauses, giving 
all harakaat and the meaning. Those given in the past tense form may not 
be written down in present/future tense. You can directly write the four 
clauses in imperative: 

II. Translate the following giving all the harakaat : 

4..o�\ r y.. � � �I '� \Jfo ':1 J � �I � IJ_?"�I jJI.r-'1 � 4 . ' 

·�� 

y _,;..UI fo �I 01 '�' 4..r J if (lost hope : � ) 1p ':1 ( !�I ��) . r 

(�\II) .� 
I}S't ':lJ ,� � j_;! �� 01 ,�:J':l} l_,l;A.i ':lJ _r:-1 �1 1»1 � 1#. ':1 . r 

.JkW� V'WI Jlyoi 
1}5" :JW J .!.\J� �I Jt; ...li J 0�1 if �I 0� JUI � ':lJ ,� ':1 . t 

J 

. (do not waste) lj ;_; ':1 J ly._r.,IJ 
: I� � ulp$" P�J o� � Jw':ll � ,y- c! r�l i.!.lt . o 

'� '-:fofo'lJ ��� .J ($_?.-;.IJ ,/:-T �I �I � �  y\j ..L>IJ .Ji �1 - :�4 
- " 

"' 

0� ,u�l u�l �'lJ ,a!T jS"' if �J ,� tijJ �j.ft �� 
, , 

V'WI 0tj � J �t; �':JJ ,0�� 0J� � '-$.1>-l;':}J ,� � � 
� J �':1 J , .r.lS""':J\ ...L:.&- �':1 J 'V'WI �:Jls! � J>-J.j ':1 J dA � � 

• �I � J '-$� _);':1 J ,o�l__,iJI 
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�':1 J '� 0�':1J Jt.> � � .J 0�\J 1»1 0..U...� !�\�\ ��� 4=:1 

v� } )IJ J�. o�)' .J.ti 0f �':lJ ,yL> � �J...r.! .jJtj .t,j'�� ,y-
IP .- .-

, 

Jl ':JJ uA� Jl 0�':1J '4j4�':1J ��.:>- � u-) �� �� �':lJ ,.;>u 

0J� �..f':JJ ,�.�.�' � 2u1 01,.; � 0�1J � �'J '0+-"w 
o� d�4 �tj ',§ _;.lS'I �U, u-o)lj ,�\ jlo.>-1 ,:_r � j':J J 'Yb-

.��':11 �� � ��\ �:.A��� 0u � J..W':lJ �.AJ.S::J\ 

III. Read the following and answer the questions below: 

The Noble Qur'an �\ �JT_;il\ 

Your Lord is One Lord. He is the God in the heavens and the earth. Allah 
created you from dust and made out of your homes a place of rest and created 
everything. Eat and drink from Allah's providence and remember His bounties 
upon you. 0 my people, worship Allah, you have no deity besides Him. 0 
people server your Lord and do righteous deeds. Do not prostrate yourselves to 
the sun nor to the moon, but prostrate yourselves to Allah. Allah knows best 
about you. He knows your hidden and open. Surely, Allah is well-seeing of the 
slaves. Know it that Allah is severe in chastisement and that Allah is very 
Forgiving, very Kind. Your Lord has written mercy upon Himself. And Allah 
wil l  guard you against the people. Allah will judge between you on the Day of 
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Standing. Surely, Allah's promise is true. And do not conceal the testimony (of 
His Oneness). Who nourishes you from the heaven and earth? 

oJI tM Ill J -;. ' ,. ,:; 
� if ��� � if  �� �J�j; � �� �J�I �.& �\ 

��� y � �) � ��IJ .Jl �� � �.)�� � � if ��\ 

IV. Make negative imperative of the following: 

� � 

��..w, �w. � 

'c!J '� 't:W 'CJ.i '� 'Jjj_ '� '� '\,P. '� 
� , !l_rj 'Jj_,J '� ·,� '�J '� '� '� '� 

'0l¥ ,l,) p '� 'J-S:- '� '� ' H '� 
. L;:!lSJ 'J...l..aj ' � .J 
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, 0 0 , 
� J .. .;: , ,  l�LaJ\ 
, .  .r-*' J � "' 

(The Subject and the Object) 

Grammatical rules: 
This lesson deals with the question of how to identify a subj ect (doer) and an 
object (one upon whom it was done). In the sentence "Da'ud killed Jaalut" the 
subject is Da'ud , and the object Jaalut. 

In Arabic we do it by giving the two, different "harakaat". The subject ( �u ) 
always carries a "dammah", whereas, an object ( � J_,.A... ) boasts of a '1at-ha"! 

So, in the sentence, �j J.-)1 ;f who is the subject and who the object? Who 

ordered whom? Easy, the noun which has a "dammah" is the �u (subject) 

while the noun which has a '1at-ha" is the � J_,.A... (object). In this case, �j 
is the �u and J>--)I is the "'! J_,.A... • So, the translation would be, "Zayd 

ordered the man." 

Da'ud killed Jalut 

Za ynab ate the bread 

Umar constructed a mosque in 
Jerusalem. 

Did you, (0 women), hear the 
voices of your children or not? 

Call upon Allah, morning and 
evening. 

When the Muslims enter the 
mosque, they observe silence. 

Did they seize the murderer? And 
who is the murdered (person). 

They have recognized the 
murdered (person) but the murderer 
escaped. 

:ah.o�\ 
Q }l>.- � JJb j:; 
". :L , &f � · � . ..) 

�JJJf J \� � � 
� � ' � £ � ,  � � r' J��J' �'Y' � � 



The student watched the 
competition. 

Have you read the new book? 

When you see the blameworthy, 
then forbid the people against it. 

The mother admonishes the 
daughters. 

Your Lord has written mercy upon 
Himself. 

Did you understand the lesson? 

Ui�l �\kJI � 

��I yl::5:JI �f} � 
" J. 

� :.,WWI fu �I �ij 1 �1 
I _"I I J. ,. o, � � . , �� � ,� 

i.r )1 � J>- �J � 
Y:.,WJ�I W f  

I have heard a lot about you from � I.P�I � !l�� � 
many, so there is some good in  ' " 0 J. 
you, Allah willing. 

Verily, Allah has made the night 
for sleep and the day for work. 

�I U, 01 "" 1 1 >- � � 
� , ., "' ' ;» p )Q'JIJ rJill �� fo- �I 01 

�� 011/'�:. l\ \ "� 'J / 81 L� � 
" .. ..1 • c.f � .. 

0 people! Do not serve Shaytan, , , 

for he is your enemy; and do not J* � �� ljx 'ij '� �� 
call upon Allah from absent hearts. 

EXERCISES 

I. Give harakaat, translate and underline the "object" in the following: 

... 'II 0 

(stood up) \li J# �J ''-:?" _,s:J1 J>- uk J 'U" J..LII � � �\ J>-� 
$l � �...l>.- U" J� r �� �L.f (here I am) lif � ,,.;.A�LbJIJ y')\kJI �fu : (said) Ju J 

tP 

H L. '�l �� ' (carefully) ��� � ��I d...l>.- (important) � U" .)� r J 
'Ill "" .. ; 

$l ':1 J '(closely, precisely) �� 1�\J '�� esJI U" JJ...UI 0 � L. U" .J..LII lh 
� -

- 11U".J.JJ \ (during) ;G'i (stay quite) 1�\J ,jl-:JI Jl ':JJ �\ Jl IJ� 
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(� J�IJ �lAll- 'f i) 
�IJ - (for an hour) �L.! (gave the lesson) if�;) \�1 lh �J 

. � (labored himself) 
. � 

: l}li "Y�...\.J:-1 dJ..UI H �" :rl'L... dJ..UI (ended) �I (when) L\.J 
.. � � � d� � jJL... �� I� opl ' (in that case) 1.)}'' :rl' JW "�" 

,._ , 0 ' 

Jl r-WI (turned) �Jf { . ( Surely �) "F Jll '"L::. 01" : l}li ,"y.s.j P 
. I "  . . I &  - 11�/i:.;;.J II - II · " • •  I & II� ..UI . • . . -· f  1 8." • •  1L - Ul u. ·c..r . J ' r-""' ·c..r ·vJ � i.)"J ...r ·v- J ...;;.J • 

. "� '�' '"\...::. 
($..UI �" 

: JL J � (a student) �--� if �\ r-WI C:: J 
.. " � 

dJ..UI a.;.)- cJ I� 'Y (times) �:; (hundred) 4J� � � Y� 
.. .. 

�I �I JW . 11($� 4 li i" :Jli J � (got up) � 11 - (classroom) 

o� ...U �J 'f....lAJI tJ"J..UI ��;) r.r-JI ���� :�1 JW . "Y� �J11 

. "�" : l}u "y� lh jA" :�':>\:11 JL { ik;J r-WI � . "�\'� 
" JA" :r-WI JW , "�" :::J.i "Y0 };)t..p � JA" :�L J �WI Jl �� )ci 

Cs>- � �" :r-WI jW . "�" :� "yo.y \j (beginning) a:1�1 cJ lh �f 
• 11�11 :� "Y'Y \f �}I (wasted) t_ \..;:, � Y0\ll 

J� I <" 1 �" ·� � J.L :. II · · :. tCt r · · " · _ 1. \l jli u-- t...> . • . r f . r-""' . '"� � . r-""' 'r-""' ·r-
� 

if �? J �1 r-W' � . "�" : 1}\.i "Yci }I (ended) �I � (in any case) 

ci ,aJJ\.kJI Js- �\::5'" (forgot) � � l)J '(angry) �� �� 
- .. 

tl � 0 

.(page by page) � � � ;) 'Y J � I (divided) 
2. Translate the following: 

.,. 

o.) Jl! ju - , 
" 0 "' " "'  .-. y� l�t:o: l}lij d�l c:�;...� 
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6. A Cold Fire 
People got together and said: What shall we do? 
Surely, Ibrahim has broken the idols and has insulted the gods 
The people asked: What should Ibrahim's punishment be? 
What is Ibrahim's penalty? 
The answer was: Burn him and support your gods 
And that is how it was. They started a fire and threw Ibrahim into it 
But Allah helped Ibrahim and said to the fire: 
0 fire! Be you cold and secure for Ibrahim 
And that is how it was. The fire was cold and secure for Ibrahim 
The people saw that the fire would not harm Ibrahim 
They saw that Ibrahim was happy and safe 
The people were amazed and wondered. 
(Complete the rest) 
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� \ ,. ,.  o ...... 

• A).\ t.i �J ,.. 
., ..-. ""' � "'  

.�:,:; ':} � A»\ 0� 
,. o . ... � .. t;" 

- �  '-' .J 
? ... ,.. ... ,.. 0 ":. !j� ':} � .. ... -�� .,.. .. '-:?!J 

<:: ,JJ�\ �.f.-\ - '-:?J.W\ <? u-J-' ':?.� - �' � :yl:Q\ �) 
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�� = gathered together 

";/- = burn him 

: �Jt-J.-1 ��� �ltt.O 
0�i = humiliated 

1_,�} = they lit (fire) 

l_,� = amazed 1.,ijf = threw 

� _-; I y\.&. = to be away J� = remaining 
� 

� Y.. I �L.. = to die 
VI. Read and answer the following questions: 

.,. ,  ' tl t ""' 0 .II! ""' 0 ""' "' J! , , "" :X � A» I 01 ��� � 4.i6:. :� c;i �J �r-'WI J_L;:. :;. ! � 'ij 'il �� 0 � i 
"' .A. "' "'  "' "" J. J. 0 0 , � �) A»l � � :t-:JI Jl 1_,)J1 .!81) :LJI) :'Ji3') (dust) �1}1 

""' � , .,. ,. "" (/j J ., , .... o "" 
(means of � JJ.l' � ,��') j:.UI � �) 'r �') �ill) �� 
'JL_JI � 0� �ti ' (means of livelihood) l.;,� ��\ j;.;,.) ' rest) 

, "' , , , .,. .,. J � "" } 

I A o;. 0 <:� J.J. I • 1 ;.  , • <: 1  Jl\ 1 . : 1 ::. � • 0 
'j\ Jl \ / I;.!\ , I 1 \\ • • 0 �· ;::"' � r-'"� � r-'"' � • �J " .J� � t./, UJ .IJ 

; .,. .,. .... J 

J-:? §;?JI (seas) J�\) §�I JlJ-1 J! I_,)JI_, ' (take rest) 0 _p._i , , ,. .,. , J. , 0 � .,.  J. "" .... , � (grows) :- :::; ':t.:.:JI � Jji �WI 0i (His power) ��J.j �) ,Jll � 
'II , ,. , .,. y ,, "" o..... 0 

JL-.!11 � 0�Lf ! �'i_,'il �� r-ztt . )Aj'i l) ��'il � &Ji _, ,��\11 

�� jS' ��J �� � J 1_,�1) � �I 4:.:U 1_,}�� 'JlAJ�� 0:,;-);) 
t$ ,. .,. , , 

, J , ,  

�0_,� JUi 

:�f 
�0r1U & �0J..Uj & Y�l � 0:!f �;_;,J'il Jl> if Y�L-.JI Jl> if 
�11 0_,� jA �J�\1 1 � �� c;4 ��\11 Jfi 0:!i � �0.P--; �i 

" 
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I. Translate the following: 

� , 

�':1 _,, � ��� � � , o_A,t.;. 4 ,4kl9 4 : o�lk (o�l �') 
.W Lo � _, �% � � : 4kl9 (o�l ��) 

� 

. �UI ,y t-t5"" ':11 � � Lo _, Y� Lo � : o�lk 
� / 

� �� _,i i� :�lj 
. \� : o�lk 

��� �Kll �f_, : 4kl9 
J. 

. y ':1 _,:tll l; : 0 �lk 
<$ 

. l..t>.- & J y':J _,..UI : 4kl9 
� , .�:,s-- �� : o�lk 

!. � · �  _? ($'J :�u 
r 

.:;.J-1 : o�lk 
- .. 

.. 

• l..t>.- � JA :�L9 
, 

J# �_, . . .  j-]f o�lk 
� 

Y�u ,y � :fb Lo � � !..Ub:- 4 ,�, �i 4 : o�lk 

.w Lo J � Lo !':1 :..UL> 

.�f �i J. �� L. �i_, � � : o�lk 

.;il1 ':11 :� § �� ui :..UL> 



(-.7.J\..:..!,}- YV) 

� "� ��b ,0� � "� l�lJ ,0� � 0-!...UI if �\ J. : o�Lk 

.0� 

' I  , ' "" ' t ,.. " 
.w�� � �� p\j �� LJ : o�Lk 

. (to throw if J :�L. / � ;.) 4-:11 JJ}I if o.? �o_; :...UL> 
, ,.  , . a O:i::. � r" ::U }I y � o �u, 

, I 
· �� �;:.:, ��u, Jl �_)2.;1 �I �  :..UL> 

" � � 

�� I§" ;u �� J o fr5' Jti.!.f �J:.>. LJU, �l �fJ pt Jw? : r\11 

·��1 I� ly�,:)IJ 

. o )� �i (o �l.bl) : ...UL> 
..- # .� ��J : o�Lk 

��'%" � � �( � :..UL> 

�� r' 0�J 0Jj;; JA ,,:)�}':11 4-ti � : r\11 

· iff � 0-!Ji:'l> :,:)�J\11 

'J# �J , 
� , I .�'-! � tJL> J! �)2.;1 'iff � : o�Lk 

·c� o�Lk J • • •  o�Lk Jl i4J\ �� ...u _,lu 
.� � ��; <)1 � �J .�' � : r\1' 

(Y) 
, , J>- (knock) 0 }� Ji �)_,.!JI J.; JA.:.II 0 _,l� 0-!...UI �\pi � 

�J �)_; (conceal) 0�J l�i 0}� � �..ill ;lpl J. . yy � y4 

192 

fJ fJ 



l: �})=.� .;�j r-'� dt.JIJ ·r-'J� �J vl:.ll � lyi J! 0J� 
, 

'� I}S'J '� 1�\J . (conditions) �IJ>-iJ �J>-"J if �L\.1 y�i 
0 } } ' 

,, , 1-, 1\ J o J  ,, . <( ;;.J "' ,. , o 
·� � (sends down) ?--J � r-' ..... j;. A»l 0� '� ly._r:.IJ 
if ��� 0�J (greed) �:J-1 1§") � J. I� - �  �JJI �J 

. .  �4 �� 0J�J ,�WI Jl C�l 
v-:-1 J Jlll , J J � , 

(power) �:JA.! r _r-ll (market) �_;JI 0� �:lp.. � 'l Jj J 
·�'J r+I �_,A! 

0 J--->-" fi Y 0 �� � � i Jl . 0 j� � t_},iJI L; �WI Jl .}J\ 
J. ., "' , ...: , , � �WI Cs>") ·t_�I)IJ ��IJ ,�ts':UIJ ,�t5:J.I L; 0 _,.l>.--4J �J"!"! if l>-� 

, , '* L:y · <� J\J.i �1 � )'!'! L; � � J � Jl>.-Jl c: :f..fi rt/JI o� L; 
J , { . 0JJ._j.J..J 0y.�J ,0_,1S'W . 1� JjJ r-AJ"!"! Jl dWI t:-.J.. ,�tA.!,i 
· \  y.. � � y.. I� J .�WI L; r-AJ"!"! Jl � yt>.-:,i { Jl:ll \ Jd 0 J>-� 

'* , , 
� J ""#! 

l)..u' 0t5:1' Jl 'l! ,;y.';-;. �w' � J ,0 .r-:-- � �4 � 'l � J fi �i 
, "" , J "" , C�IJ ��� J\.41\fiJ '�� �WIJ d�� jl>.-)u .� ::; �.ill �I �� 

0 J 0 � �j 'l JJJ ,0�J.i �..UI 0,PJ.i. �WIJ .�� �J �J.i t>-IJ J5' . 1�� 
0 J , 0 

0i � lS� �.WI J. �..UI .!J� 'l Gl - � J �j - �I oh _? J.i 
... � J , J lS" �/:- . o--4 J �if' �J '�fi � J>-� ;. � .-f>-\1 � �:UI .tA�:b:. 

� ,i;._�t:___jl �J - Loy.. - �.,>-WI yy � - :�i 4 �lt 
1 ::.. " 

·�� 

1/4-'. J 'II , �� � �IJ �..UI �� Js- ��lt . �_r:-\11 Jl o�J �:JJ '� .¥ 
" .. .. 
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(.;,��_,.f-YV) 
, 0 , ' , ,  

·<$ � ':1 J lfr---.5' � <$ ��J �k-\II � (observe veil) � J ,as';.JI 
, , 0  , "' - 0 k . .;JS' _;:........; 01 � �...UI J )IJ ,41.1 �_r, ':1 'o..l.:>-J ���J 

0 � " �.ll .yi..WI � lh �o-f ':}  415' �...U\ � �:;._ _,l .j>.-:,JI �I ��J 

e.) r_JJI � J .yl_;jl Jl e-�J ylj � � (/:- .�f � \..-J � y.. 
... tl " 

0f J! J,1 ':11 � ')l_j .Jw\IIJ 0lc..'il � �AWl L.!J �I ,�� L4� Jl 
" " ... 

� JLo �...UI : (r-L J � 2»1 �) �I J} ��IJ PAJI �x J ��\ � j;..:J 
" � " 

. .J � ':} � ':1! � ':} J 41.1 JL. ':} 

Translate the following and answer the questions below: 
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:�f 
�� J \JI J. ��l_,__jl J. �d.-1 � J .J>- � � �I) y fi �I ��} � 

�J�I � �yy..UI fo if ��I a..rJ if .kaii 

([) 
Proverbs and Words ofWisdom �lj J��� 

.. 
" 

. 
Fear is destructive .( :::. ( 611 

.. 
" 

, .�")(... � p1 J There is safety in silence 
� " J , Peace is a priceless boon . a:._;S:. �')L:.JI 

., ,, 
Man's troubles are from the tongue.;>L..UI � ;>LJ)'I �� 

Father's friend is the son's uncle .�)1 � �1)1 �� 
You reap as you sow .� t �J t...S-' 

.. ., " 
For every work there is a man (who can do it).JG:. J J..S- � 

, * 

.�!:i! �8l5'- �:,:j1 J �� Knowledge in man is like the crown on a king. 

Truth is the habit ofthe good and lies that ofthe evil. ��( ��� �i; " -�1 . , ) J - . ""' 
.;lp�l �); 
Seeking knowledge is obligatory on every . �: !" �j � Y J.s- �) r4J1 W1 

" , , 
Muslim male and female 

0 , , , 0 ' , 
Every soul is going to taste death. . � _r.ll �1.) � JS' 

* 

For every next day there is a food · rt;J, is- �  
For every assembly there is a talk (fit for it). 

Song comes with joy 

Today 'peace' (on you), tomorrow talk.r-%" 1�) r")(... fj;il 
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(.,:.,4.)-Y V) 

Fire is the fruit of winter . �8.11 i:e� )�1 
A companion before the way Gourney) . . �}z.ll :P. �}1 

Knowledge without action is like a tree without fruit . ;J � � � � � 
, � ,. ,. ., 

!)l-UI � rJ ,�\ 0\_;JI � ��i ·r�l J-� � J 'r")l...,'il �\ ::r-� 

.YI � ")U ,0L-UI lh r")\....,)11 �i J .(4-') � J ,�LJ � 4-_;.H) · <J_,JI 

�r �WI J .� � J� b')J')I 4t1 1�\J !0y.S:-;. 413�\.;J 'lJ ,l)_y;S-;. 
,. ;I 

� \�\) . Jy;, J � <J_,JI 0Ull I.Jk(, iliJ1 1_,5' }u .� � � � 
;I 

,_ ,. "" J 

d�IJ U! IJ4(, j.:LI IJ�\J ,� y y.j- � �::UI 1_,.-..L>-IJ ,C..:...l;LIJ 0\_;JI 
J 0 

' » 'lJ �}J 'lJ � 'YJ � 'J� 'lJ ,.o 'J�'J ·�' .i:ill rJ 
' .. ' � Js- Ail\ 01) '�J')IJ �.:A�\ d .J �\ �I 1�\J 'ri :� ')J �till ')J 

.;.� �� j5' 
"' -

The religion of the Muslims is Islam - not a religion of disputations. Its 
commandments are in the Noble Qur'an. It is in the Arabic language. And 
Arabic is the best of languages. But the people of Islam do not know this 
language. So they are not inclined to it, nor to its reading. Know it 0 boys that it 
is not hard, but rather th_e people have made it hard through the manner of its 
teaching. Therefore, give up heedlessness, and seek the Arabic language with 
endeavor and devotion. (Do the rest) 
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(.)) 
Read the following and answer the questions. 

"" , 
�):U\ 4!� 
"' 

} �llil Js- l_,.._b:. �JWIJ ,� _?:JI � tf J..ll l a! .J- � � �G...., �I 
�t::....,\11 4#- � (black) ;b __,.-JI (blackboard) oJ� � ' (seats) 

� 
.�1 �J� �')\.:JIJ (at the need) oJJ� I � (chalk-piece) §J�4 
�IJ _Jib J �..LJ.-1 d J..UI i) J �_rll � <..t" J::UI o�l� �_,.JI fi �t:...., \II 

( 4.JL !) . (standing) 
�dJ..UI � jA : �t::....,\11 

!<.>4.- � � � :�_,.JI 
��� �J..UI �j :�JWI JL �t::....,\11 

. 1� � =� =��� 
�4.i p i  : �l::..,.,':JI 

.�1 �w, �1 � :� ��\ 
0f r-W\Ii �� I�U .JLJ � �t::....,\11 � w � <..)"J..UI ��' �J 

�i : (saying) ':>Uli �JWI � � { .�\'\ � �_;>lt �tf J..UI iJ .J- oh 
��� \ IJJ-i>.IJ 1�\IJ 1�\J y�� � I�Lt tfJ..UI a!.J- oh ���� 
J r�� , � ... # � � �j y�\11 � I �� \II .� �I �I I�Lt �lJ � (conversation) 

�� )1 (ornament) 

� :�\ 
� �i �� � if �U} � �oJfr-JI �i �<..t"J..UI �GI ...l>-i � � 
1�\1 ��l::..,.,� \ � 1�\1 �tf.;..UI �JWI rfi �tf.;...U I i) � ��')\:1\J �t::....,\11 
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( .. :.A.�.f-Y V) 

�d J..U\ ...\.:.&- ..:;..5:._; � �� )' �j � L.. ��� � �� �i �� 
�o�� � �i 

Translate the following: 

� ,. J J � 
I �� Y 4l I �J � if Y I � � �.) .?�' I �.) r-� '}' 

* , 
,. J ' ' $ 

�J eX j.J-1 I �I �I �J �� ¥ v-) I �J�U �JJ J.� Jll 0� 

I �  ?.-i �� 1»1 01 I �� 1»1J I �  �J � J I J>- �� -t>-_, �! I 

� 1il I Jlfill ..b-1}1 � �r�' �� � I o_r:-\11_, y..UI yly 1»1 � _, 

(0T_;JI) �J.:L� lh v-)i I � 1»1 A I �1»1 � 4l!i I uPJ\IIJ �lr-JI 

(best of cJ..� y.:>- yA J \-:A-'il �� '� � � � �..UI 1» .MJ-1 

(situation, �ly>-1 if lh (established) .-� ':J � J ) WI � religions) 

_?"i . (skin) �? l.i..i.:>-1 J (kernel, the core material) 4 lS"} l:..i\1 condition) 

,_r'J\::.:-'il �W.i � � J (commandments) ��i 0� ':J u--l:.ll 
J � � � 1¥ �4 0�':1 �J dl:JI 0� (sincerity) 

if (respect) ��\J (fame) �'.):. 11 0 A . (effect) )f if (admonition) 
* 

'� ':JJ �� (love) � � �  ·� �4J � ��U; ·dlJ\ 
dw J J:..U r\.,J, (objective) �:j' a�:. . JLJJ r-w-J (earnestness) �� 
,f r-AJ 'Y _,.;..UI 0 JJ.l.s; ':J J d..i _,_? ..4 ':J � J J.> � }.1 0i 0 � � 

. 0� o_r:-\11 

� }.1 0f �I_,>-! 4 1�1 . (the abode of rest) )_;JI)� � o ..;>-\II 01 
,. 

·� Jlc?,-- ':J_, � Jt... � . 1� ':J_, � ':JJ (king) � ':J - 1-l>-i !J?..':J 

.JU4 �I I� JIJ \ �� iJI� l_,_?�u 
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(..:..>�_j- '\' V) 

Read in the name of your Lord. Remember your Lord within yourself. 
Everything is from our Lord. To Him belongs everything. Surely, Allah is my 
and your Lord, so worship Him. There is nothing like unto Him; and He is the 
Hearing, the Seeing. The truth is from your Lord. For me is my deed while for 
you your deed. And Allah knows best. Surely, with Allah is great reward. So, 
with Allah is the recompense of this and the next world. Whose is the kingdom 
today? For Allah, the One, the Subduer. For Allah is the sovereignty of the 
heavens and the earth. Is there a deity besides Allah? May Allah forgive you. Is 
this not the truth? (Complete the rest). 

Read and answer the questions: 

(J) 

J --e'-t\ � �  
A.b:.b � ,� o? J ..LJ,I � � ,o p$' 4l,j � J o--4.i! �Le &�I 

�} 4.:...o �l:JIJ o..4ll � _r J �\.:>. yo J �i 4.i} �I &\II ,o p$' oly 

Lob! �IJ �IJ J..a.:liJ � I �\fl .:_r j� J' ..UI �j ,_,1>- _tJbJ �j 
� � .o _r-5 rWi .J J ..l.J,I � .;� J' ..lll �i . � .r. � )5'� IJ;ll 

¥-.r. tJ.A.);.) �J .�j .:_r �Lo �\fl if � _;':?- lhJ .J.S""t f �4 
�� lhJ ��J ��J ?' :r � 4>--) { �lil :; o� o)jJ ,o�...t..:;. 

. 1� J;ll 
·�J J� I� .J.S""4 �J � � �I � � � �\II 

�J Jj.; .:_r I� !�WI �f � �I � o� 4� 0W�I � �\1 1 
o�4) � _?:jJ1 ji 1�1 �jJ� ')Ui Q�l .:.r �j_r.. �� .J 'J�'J 

.�1 
Mango is a tasty fruit. Its tree is large and grows in India. Its skin is thick. Inside 
it is a large seed. The color of an unripe mango is green and it is sour. However, 
its sourness is quite tasty. The color of its ripe ones is yellow and it is sweet. 
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The people of Deccan make from unripe mangoes a tasty dish with onion, meat 
and refined butter and which they eat with relish. Mangoes of the Deccan area is 
well-known in India. They are many kinds of it. Some ofthem we cut with the 
knife and then eat: and this is the best ofthe kinds of mangoes. It has no tissues. 
Some of them we suck with great relish. Sometimes we squeeze it in a bowl and 
then mix with a little bit of sugar, milk, and cream. This juice is very tasty. 
Mango is available in the summer season. Every rich and the poor eat much of 
it, for it is cheap. Mango makes a man strong. This is Allah's bounty upon you 
0 people. So eat from Allah's provision and thank Him for He provided you of 
the good things. Will you not thank? Know it that giving thanks is the means of 
increase in bounty. 

:�f 
�I &\II jA ��b � Lo YJ::i.) o _rJf Y � 0:!fJ �&\II _r:c.:;. � �f 
0� �� (..$� ��6- ��� �/�1 j.A Y�l &\II if Lobl 0�\ Y}>
� j.A . o.J�I Jl {pf Yo� �_J;. j.A ��� &\II 0}S'lJi Y&\11 

Y1»1 � l�ll Yo}>- �i �4�Jij 0_,15""lJi �o� 
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le\AJ \ "' \ ';/ �--
(Active Participle) 

Grammatical Clues: 
In Lesson 25 you have learnt about subject and object. Now we shall learn about 
another Arabic construction which makes it easy to make the active participle. 
In most other languages, there is no equivalent of this, making it difficult to 
learn those languages. 

· 

To explain, we know the words "piety," "cut," or "live forever" in English. But, 
is there a single rule following which you can make active participles from these 
words. From "piety" you make "pious", from "cut" you make "cutter", and from 
"live forever" you make the active participle "one who lives forever." Is there 
any rule? Obviously not. 
But in Arabic there is. From � (he became pious) you make the �WI �� 
(active participle) �� ([the] pious) , from � (he cut) you make &li 
([the] cutter), and from � (he lived forever) you make �\.:.:. ([the] one who 
lives forever) . 
We are sure the rule is already apparent to you. What you do is to add an "a/if' 

(\) after the first letter of the triliteral verb, and you get the active participle. 
Every active participle in Arabic is made on the same pattern, and with the same 
"harakaat" no matter what the "harakaat" in the verb of the past tense. That is, 
the second consonant will always have a "kasrah" while the last always two 
"dammas" so long as the word is in its original form, without an agent acting 
upon it. 
Making feminine is simple. You add a round "taa'' (o) at the end of the active 
participle. So that (j� becomes �� in feminine. 
Now you can go on making as many as you want, without ever wondering how 
to do it. In English, a dictionary does not tell you that you make "pious" out of 
"piety." When you look into "piety'', there is no clue about what a man of piety 
is called. 
So, you see, Arabic is a well structured language in which, once you know a few 
basic principles, you can learn the language with some application without 
external help. 
We must note that the active participle (JfWI �1) is a noun. Therefore, it will 
undergo all those changes that nouns undergo because of one or another agent. 



As for plurals, well, you have already learnt the rules in Lesson 8. 

True 

Pious 

Maker 
The one 
who joined 
Advisor 

, �' 

Spoke the truth 

Became pious 

He made 
He joined or 
met 
He advised 

, (�jl\) �\.QJ\ �' �' 
�' 

�")Ul&. 
�1_?1� 
�4�l5"' 

Person 
Reason, 
intelligence 
Private parts (of 
the body) 
Heart 

To throw 

.))1\ 
.. ill\S. To be unaware 

.. 
o:i'l� Remembered 
.. 
��l)' Lied 

� Charity 

� To see 
� .. 0 : 

(�J..I :�) '<:.-' Cow 
o .-� Stomach 

;:_jlj Repentance 
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(�\.ill r-�- '\' A) 
.. .. 

To cut � 
To play � 
Because � � � 
Apart from that ;!..U� ;.>J� � 
To make 
obligatory �J 
Heir I Inheritor �)) 
To promise �J 

The boy told the truth, so the boy 
is truthful. 
The transgressor regretted, so the 
transgressor is regretful . 
Everything will be destroyed 
except Allah. 

Piety 
To present 
oneself 
To seal, to 
terminate, to 
conclude 
One in fear 

To live forever 
To sustain, to 
provide 
To sow, to plant 

:;�� fJill� r')I..;J' �� 
--�u �tW� �tW' --..tr i-- .. .. i--

� J ' 
� Jll l'l �� � JS' 

The player threw the ball , so the 
player is the thrower. 

, J ;P "' ""  
:..;�tj �-yJu ��� �-yJ1 :_;1; 

�L:LLa.H l#j 1_,:-..1 ::.r-..u1 �1 
Those who believed and did good � J �l y�f �} deeds, they are the people (of) -- � Paradise, living therein for ever. 

(�\'1) �J�t_;:. 
When your Lord told the angels, �b:. til a_____SJ� &" J� �I 1./� .. .. .. .) � "surely I will place in the earth a 

(4.1\11) w� . 0 \11 j vicegerent". - ... uP J -
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0 the inhabitants of the graves we 
are to join you. 

And those who are doers of 
charity. 

Piety is in giving up the forbidden 
and carrying out the obligations 

�biJ .._::_,��' � .J � (.5 _,B\ 
��\}\ 

EXERCISES 

' . 

I. Of the following words make �\.Qlt �I) both masculine (� .Lit) and 

feminine (l!..l jl.l) :  
He created );. . He abided forever :u;:. 

He rode � .. . ..  J He sowed t�j 
.. .. 

,., _ , ., He memorized � He bestowed '"'j) 
.. .. 

He accepted J:i He sealed .. .... 
� 

II. Translate the following and underline the (js-\.411 �1): 
., .J. .. .. ,, "' ::! ::, � y � �lj aj�\ · ' , .. " .J. �.J. , J �J e , $ $ .. J .J. " $ J J � P�J ,0�C, � �'YJ4 �j� ill\ 0� �)\ 4-li Li ill\ ?' . "  

��Lp 
(��/\) io _�e i_r.i � �lJ-l�.H \�J \j;1 0:;il' �IH �J .r 

!.-��\ �� '� _::\\ '1.\j' �lJ\ , ·\i-. ,;;��:. \( �\ � I� �\ . t . .. ... J .. . r (.)"; J . .A y:. .. J . - r:-, , , , 
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(�uJI ��- l  A) 
... ,., " , I ... , , " " , " " , Q, 

�� 0}�1JJI � �J' ,0�t_;.. �JA � �lJij '0*t; ��)I � �lJI . o 
� ..u� I A ;. 0 ,  J ... � �  

� <"'W, j -�f 0 1 : ;.  �W:J� 
"
, . <:-:", " " <:--:1 A�( 0 -'- � 0 O <:-:1� aJI 0 ,  J� � c..J"r ... •• eX r-"" JJJ r� ... .Y"'"! � r-� 

��t;� 1\j �).II �� 4iJI 01 . V 
� .- ,;; .,_ 

�Lf �l:f � ($lJI �I JA lh . A 
Jj Jl ��� �1 �'.r.l J\i . '\ 

t .,. 0 , .,.  .,_ 

(�\II) ��� \�lt aj;t:JIJ J;UI . ' . 

� J ���� � Js- � , �G:.�:UI �..W �\.YI � _rP- . ' ' 
, 

�I}.;JI ,Y. I� 

III. Use the following words as �\41\ �' in simple sentences both singular 

and plural, masculine and feminine in all 32 sentences: 

"-1:. �; � � . ... ) ... 

V. Translate the following: 
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8. My Lord is Allah 
Ibrahim had recognized that Allah is his Lord. For, Allah is Ever Living, never 
dies. 
And that Allah is the Ever Lasting who will never disappear. 
And that He is the Strong Whom nothing can overcome 
And Ibrahim realized that Allah is the Lord of the planet 
And that Allah is the Lord of the moon 
And that Allah is the Lord of the sun 
And that Allah is the Lord of the worlds 
Allah guided Ibrahim and made of him a Prophet and a "Khalee/ " (Friend) 
And Allah ordered Ibrahim that he should invite his people, and prevent them 
worship of the idols. 
(Complete the rest). 
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·� � � 1;._f �� ���J 
.� �J 1:G..f �" :�1 � tif�J 

�� C: ,JJ�I �):-1 - �JJ..JI Js- �I '-:?.� - �� �  :y�l �) 
(� 

= he invited 
= we found from �) 

= an enemy 
�-4-i = was actually �� meaning, "He guided me." The � was dropped: a 
common practice in Arabic to save space. The root is �� meaning, "He 
guided." 
.;/f ; = see the above note about � , from � meaning, he gave a drink. 
.:;:f�; = see the above note about � , from � meaning, he cures me 

. . , , 
� = from '-::>' meaning, he gives me life. This verb is a derived form, 
which we shall discuss later in this cmrrse. 
� = from �f meaning, it feeds (note: without a "me"). See the note 
above. 
, • J f � = from �L.I meaning, it deals death. See the note above. 
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J .... �f' , ' 
; .r- �--

(Passive Participle) 

Grammatical Rules: 
We have before us, once again, a clever way of shortening the lengths of 
sentences so that, in lesser time you can say more. This is a special feature of 
the Arabic language. For example, we say, "He is a creation." But in Arabic we 
just say, J� (the created one). 
What we do is to add a r at the beginning of a tri-literal verb and a J after the 
second consonant of it. Thus from Jl;:. we get � p . The plural is made by 
the usual addition of a J and a 0 . 
The feminine has the usual rule. Add a round "taa " ( ) to get a feminine. So 
�� becomes ��� and the feminine plural ��J� 
The harakaat, as they appear in these examples, are standard harakaat. 
Whenever you make a passive participle from a tri-literal verb, the harakaat 
will remain unchanged. 
And, since a passive participle is a noun, it will undergo all those changes in 
harakaat which any noun undergoes. 

(� .l..o) �foll �I 
�� .) .;AJ.I 

J. J. J. �;� The one created ---� "" . 
" .-0JJ� The one helped )� 

.-�}� The one accepted Jy.i-o 

, �I 

� . 

" " " � 
" " 

J? 

' 

" 

r 



�, J • " 6.>-� To open 
.. 

'4>-� To stop 
.. 

aJ p To relay/move 

Your two eyes � . Respect y�\11 

To open, �u , �  A beast for J. 

(conqueror) sacrifice d.f:l;ll 

Proudly _r:.u Garden 0�1 

Lazy 0'Y--S' To spit �\ , ,  , '� 
Talk / words r"%' Force I platoon � 

At all events JL> JS' J; Rope �I 
Proud JJ_;-. To warn 

).1,...\ ' �..b-
Reasonable J� Horse j;:L-1 

.. Smoke Habit ��\S:. (smoking) 0\.>J.H 

Unreasonable J� ;-;. Tasty �..4..il 

Happy J.Jr-" To bound (.hi)) .k Y./ 
Accepted Jr.U Master ��J\ 
Absconding (Y�) YJ.;+- Whole alt:J\ 
Disapproved \ _,....1.. One who (�) �WI precedes 
Murdered Jfo To make or �Lp , �  manufacturer 
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Disliked (o_j') OJ� 
To advice \.j " " � � ' �  

Weakened 
The thing 
demanded 

J " 

,. J ,  � 

(�) y}.kll 

We drink pure milk, so the milk �U\ru �t;LI �U\11 �J �:. 1 . " . .  

_r 

' is a thing drunk. 'fl. �J_r.. 
To spit on the road is a bad , 'fl. ... � ;� o�lS:. t_JI�I l) J0 aJI " habit. 
Do you know what 
prohibitions of lhram? 

are the Yr'?�' ��� � � JrJ � , "" .. , 
,.. 

The demand on the pilgrims is a J "' J ... J " WL:..JI a.i:WI b.J-1 -: � }.kll healthy I whole beast 
sacrifice. 
Do you have anything 
writing? 

in 

in 

" . � � . 
, f' p:.. "· :!l� � . y - � 

t 

0 

I am the preceder and you are J �I l,;.�_;fJ �WI \.jf  , the preceded. 

EXERCISES 

� , 
I In the sentences given below, first underline the � J� ,  then 

translate them into English. 
, 0 0 , , ,.,, tlf � ; y� r�' �u r�t:J-1 � j : .. \1 · ' 

" J ... 
� ;;.__.5 I -. L, �L....:!JI" �UI :· , u--') - -: . .J . . �" . l 

"" ... ,., 0 0 
��� /.$� 4 �;� �� ,L->. p; ��') c� yL;,.JI . , 

'/1 J " " 
�.J� � Jt_;.. JS' Js- �lj y��\ . t 

� " J " " 
J · " " · \S t,; "i l "_, . ..... 0• C t" � Y r:7'  - � � �.J . o 
� 

).)� � ��J � \.jr r�l.>. � .J • , 
� 
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J 0 0 ; 

Y } � Jp.._..:Jij Yj;lill Js- 11\.) � . '\ 

y J� �WI :}Jj J PJJ lj� . ' • 

,. o ... .... ; J ; ,. ... 
0 J� �� �j �} 0W1j o�� �u.Hj p. �y' . ' " 

� J�;.d' � \1� 0� - ��� ?1 t:� ti . ' r 

II. Use the following words in sentences. 

Busy J� The one 
rode Over 

Beaten YJ� Forgiven 

Loved ones y� Wounded 

III. Translate the following: 

1 .  A written command. 
2. A bad habit. 

Y§'r 

)_,AM 
CJfi 

Picked 
(fruit) 
Opened 

Broken 

Served 

3 .  An unreasonable man admonished a reasonable person 
4. The drinks are aplenty. 
5 .  In my house, the servant is the one served. 
6. The unhappy woman is eating sweets (<.S}>-). 
7. Bad (condemned) habits are unwanted 
8.  Everything is known for the knower. 
9. The forgiven man is greatly happy. 

2 1 2  
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1 0. When the creator helps then the created are the victorious. 
1 1 . They were fed from the lawful. 
1 2. The messengers were killed without right. 
1 3. People wil l be asked about their deeds on the day of 

Judgment. 
1 4. The boy was hit on the nose. 
1 5. Muslims are being killed everywhere because they are 

Muslims. 

IV. Translate the following: 

"-� r\.:..p �' .r-5 ,:.ro 
�' r\.of _ , • .  J� �U;,J dk ;.5' � ��I :; �tS' 

' I  I '  i I ": J J 0 ' J I �� � -: 1 ;...., -� 0 _,� <..1'\.,;,J 0 � J 
" { I J J o .... �" � J J o .... .... f' ol � f J!. I I "  jl " , , -� ) � J � � � .J.� 0 � e:;-J 

" 1" 01 �" �I " . � -:  ·� .J.� . J .... � 
A, IP � t J .- .- " .-

.Jll �� 1�1 J� � �(;.� j\5') ,�I;� �b.-j 

10. In the Presence of the King 

�, 
1" 01 \S �� o . .... . �' J .... ti � .J.� - .J �· .... 

"' .,., , ,. 
'Jll ,. .... . , , .... 0\ J\j • t$-J· � .1-� "' 0 , ., 

�, ( 0\ \S Jll · .... · 8.LJ1 j\j � .J.� • '7· .... 
, - ,.... 0 , .JI . , ( 01 J .... ti ·�J � (.5 .... • � .1-� 

.�(.-_, �( wi: 8!:il jti 
., ., , 0 

.�J �� 8�:JI ��J 
.�)j �� �� ��J 

There was in the town a big king, and very oppressive. 
The people used to prostrate themselves for the king. 
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The king heard (came to know) that Ibrahim prostrates himselfto Allah and to 
none else. 
So the king was angry and called for Ibrahim. 
Ibrahim came. And Ibrahim was never afraid of anyone except Allah. 
The king asked, "Who is your Lord 0 Ibrahim?" 
Ibrahim replied, "My Lord is Allah." 
The king asked, "Who is Allah 0 Ibrahim?" 
Ibrahim said, "He who gives life and death." 
The king said, "I give life and death." 
And the king asked for a man and killed him. 
And he asked for another man but left him alone (unharmed). 
(Complete the rest) 
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Jl d81 Y.�j ,�� �j ,;:.T � J� �li �f ;1)j d� ��;.� �tfj 
.1»1 

�� C: ,JJ�I �_):-1 - ($J..LJI Js' �I <.).� - �� � :yl:S::.H �) 
(� 

does not see 
, , ':} 
� a polytheist 

0 
, 

do not say Jif ':J brings 

forbearing � so you bring 

,. ;;; {j so he was felt sorry � - astonished 
my father �i ,. . felt ashamed 

2 1 5  
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., J. n� .� l" .. !" �·· ' l� 0 I IC'" ' ( .r-:-- , )J � �, ,;- J) � 

(Conjugations of Ism al-Faa 'il and Ism al-Maful) 
Rules: 
There are hardly any special rules involved when nouns of this pattern are 
affected by an ( �\>. ) or by a grammatical rule, except perhaps to point out 
that when you need to give a kasra or fat-haa to the plurals of one of these 
nouns, you do the following: 
If it is a masculine plural, then you replace the last consonant J with a I.$ • 

So, 0 }�LP becomes �,:)LP , if, e.g. , you added a � at the beginning of 
0_,i,:)LP ; or if it becomes a 4.! J� or is a �l J� , it becomes 0�bl-P • 

In other words, whether the required harakah is fat-haa or kasra, the changes 
are same. 
In case of feminine, the harakah of the last consonant is changed to kasra i n  
both cases; i .e. , whether you require to give afat-haa to i t  or a kasrah - i n  both 
cases you give it a kasra and never afathaa. Thus, from :.:_,\.i,:)L..a.J\ to �\.i,:)L..a.J\ 
with the addition of � as well as when it is, e.g. , a 4.! JytU . So that you say, 
�li�\...aJI 8 .r (meaning, I have known the truthful women) and not � .r 
�.:.Ai.;)\...aJ\ [where �\.i,:)\...aJ\ is 4.! J � which should normally have a fat-haa, 

but not when it is feminine plural ending with a long � ( (- L...ll ..:...; y � )] ; 

take for example: pi� II �J.; p�l ��; where, ��� has a kasra [instead 
- "�� of a fathaa] because of 01 and p�l has a kasra [instead of a fathaa] because 

it is .Y Jyti.o • 



(JJ.r.) 

(Y�) 

(� J�) 

Of the famous 
Surely, the 
defeated 
Happiness of 
the forgiven 
Company of 
those shown 
mercy 

... -��l5:11 0! ... ... 
':. J. "' , u� 
��I 
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Story (�:�) � 
... 

The corrupt .. _ u � 

People 0 -\� 
Denied , refused \J? 

Indeed Allah is my and your Lord and 
He is the most Merciful of those who 
show mercy. 

I read stories of the followers and they 
were the best of men in their time. 

What is the number of those ki lled in 
accidents? 

(They said) "He who did this to our 
lords, is surely of the transgressors. 

He said, "Rather your Lord is the Lord 
of the heavens and the earth, who 
created them and I am upon that a 
witness for you." 

0 doer of good, give up evils also. 

: oJ.t�' �ws:J, 

The one who 
came after the . \i "' \j (v� -:�) � -
Companions of 
the Prophet 
Evi l a:_:; I \ 
To create p 

" ,_ , , � , _;,:. � J �81 � �\} " 

�L. j � Jt>.-J 
, , � , 

���lj.l � �.fAil �� � T' 

�1 �� lh � ;. (l}li) t 
:P ... 

(�\II) �\WI � 

�I_,:.:.JI �J �J J JU 0 

Js- ufj �� �..ill uP� \IIJ 
(�\II) 0:!�liJ1 � �; 

, , , , 

��� !l;1 �1_;..;J-1 Jfu t; , 
�f 
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EXERCISES 

I.  Translate the following into English : 

"" """ J "' ;'. ,., ,.,. 0� 0hlillj �:?L,aj\ {accompanies) : . .....� J:?L,ajl - Y 
LJ:O-WI 

.,.. 
' , ':. -r l.fl�W\ 2 ( to sit � ) J· o • - ; 

J. Ql • J. J. ..l.\ J. J.  � \ 1 . , u.rJ.r � �� u� -t 

l.fl��\ 2 6.1 (to enter J>-�) 1P�1j �:?�1 ��� ��� - o 
plAf1J1 2 ��\ � li _ , 

,. 
J 

""' """ ., (�':.'l) p� llRIJ � ��� - v , , , 
�lWI \)J1 � (to make �) P. � �� -A 

II. Translate into Arabic: 

��WI � ���� �QI - �  

1 .  The truthful spoke the truth, so they are of the loved ones. 
2. Look at those who were overcome, they are not regretful ( i..tj). 
3 .  Allah is angry with those who sit back from services ( �\.....b:-) . 
4. 0 girl! Are you of those who testify (�) that Allah is One ? 
5. 0 women! Do not take the company of the ignorant women . 
6. The destroyed ones will have no helper. 
7. You are in front of intelligent men and women. 
8. This is the mother's day of anger. 
9. Of the ten transgressed mentioned, three were truly transgressors. 
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III. Translate the following: 

'\-����'.r-5 � 
Ko J! _ ,  y 

., r "I lJr ., . -: .. �� ., . -: .. .. r "I , .. : .. 
. -: ., ·� f.� .. J �J .. �J � f.� ('_J! �J 

.i»l J.,l , Gl " , �, � �\ �-- ..
... T � J"l ' ·L...: 0t ,  ( "I ;l" f' .. � If .Y -J ----- . -J ,_r- , . � .A - �f.� J J 

1. To Makkab 

. ... " �::UI" " �" " o...US ". , ( "I " " " . " . .. J t JJ .,., . � � f.� �.r-J 
<�:,:; �J 'r\ill Jl �;J> 

.... .. -?.� �jj �J � ��;.� � 
, , -- �  ., -� ':J) �. ":. � t+J � � �\5') 

., 0 , }$ ., ."' " � ':}" ,. ,. 1 ':. ;. " " I � �\5'" -* J f! � <..)"":"' J 
- -

"' � " Jt;J ., 

. " ":. " ':J" 01' "" 1 ':. ;. "  " I � �\5'" .r. J � � <..)"":'"' J 
.t+J Jjj � J� �(;.� �JJ 

" tt"..CI ':J'" " " " � ,., " ". , ( "\ !l" '" ·u--:- � 0 JJ ?- 4.>:-JJ � f.� .I J 

Ibrahim's people were angry, the king was angry and Ibrahim's father was 
angry. 
Ibrahim wished to travel to another country, worship Allah there, and invite 
people to Allah's worship. 
Ibrahim came out of his country and said farewell to his father. 
(He went towards Syria, and, after a while) 
Ibrahim decided to go to Makkah, and he had his wife Hajar with him. 
In Makkah there was neither grass nor a tree. 
And Makkah had neither a well nor a river. 
And in Makkah there was neither a human being nor an animal. 
Ibrahim reached Makkah and alighted into it. 
And Ibrahim left his wife Hajar and his son Isma' il . 
(Complete the rest) 

=?.� �jj ::.5� �J.; 0t ��;.� ;I} �J 
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� = He will waste us 
� = felt thirsty 
!1�4 = blessed 
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IV. Translate the following: 

��TJ r-ll?f 0�� � '�Y.Y." 0J>t:->."WIJ '0J>t:->."t; 0J�I :/':lJ'J.I 
':>U r.P' :.r .t:> oYL..:JI 0\ �� r-A'l ,o� L>4-P r.P' :.r ��J 
r-AW ,:.r <:fi 'l ,JJ_rtl� 0Jr�1 0_,..L>.WI 0�1)1 � d�i � 0� 

� "'"" � J t y...UI � rAJ ,��s-.) � � ,0JJJ� r-4 rA'..t>-'J �W:-1 . 6...!.>-u � 
tiJ "' .,. ... 

�� ,::r-�1 0JJ�J ��� 0� �_;..� �J . � ;... o.,r:-\11 cJJ a�-- :... 
�j ��� ·f.?:rf- �...U I � rAJ '0J_,....,Ull � �'lJi J 0�_,--.i. �..L.....All 

·tJY- lS � 0W)'I 0f ,.)'jJ'J.I 

V. Remove the brackets and rewrite stating the meaning : 

'(0 J�WI) Jji '(0 J..r.L.aJI) � '(0 ��) � '( 0 JkWI) � '( 0 J�L.!JI) ,:.r 
� , , 

� 

' (0_,.$L:ll) .;::> ' (0y..ojll) y '(0J)�I) 01 '(0_rlkil) IJ�\ '(0_,ll.l;) 01 
.. .. 

'(0 J�WI) � '(0 _,l.WI) y '(0 J..l..-.All) Jos- '(0 y }I) J '(0 _,.rl)l) r->" ;I 
r->") 'l '( 0 J�l) �...v '( 0 J.r"�l) ;_r '( 0 _,hL.aJI ) � '( 0 _,Lll) .)li\ 

. (0r-LJ.I) pa:J '(0}lWI) 
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�' �! 
(Comparative and Superlative Degrees) 

Grammatical Clues: 
Except that we have feminine nouns different from the masculine, the method of 
making a comparative or superlative degree is as simple in Arabic as it is in 
English; except that in English, it is slightly more difficult than in Arabic. In 
English you have to know an adjective to be able to make the comparative and 
superlative degrees. From 'big' you must make bigger and biggest. 
But in Arabic you always, start with the root: the verb. Once you know a verb, 
you can make any number of nouns from it. (An adjective is primarily a noun in 
Arabic). 
Another comfort is that you derive both the comparative as well as the 
superlative, with one word. The same word can mean both, going by the 
context. 
So, from ;$' (to become big, to be big), you make 7i as comparative as well 
as the superlative adjectives meaning "bigger" as well as "biggest." 
Now, which one, comparative or superlative? Well, the context will tell you. 
In a sentence :}-1 � � �i lh it is easy to say that the translation should be 
in the superlative: "This is the ' largest' house in the neighborhood." But in lh 
!JI) ,y pS"i 41 it is obviously in comparative degree, meaning, "This house is 
' larger" than that one." The presence of a :X is the easy indicator of 
comparative degree. 
Luckily, in most cases the comparative and superlative degree adjectives are 
common for masculine and feminine, as the table below shows. E.g., �i �h 

� �� � p : "This is the oldest (female) student in the classroom." 
As an adjective, pS'i becomes 1.5;$' when used as a feminine. 



<�' r-!.-T' ' ) 

�' �"'""'' �"'""'�' (Noun) 
.?j.o �j.\ .?..U\ Meaning Meaning �j.oJ 

Greater, � .,. :J' J Great 0 .r.:$' greatest ($� 
More, Learned most �i � r# learned or or 
knowing knowing 
More or ..... .,. 
most y...i Beautiful a i_J;.. � 
beautiful 
More or 
most Profitable 
profitable . ·i wt.; .,. • Lf � or c; beneficial or 
beneficial 

*This feminine form is commonly not employed 

� .. o ... . ... J • L>-i/ ... ..r.?'" � •) - c 

Difficult 

.,. ... 0 f/ � � � =)'� c 

Pathway, road, 
street 
Ugly 

.,. .t?-
,. :. r' 
j;f 

.,. 0 ... Front � 
�> Family 

... 
� Better 
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(Verb) 
Meaning 

Became 
great 

Became 
learned, 
or he 
knew 
Became 
beautiful 

Became 
profitable 
or 
beneficial 

.,. .t?-
.,. '!I :. .�-� 
JJi 

jAil\ 

'7 

� 
F 

... 
� . -:  

� 

' 

'\' 

r 

t 

... b:. J 
:. ... lo r' 
� ... 

Ji 

... L..f \ .,. ... 
jAf 

J 
... 

0 f ,:.;-> 



<�' r--�-r ' )  

Js' ,. 
To disbelieve Hereafter o · T ..e-

Loved one YY.- Without 0 ..L  tl J . 
To associate (!l?i) 0 §' r..o Body ,. 0 

� ... ,. 

To stand � . • " Life 0� �J 
To be ... ... To surpass, to � circumscribe c:f'J excel , .,  

, - · To become poor � Cheap �J 

Allah is the greatest, or AJ lah is Greater. 

She is older of age but smaller of body. 

Who is the most truthful (in words) than 
Allah? 

A'isha is more beautiful than Zaynab. 

The camel is one of the most beneficent 
of animals. 

The book is beneficial but the teacher is 
more beneficial. 

Is Allah not the best of judges? 

And above every knowledgeable is one 
(who is) more knowledgeable. 
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4fs:JJ �� � �i � 
... -
�� � �i 

1»1 � j�l 0 , 
c:r-" ... 

�(J_,All �) 
, ... J. 

. • 4-.:J 

"

.-o .-

� � - "· � �J � . ... 
, J. " 

e:--AH � �� � 
pUI� I 

�J ,. 
· u � y�l 

C:i--Jf ��\II 
�� �� � r 

(�\II) �l:L-1 
.. , , 

� H '-?� � �;) 
" ... 

' 

y 

l 

t 

0 

, 

v 

A 



(�� ��-'!" \ ) 

The striving, pious Muslims are the most 
truthful among the people of the world. 

Surely those who disbelieved of the 
people of the Book, and the pagans, they 
are in the Fire of Jahannum 

EXERCISES 

I. Translate the following into English: 

- (o\.:-.4 �t r '-?..ill) 
(�\II) 

0*�' 0;r r1 

j�f � 0��1 � 

�W� � �GI 
I �f 0• I ' �<-" ': ..ill jl u � J_;M-J .:f.., � .. .. 

' 

}.i � � fllj y�l ' .  
.. .. .. 

(�\II) �  

�I :X jw:,f �J �ljj � � �J\JI · ' 
, , 

• ., , o ..... £ � , J.. l , , ..... rl ($..LIIJ I.; �j ,�i ($..UI ;. ,��� �lj ��J ,�1).11 1!).11 Jt.. . r 
, t ���� ..... ..... " "'  � o "' ., I .�1 ill1 :JW ,o)J �jj Jl �1}1 )2.a Y�l 

0'-....c_)' l � � �J �f 0U:)'I j\ � � Yj�)'l l r-w\ Y�f � &i . 1 
....: J .,.. "' "" , 'Jl:-1( o�l & . , , a.a., L , -;.._ 1-:. �-- � tG j � \ J --- � .. -.r' � � J � r-; .. J . 

� �� � �� j_,:� ri �f ji ;,. ����, � '-!i �}� jL . ; 
., J. o! , , , 

� �� � :JW ,r-LJ 
(�\II) �(.,� � ::. :;. �f jj\ . o 

' r;J' :X : :::. o�l . , 
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II. Translate into Arabic: 

I .  Which is cheaper? grapes or figs. 
2. This is bigger than that. 
3 .  That is more difficult than this. 
4. The camel is taller than the horse. 
5 .  Arabic is older ({-0) than English. 
6. Who is worse? One who knows but does not act, or one who acts but does 

not know . 
7. What can be better for a boy than that when he grows people know him as 

the most learned of the people - praise him and respect him, he serves them 
and does not ask ( yl.b) for wages. 

8. Which of you drank from this clean cup? Did you wash it and made it 
cleaner than before? 

9. Surely, the most loved by Allah, is the most truthful of his words. 
I 0. This life is good, but hereafter is better for the believers . 

III. Use the following <�' �LI:"f) in simple sentences: 

,J->\ <� I �  ;;_;.) 
J�\ (a:i.)l.p I J.)� ��) 

i " I ,. ,. r->J (�J �) �J) 

IV - Translate the following: 
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�i (�� I � �) 

�\ <a.Lp\j I �u �) 
�) 

v-�r��' .rS' t:r 
�'.t.! 4jJ - ' t 



14. Ibrahim's Dream 
Ibrahim returned to Makkah after some time. 
He met lsma' i l and he met Hajar. And Ibrahim was happy with his son lsma' il . 
lsma' i l was a young boy, running, playing, and going out with his father. 
Ibrahim loves his son very much. 
One night, Ibrahim saw in his dream that he was slaughtering lsma' il . 
Ibrahim was a true Prophet. His dream was a true dream. 
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Ibrahim was Allah's Khaleel (Friend). So he intended to do what he was ordered 
in the dream. 
Ibrahim said to Isma' il .  
I see in the dream that I slaughter you. So look (into it), what do you see (i.e., 
what is your opinion)? 
He replied, "0 my father. Do what you are being commanded. You will find me 
- Allah willing - of the patient and persevering. 
Ibrahim took Isma' il with him and he took a knife. 
When Ibrahim reached Mina, he decided to slaughter Isma' il .  
He laid Is rna' il down on the earth. He intended to slaughter him. He placed the 
knife on lsma' I '  s throat. 
But Allah had wished to see, will His Friend do as he is told? 
And, does he love Allah more, or does he love his son more? 
Ibrahim succeeded in the test. 
So Allah sent Jibril with a ram from Paradise and said, "Slaughter this and do 
not slaughter lsma' il. 
And Allah approved of Ibrahim's deed and ordered Muslims to slaughter in the 
Ad-ha festival. 
Allah sent (may Allah send) on Ibrahim the Khaleel peace and blessing. 
Allah sent (may Allah send) on his son Isma' il peace and blessing. 
(Complete the rest) 

�\ - ' "  

� � 0 J "' "'  ' ' " , ,  . o..G �\ · ""' lc.C\ 0\.5'"' o..G �<JI · '" , ( "I 0l5"'"' .... -: . � � � J .... -: . � � J.� J 
. o;�J 11 }'Ji ��;.� 0l5-'j 

-"'\ J o J , ,  

. o;�J 4\)1 � 1; �Cl 0l5"') 
11 . �  .t:\1 � -��� I I �f WI Lt. " ��� C' ll � c:;-- � .. u-:- .) -- --- .. -

"II J .; o  ,. .,. "' "  "' A.. , ,_, I <"' • �I Jl �-- �:- � 0 ( ,�, • :!l' \S' l c.C\" .. ( "I ". 4\)\ 1"':;�--
v-- � .. . � . .f"J � .. . � J .J  � �J � J.� � � J 

, ___ .. .. 
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(�� ��"' ' ) 

�_raj C: ,JJ\11 �.J-1 - �J..WI Js- �I '-)f..) - �I �  :yt;:S:jl �) 
(� 

(you may, F,; ( please) accept he returned ;) � ) ;)\.&. 
(imperative) 
hearing �I Build ( �) JS. 
knowing �I Stones o)�.J-1 
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<�' r-!=-i' ) 

turn (towards) <J!) �� supplicate (y�) \s.� 
,; � , circumambulate pray (pl .) 0� (pl .) !)j� 

lived � another (fern.) 0 l 
(.S_r:-\ 

a story .,, · "' - Twelve .. ... ..  �I � ?- · � 

V. Read the following and answer the questions in Arabic: 

41' J "" , � • J. 

� r y.. JS' J'GI 4-l>-� -�\J �1...\J-\ p$"1 � � �..l.o J � _r-JI �...\J-\ 
, -

, , � J ' (I�L...o) �WI J\ �\!.11 4>-WI Jl S� 0 #J '(l>-�) a-..\3-1 a.&.LJI 
{ I  J. .. � -' -' !\1 )I c.:; I� � �\.>..:...::, \ 4J 'ilAll � . . b: I) J>-� J �I J� 0 JJJ_r-4 
-' -' , , � ..l9 ��� yl..!.>-fJ ,� pl)j; ��� �le- 4J ��?J 'J�j)'IJ 

.. ,� �r 4J J ,�1 �Wll � �.r- ,�� Jt>:..;.f Js- ��;: �w' 
'� p5'1 J p\s.\..AJI �} � � J �lk>Jj 4>-\.i � '� ..:;� �6:. �� 4;.... 

, -' , 
� � r:..u �� � J ���..lWI)�u ��� �jj J�J J�\ ��\ 4J � 

� 
� , 

,..b:-WI �I � � �..L:ll � J ,� JS' �..L:JI � _,11 �\s. �I �/J 
L�l � o�l oJ�81 �t;\�1 � � ..b:.y.. � �t;l�l �..b- 4JJ 

. � pS; J J_,JzjiJ 

The public garden in any town is the largest of gardens and the most beautiful of 
them. The people enter into it every day from five o'clock (in the morning) and 
remain there till eight or nine (in the evening). They are happy with the nature 
and feel happy from the goodness of the place. In it are different trees bearing 
fruits and flowers, and parks in which there are ponds with beautiful fountains, 
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<�' r-l.-r' \ ) 

and green grass that the gardener has skillfully designed on creative patterns. It 
is (the garden) is beautified by some beautiful statues. In it there are beautiful 
buildings. One of them is specifically for big events. In it is a hall for 
addressing, which is the most spacious and largest of it. Important orators speak 
in it. That building is called "the Corporation Hall ." And of (the buildings) there 
is a building for exhibition whereat national innovative products are exhibited 
every year. In the garden there is a mosque which is one of the most beautiful of 
mosques. Then there is a zoo in it where rare and famous animals are found 
such as tigers, birds and others. 

:�f 
� j..-.A�S� � � !.? Jl �<Y'W141>-� !.? �y �� �...t.;1...1 � 
� ..L-:>.-yi �� � �y�\11 Js- (.)"'P-4 �); � ���? 

� � i � � ' , i ��\ ..b:-y l �J11...t.;l...\ JK.- if �..L:ll oh 01 �I ���� J �l_r J �� J� j 
��..lJ.-1 Jwl � d.$:.l.r. � jA �u �� r5 �Sta 

�;wL.Ju J:' �\ lh rY � ��}I ���I �_f.; J..:? �uP:IJ.I f' Jj � 
�y �\ �..L:ll � � � ��U \�1 $,. Jl �� � 
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Clues: 

� "' J 0 
4,$. :. J\ 

(Dual Nouns) 

<ft' �J�J �'JOl' �) 

We learn a few simple rules. We know that there are articles that change the 
"harakaat" of a noun. But how do they affect the dual nouns? Well, it is pretty 
simple. Firstly, we might remember that a noun is "marfoo "' in its original, even 

though the last letter has a "kasra", such as, e.g. , 0�� where the � has a 

"kasrah." But the word is considered "marfoo'" because it is in its original state. 

Now what happens when we add, say a � r'Y to this word? Or, an �� to it. 

The former should give it a "kasra" while the latter a ''fat-haa." 
However, in case of all dual nouns any change in the "harakaat" - for whatever 
reason - does not alter the "harakah" of the last letter. But rather, the second last 

letter of the dual which is always 1 is changed to a <.$ • So that, with the 

addition of a J or with the addition of an �1 , �")\>.. J becomes �) . The 

same will happen when the dual is a � . 

Obviously, since � follows the J J"P yo in "harakaat," it will also undergo 
. 

' l  h E · --�tS:j! · . I�. � ,, � � sum ar c anges. .g., �.. � r .. 
The above rules apply to the feminine dual nouns also. 

Another point that may be noted is that the � of a dual noun, or of a noun in  

plural that appears on the pattern of  � pu i s  dropped off when i t  appears as a 

JL,a... . So that, ���L::..... i becomes (.$�t= •• ..J in the .Yi JL:a.../JL:a... construction, 

e.g., � J...U.t (.$�l::..... i . In the plural, ::, _,l fo becomes } fo in the sentence 

:�' }� , meaning, "the dead of the Jihad." 



Two worshipers 

Two women 

Two goats 
Two present 
ones 

Wear 
Leg 
Knock 
Eye 
Window 
A minute 
Alone 
To fall 
To strike, give an 
example 
Sparrow 
Persian 
To intend, to set 
a purpose 

• I �' o � �� 

(�1-ir )  

Two men 

Two books 

Two friends 
� J , o� y.-y Two true ones 

... 0 

Two killed ones �':ifo J� 

� Black ... 
J:-j Holland 

f- )  Nation , country 
Marry 

·J Laugh :. -... 
l.A�b Begin 

o�J When 
News 

"' "' "'  Pajama/lower Y..r':' garment 
)� ' Bedouin 
�.;Lill To be heavy 

� Wall 
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(�1-T'Y)  

Ankle (two � ' �  Room 
� • J 

ankles) 
0 .J>.r.>-

Balance �l_ftA To milk � 
Famous )� Light, small or � minute 

� -- J 

Once _ .. " Offspring or � 
To fal l  sick " " To slaughter " " · �f �� 
Husband/wife (. Jj To mean � 
Rare J�LfJI To refuse �� 
The truth � I Welcome ")4-J �i 

�}1 01 �) ��� 
.. , !...._ .. 

J"'") " " 

��LSj, � )1 � � 
�� � � 

Two words, light on the tongue, 

heavy in the balance, liked by the 
Beneficent: Glory to Allah and 
praise, Allah be glorified, the 
Great. 

Nubs' and Lut's wives, both were 
under two pious slaves. 

We slaughtered two chickens 
yesterday, for two Bedouins guest, 
but both refused to eat the 
slaughtered ones and demanded 

• . �� ;;; ,, : ;;; - J 
�.J' � �  

�� 

'II " " �L.JJ1 J,>- ��-s_j::. �� 

Jl ��-:_.� �l_jJI � �1:\_j f 
0� ��J �\ 0� :tf )1 

?�iJI �� �\14 
,. .. r 

�) �Jw\ u:" ( .. a l l  
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(�1-rT )  

two breads and two cups of  tea. 

Give them example of two men, 
for one of them We made two 
gardens of grapes. 

These two are well-known men 
who wrote two books in two 
languages: Arabic and Persian. At 
the moment they are reading out 
two pages from their book before 
two men. ' 

Note: 

o • .- o J. \ '  b' • o' 
·' -'Ji\ 't,j, .:..r.�r.- � . ......A.......I:i1 ) �Y, \ .. 

($GJI � �§'J 

� �)� � � y�lj 
(�\II) y�f � 0:-:.' �� �� (y 

;J , 
� $ , J .'. , 

�\.ill\ 9 \J�\ 9JL.>..)\ 9\h 
-� : ,, -� :-u . . --� GS' ':?.� I$ .. L} � , . 

;I' 0 I' flf � 9i� 0\11) ��LiHJ 
, . 

-�� r�i �� � 

t 

0 

Some of the plural cases are on the form of tathniyyah � such as ()IJ'.l.� -, , 
which is plural of }..b.- - as  also some adjectives ._:..,U....:, such as ()� , Jt;J , 0 Jl.f:,.... They are not to be confused with the dual noun. 

EXERCISES 

I. Translate the following: 
� , 

, 
� J . ... 9Y.� p.;J\J � 

��' �j J �'�' �j :� 9G-p.. 9�?1 

(soft) l4 �� � (say) 'l)J 0_j� Jl ( 0JJlA J � � � ) �f �1� 
�I � }j)'l d' �\11 �h Jk-J (�) #I � , , "" .. .. , .. .. 0 

, ' .-o � l \ • ' \i ' ':uJ\ \ o � • - ' \  ' ('j__\ � '-'_JJ w.� � ,_r- �_rP .)" L} r----, , , , " 
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. v  

.A  

,�C.l\ (knocked) �--.i �� , t -:. �·� J ak.iP oJ" L  . 1 ��� �� . �  . . .r ., � .. � .. , ., .. ./;, J • 

.... .. .. .. :ll J .. � .. .. �J .. .. .. .... . �IJ � Jl ��� \JI..l!J '�� �\j �� ��� � 
J. ,. , � "' ' , "" - � � J �i J �lij ,�f yQI J � �� �J 

"" .. .. "' 

��JJJ lj\ ;j�,a�f jA ,�\11 } ;;J ,��J lj\ :� ;� 1�; 
"" , , "" J; 0 "' . ·� 0\; :." -11 081 - � ,a;_ (' ."_ J • \ji �\j '-:? .. � .. : J � .. , y--- ]':? -

- wi ��� .� ����:, .P J ':1 : (\11 Jli J - � ��� 
;'_ "  , ., a  "" , , J Si  , ., 

,L;\ �' - � �� tii..�J ,�, lf�\ ��\j '� �� �:i; 
.. -

- , "' � "' , 0 ,, �..c.:-J Y� y r�ij ,�44 4J ,ofi..? tJkj oPI �; � 
., 

, , .'. J. � � , 
;" i · .. :. · ::" " "' "s:JI I t".. • ::" 'L>. ': ... I I · · _ .. <" · ::j I c! .>- �y � l � .r � � . .:.r-- 4.) �_fr':J � ..,.. 

J. , , , J 0 J. 

�I_? ..B - ��\ )�f �I_? .lij <)�� �§' !:/ Z$L!..II �4� 
$1 ,  ""' "" "' � CIJ t � )l cj 0ij ,�; cj Jl.l)" � _,41 � I�; cj �1;1 01 

, , , , ,  $ , , , � � � �;i 4.lj; 0ij '4J�Ji cj �lf�Q, � 
.. .. 

., ,  , :/1 J "" , 1 4�:"a.ii cj Lp; ..U J.i11 0��81 ���� �� l�d� 

II. Use the following words in simple sentences in the dual but either 
"mansoob", or "majroor," with the verb also in dual • 

.. ,!,_-J"'" J 
j_,......J 
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(�I-n' ) 

III. Translate the following: 

1 .  Two cats are sitting on a wall . 
2. I finished reading two books. 
3 .  Allah has promised the bel ievers two gardens. 
4. Two men are on two horses and two women are on a camel . 
5 .  The two: Bukhari & Muslim have collected sahih ahadith in  

two books. 

IV. Translate the following: 

,. , -§. , J. , , ., " ., ,. "  , , ,.  

0\.S"j '� �� �;.. 0t5"'j ,�i ? �i � 0l5"'j I� I:Uj �;.. 0l5"' 
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The Best of Stories-1 
1 - A Strange Dream 
Yusuf was a young boy and he had eleven brothers. Yusufwas a very pretty 
boy. Yusufwas an intelligent boy. His father Ya 'qub used to love him more 
than all his brothers. 
One night Yusufsaw a strange dream. 
He saw that eleven planets, and he saw the sun and the moon, all of them 
prostrating themselves to him. 
The young Yusuf wondered a lot. 
He did not understand the dream. 
How could the planets, the sun, and the moon prostrate themselves to a man? 
The young Yusuf went to his father Ya' qub and narrated to him this strange 
dream. 
He said, "0 my father. Veri ly, I have seen eleven planets, the sun and the moon 
- I  saw them - prostrating themselves to me." 
His father Ya'qub was a Prophet. 
Ya' qub was very pleased with this dream. 
And said, "May Allah bless you 0 Yusuf. Something important is going to be 
there for you. 
This dream is a good tiding of knowledge and prophethood. 
And Allah had blessed your grandfather ls-haq and Allah had blessed your 
(great) grand-father Ibrahim. 
Surely, He will bless you and bless the family ofYa'qub." 
Ya'qub was quite an old man, and he knew the nature ofthe people. 
He knew how Shaytan overcomes and how Shaytan plays with the people. 
So he said, "0 my son. Do not inform anyone of your brothers of this dream, 
for, they will envy you and become your enemy." 
(Complete the rest) 
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.�� �(, 4�j�l 
<* .- o ., J.. o J.. J.. ., J.. .;;� W,�f ;;..�' ji �; lpl : I}Uj �fi ;;J>-1' to.>.') 

, ., ,._ , , , ., , " ' , .�� 0 <'I  � 0 c�-- �� 0 <'I � <" ;\ 0 c-- .iG.. .. r-'" . .Y"?-J .. r--- r y. � '* ,  -, ---- ---

.:r-l�' � ;k� �> � ?. � ; _,ijf J. � :��f J� 
__ ,_ , - ---

;;" 0 · )11 ,  ., � .. _ : \" .. · ... � ... � � ,- JJ JJ 

y� Jl lij - r 
.y � J� \Jjt_;,. <$f}l \JA Js. \fo;\ �J 

, , " , .6\i� 
, "" , , , 

_, o '\1\ , , ., . J.. J.. I . _,o J.. )' J.. _o , • \,5'" · �Y:.} � �y.. �f.. y� I,) J 
JL; �J.; �, .s...>-f , , � � , �tS'" -, . . - J ,-, � . - y.. J 

(lllf .'. , ; #I' "" .; , J. , ,., .�\ � 1;� �) ,�::, 0}_f.. ;;j>-�1 0\S'j 
J ; , "' , .,  Y�;. � �} )' 1::,L:.! lS41 li  : }u 
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YJt;:J ��� 
� "' , 0 , t J --t , 0 -- , .... - , -;_ , - 0 - , � - , ,� I)� �1; oY:.'i�'J .yl ��� �J ,�1 U.,.,=-lj 'Y-iJI U.,.,=-i � 

# 

, "' .. 
. �� �� l)�ij 

�� � ,JJ\11 '".):-1 - <$J..lJI Js' �I t.J\1 - �I � :yl:SJI �) 
(� 

strong ones 

Narrated 

When 

Increased 

gathered together 

throw him, from 

in that case 

Purely 

Agreed 

, 0 ,  

= !�..J.-, ��' '?\AA 
... , J , \S �j he loves the two � � �_JJ 

� l ike the two 
.., } ""0 � 

t:j , 

brothers o)>-'i' 
� ""0 }Si ..l:.!.l more 

F' young ones 0� 
�;.:,kl cast him 

J J o-; o�l 
0 • .-o .. 

� a well r. � .,  .. , 
# ,'

. J {; �G:. will take him 0� � 
�lj travelers �J},dl 
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Agreed 

Opinion 

to fear 

Send 

Tomorrow 

look after the 
cattle 

Wolf 

Never 

Present 

<�'-n' ) 

, .,. .._  \pi 

�f) I 
J .

� ..._, .
_ 

J 0 J �.I-
\� 

0 ...0 " �.I-
o<JI 

�..UI 
\�\ 

"' J " 

0 J..d'l>-

resolved 

evil, mischief 

dear 

always 

protectors 

an old man 

intelligent 

clement 

allowed 

,;;. 
�. �  ;:JI 

J 
0 

.fliJI 

WI; 
J 

0�t_;.. 
tl � -

�� 

':);. 
0�f 

V. Complete the rest and answer the following questions in Arabic: 

�01�1 �i 0�>; wi j.A = <� c�'J 0�'1, � w:� J�) : ..lit>. 
- l.ko:- 0 y-} :_1- :� ( w:..ll _,JI ..L>I y:. J) : .ko:-l.. 

���\ � � j.A =t 
.;;....., )..lli_);L; � �\ � }k- \;1 J ,�, � � � � :� :\ 

tl 

��..�_, \� J�.,.,Ui :t 
• 0�\'1 t_} W �I � J ,0L_J:, 0\..U J 4T1 , � _rU :� :\ 

tl 

�0�\'1 � o}k- \fL; � =t 
(_;.1_;11 L.. r J 0� \'I J.;i �-! � � ,.kij w J 0 }l>.- �L; \... : \' =r 

�0b..=,.\fl � o�ljJ o-4� �i =t 
o� �\.j) t:JL;_, � L..a:i � :� =r 

�� jll �_;ll � 0li� �i =t 
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(..;,-11- T''f)  

� 0l;� \_.;) :� :\ 
YWb � o )l>.- .J)'G-i :t 

Wb 4k�IJ ..r-Jdl � � Jl>.- JL:; :\ 
Y0)11 � Lo :t 

J "" .; ,.. "' t.o._fl � 0L,a .. o.i!IJ �JI;_JI 0� Wi )I� r� � Lo.fJ � :\ 
Y4k�� tJJJI Wi :t 

� --4� 2J w � :\ 
. a..... IJ..U1 � �1 Jw � 2) � �� if =t 

.J: � �-A��� �JJ ,o_r.:-? ¥i u, �� Jwi 0� !...Ul>- l:! � )I :\ 
" ., , )IJ � if 4J LoJ ,4::31 J-5_ 'l �WI_?I 01 �)II �J ,�WI �y � 

· )\s. 
(Khalid asks two students about the exams and success in it). Are you two 
happy 0 two students? 
Majid: (he is one of the two students): We two are very happy. 
Khalid: Have you been successful in your examinations? 
M :  Yes, we have succeeded in it by Allah's bounty, and have obtained two 
awards from the school supervisor. 
K: Do you know Hameed and Majeed? 
M:  Yes I know them. The two are good boys. The two have also been successful 
in the exam. 
K: Did they win an award in the exam? 
M:  No. They did not win any award but simply succeeded, for the two fell sick 
before the examination and were bound to the bed. 
(Complete the rest) 
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:�f 
� ¥,_, � � �01..U}I Jw I �Lo ��L. if YW�I (f 0:!�1 JL if 

a-J� ($\ � �� J$' �01_,>-l Sl jA Y�l_;jl I�U �0:i jk- 'Yli jA 

-o_,'YU � 01� � JA �'0�4 dj wi �0�1 J5' <J 0�i �� 
�yl;JI .1,\.i �� ($� �01_;11 

-

VI. Translate and answer the following questions in Arabic: 

�� 4 � �� � :�i 
01_,>-f J :� 

�01� �1_,.>-\11 �lh jA : f 
& �\ � '0:!� W 01_,>-\II 0\h , ')/ :<..!" 
- � 

�r-W4 tJJ 0:!J> \II 0:!lJ, �j : i  
-� �..l.:;, tJJ W I� :<..!" 

�0:!� �I_,> \II ��� �j : i 
0�� � J 01� �l..ll }I ��� I� : <.f'  

.. � �0:!�\}J 4>-\.b 0:!:U }I �.) � �j : i 
yl.f.!�l}l �Lb � �� � !� : if 

�� 4 2..lJ b:.i � : i 
0\j� � J �l:>-i J : if 

Y��)'IJ �.,.JI � �I �\.:.,:.\II �\;� f_)j i : f 
�Lbl �I �� � �\ �l_p � :� :<..!" 

�u - 1 1 6..w - ' 1 ..; � . ·�\1' · -u, �\ : i - .?' - · .r' '-5 • ) v..- u:' -
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(�1-rY)  

Y�l Jwi 0w1 diiJ �r : r 
� �� � �� ':JJ ,�( C: 0� 0W1 dit ·� :'-"' 

I< J -Y�l � 0 JJJ_r--4 �..r-'1 ��� jA : I  
J � ��.) ��� J' �J �.) J� ':1 �J ,ww.� 0JJJ� � :� :'-"' 

c � � J" ��I 01 I} __,ij ':} J ,�4 \J� ':} b':JJ':}I �I :Wb � y.l U J�J ,J _r;, J 
.. .. .. I< .. .. 1. ,. - .. .. � �� �\ 1_,..} J. '� j>:-J �..b.- Jl '� J.>.J �..b.- Jl '� j>:-J 

-Jl;L-I}�S:ll J' lj §' J ,� 

:�i 
r5 Yrl..kll yt; �� � Yry. § 2»1 ¥"o.r- rS Yt.y.-\11 � Lty. rS 
r5 � Y�J�I � YrL:; �l- � Yl»l 4-il>- �� � Y�l ..}  � 

" " ' jA Y�\ o� ..}  W'"J �J Y�l o� ..}  W'"J � Yy..UI Ai\1 Jk:. \J:! 
" 

YW'"J y ..}  o� r5' Y�lA5"J?- _#.JI o� ..}  
�1.) �J YJiyi � � YJ.r:..!l � <:?� Y� ��� ..} � 
� Yr-LJ� t'J (f..".;>-\II �.i! \ Y¥ LJY�\ �� 0!-!J �f YJ iy�l 

J J ,. " 

Y�':ll � � J$' Y0t:>.i �j YU!-1\.::S:JI �.i! L:l r5' Y04t:S" .!l..l:S-
.. �< { r  �< Y�_,J4 t'J �� �� Y0� 0\:.>. yl d;\;1 
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Grammatical clues: 
A complete sentence can be written in a variety of ways. One of them is the 
"subject-predicate" format (mubtada '-khabar in Arabic). Consider the example 

� ..U _,11 • In this sentence the speaker is saying something about a boy: he is 

small (in other words, "the news" about the boy is that he is small). In this 
sentence, "the boy" is subject and "small" is the predicate. 

In Arabic subject is called t41 (al-mubtada ') while the predicate is p:l--1 (a/-

khabar: meaning, "the news). So, in the sentence � ..U _,11 , ..U _,11 is i4 
while � is its ? 
In most cases, the "mubtada "' is definite, i.e., it has an Jl at the beginning. But 

not so in complicated sentences. 

Also, both the i4 as well as p- are marfu' that is, either they have a single 

dammah or two, or, what represents them - such as, a kasra in dual. 

Also, the p- can be a single word, in others, a whole set of words, (or, as they 

say in Arabic � 4 i .e. , similar to a sentence). The second set of examples 

below deals with this type. 
You may also note that the mubtada ' and khabar match in the following: 
masculine-feminine and numbers. That is, if mubtada ' is masculine, the khabar 
has also to be masculine. Simi larly, if the mubtada ' i s, say, dual, the khabar will 
also be dual. 
Similarly, mubtada ' can be a combination of words. 
Then there are sentences where either the mubtada ', or its khabar is dropped. At 
times khabar comes before mubtada '. Finally, there can be more than one 
mubtada ' or khabar. (The last example in table one has several khabar for one 
mubtada ') . Nonetheless, we are not dealing with these complicated sentences 
presently. Our effort has been to make it as simple as possible. Once you have 
learnt the basic rules, have developed some vocabulary, and wish to achieve 
some sort of excellence, you might refer to a few grammar books (since one 
may not do). We believe that at this point you need not bother about them. 



c.Jj\.1 
The prayer is 
accepted. 
Cleanliness is 
necessary. 
The two 
rooms are 
spacious. 

The two 
watches are 
broken. 

The pious 
(women) are 
worshipful. 

The gardens 
are big. 

�r.U o�l 
.. , "' �IJ a..t�l 

, 
�lf_;.J.-1 
��"IJ 
��tJI 

�\j)� 
�:AJ-�1 

�l:;li 
.. , " 
o p$' �l..l.J..I 

.. " " �lp$' Jl 

The boy is 
small. 
The Prophet is 
compassionate 
The two 
books are 
new. 

The two 
oceans are 
spacious 

The learned 
are absent. 

The ignorant 
are present. 

.f jJ.\ 
.. . ..U}I � 
.. . . �I JJJ _ :  

�L�JI " . " 
�I...U..l>.-" -

��,J �I�I 

��WI 
� .r.S\S-. 

�pl.J:.I 
�J.rPb-

Man is wrong-doer, ignorant, .. .. .. 
)lS"' ,�\.>. 't U; �W)'I unbeliever. 

Sheep 

Elephant 

To accept 

Thieves 

The prophet 

Stars 

�I Trustworthy 

Cold 

Merchants 
To show 
compassion �� Streets 

�_;..j, \ To appear I rise 

250 

.)�1 

�I 

�I 



The Truth is in Allah's Book. 

Muhammad of the Messengers. 

Water is in the pond. 

Revelation is from the seventh 
heaven. 
The Companions are above doubt 
trustworthiness. 

The watch is under the pillow. 

Rest comes after exhaustion. 

EXERCISES 

1. Match the words in table 1 with those in Table 2 : 

Table - t  

( ) 6.>.-b:-..U I ( ) �I ( ) 0 .;A )1 ( ) ..rW\ 
, , , , 

( ) P,I ( ) �I ( ) YWI ( ) a.i).}l 

) t.�l_,ill 
, 

( ( ) IJ�)I ( ) �I 

Table - 2  

.r'='b- - o  �' - t 
,. 

r-li -r � - " 
,. ,. ,. ,. 

c� - ' . J_,k -'\ W\.k -A �..w. -v 
,. 

(Jlj'�.,b:- - ' t (.)1� - \ i �..u - ' " 
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( ) �l;w, \II 

( ) y _,!.II 

( ) IJ�WI 

,. 

4>-y...la _ , 
,. � -1 

,. 

�\., _ , ' 



II. Think of a suitable _; and make sentences from the following ��\ , not 

using any of the past sentences in this present lesson. 

III. Translate the following: 

,. _�, �' 
�\it.ll J! - t 

J J. 
J

"' , ;t. 0 J , o  0 "' ,_ ,.  0 0 ., . \�) J...., y.. 0\.S'j ,� �\ ;:JLS'j ,ao_Jc. AJ\ ;:JLS'j 
-- ,.  -- ,.  

.� �) j?J � j J�) �; .A ::u, �) 
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"" ""' J "' "' 

. ���) � o}>-';1 J;:.ij 
- �  "' " " J " 11 J. " " J " . lf}.i :_;:c.a.; 0\li : l}uj I� o;,:.y\ CfJ \�� �):" "J � fi �-:i \JJ;:.ij 

The Best of Stories-2 
4. To the Forest 
The brothers were very happy when Ya' qub allowed Yusu£ 
They went to a forest and cast Yusuf in a well in the forest and were not 
merciful with the little Yusuf, nor were they merciful to Ya'qub, the old man. 
Yusufwas a little boy and he had a soft heart 
The well was deep, and the well was dark, and Yusuf was alone 
But Allah gave Yusufglad tiding and told him, "Do not be in grief, nor fear." 
Allah is with you, and you shall have (a goodly) affair. 
(One day) your brothers will come to you and you will inform them what they 
did 
When they were finished with their affair and had thrown him into a well, they 
got together and said, "What shall we tell our father?" 
One of them said, "Our father was saying, ' I  am afraid a wolf might eat him. ' 
So, we will tell him, 'You spoke the truth, 0 our father, a wolf ate him up."' 
The brothers agreed together over this and said, "Yes, we shall tell our father, 
'A wolf ate him up."' 
But one of them asked, "What is the proof of it?" 
They said, "Blood is the proof of it." 
They took a ram and slaughtered it. 
They took Yusufs shirt and colored it - and the brothers were very happy and 
said, "Now, our father will believe us." 
(Complete the rest). 

-- -
""' J ""' "' ""' ""' .�; r; �� '}Lij 1 1y¥ ,� �...a.-Ji � 'JJ�J I I  
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, � , , , ,  0 0  J 0 ., J I � I \f" , ... �1 �"" ' · '11 l <"'f"' , ,. 1 1 . ... · ,  , I -<'"' '"' �\ Jl � ... o . "I ... "' . ... ... 
� y J i _J> J u- J .::; � � y.. .)-' .I J ' ... . .  � y-J e-JJ 

0 

.Joi)JI 

·r� �:, :?(,� �:, , ;}1 <J � _,tj 
, 

. 1;u:, �; 0'Y:.'i' �:, .- -

� ""  
, J. 0 0 , 

, ""' 0 0 J J J , , , 

.� h\1 �\S"J ,_HI <J �Y- 0\S"J ... ... ... 
s* J 

J. ,  0 , 0 , o 0 , . u� y �WI �\S"j ,�liJI <J h\1 �lS"") 
---- ... 

0 J $ , ,  � , , , . �  l o l l \ 0\.5'""' l o l \1 - ·� �� 0l5"""' ... � J � '-:? ... J 

�� C: ,J/yl ��I - ':?J..WI Js" �\ '-)':J - �� � :y\:GJI if} 
(� 
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tore 

free 

colored 

fabricated 

remained 

fearful 

� by night 

�G racing (with each 
other) 

�� (our) goods 

"" , 0 .... � � _,.. injure/tear him 

,. _ .... � Bed 

"' .... , � _,.. Forgot 

0 :.( .:. 11 d � 

IV. Translate and answer the following questions in Arabic: 

.:.r-" -0:!:UIA - �t::S:J1 � - 0y ,� - 01� ,� - Jl..ll J ,:U J ,J4l5 ,yl.:S"' 
�i� - �I J j - 0:!--l)l o} - 0:!..LII_,.ll � - �t::S:JI d J� - �4 -u:..l) l ,. ,. 
J �� l£ �- 01� J ��lH� � -u:4!1 � J - u::U _,ll Jl � p ,�l;S:JI 

�� � � - 0w� J ��wf � . 0l£ 
.. ... ... , "' ,, - .. -�� Jb.� � • ...G-IJ � J ��� � - 0U�I J �dl U� l � - 0Y J 

- 0')\>.. � J 
I�Lo - ;>� J �dl� � • ;>L:$'� J �dl �� � · J\.il.,., J �& �L.,., r5' 
�i ��J4 � I�Lo - 4;_ �f ���\14 � I�L. - 4: �j ��4 � 

.. , ,. - �W.I � 4. 
J�f ')U ,..u }' J.;- ��., 0:!..UI_,ll a......L> 0� 'U:!)..UI � o��.A.-.U U:!..UI_,ll r..L>f 

-y� \II � .r- r:_r �� 0� �� ()y c}) ':/ J , � _)f ':J J �j W 
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:�i 
� � YWb- J$' Y�Li\ Y(\\J yi) �IJJIJ � jA Y0:!JJ\}I \$ \�U 

- �  " 1 . • � � r�l Y�}; Jl W clil Y0:!JJI}I �.}\ Y'-'� c)t;;_.; ::. � � Y0� 

�\.sj, <.?4 Y0W. � � Y01�J 0'":}..>.. J �L.t�\J � YW. � \�LA Y0:!JJI_,JI 
" -

J 

Y� �� <.?4J Y� �� <.;4 Y�.1:>-IJ Jt- � � Y� 
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Rules: 

J. J. 

Jjf$.\ �\l\ 
(�\.41\ �U) 

(The Passive Verb - Past Tense) 

Original form of all verbs is active. Such as, e.g. � , he wrote. Now, what 

do you do if you have to make it passive, such as, e.g. ,  you want to say, "it was 
written?" Well, in Arabic it is pretty simple. Take the active verb, change the 
harakah of the first radical to dammah, and, change the harakah of the second 

radical to a kasrah (if it is not already a kasrah). Thus, from � (he wrote) 

you get � (it was written). Or, to take another example, from � (he knew) 

you get � (it was known). 

The above rules apply to the transitive verbs (��� �1). In contrast, the 

intransitive verbs ( � !")UI Jt.AJI ) do not appear in the passive form. For example, 

rJ is an intransitive verb. It means, "he was honorable/noble/generous." That 

is, the man was noble etc. , by himself. The act did not happen on him. In 
contrast, a transitive verb is one in which one does something to another. E.g., 

J:i meaning, "he killed," i .e., he killed someone else. The act of ki lling was 

performed on another person. Or, ·yf meaning, "he ate," where the act of 

eating was performed on something else. These are transitive verbs. But in 
intransitive verbs the act is not performed on another therefore a passive form 

cannot be made. To give another example, �� meaning "he (or it) went cold." 

Now, the act of cooling down was not performed on another, but happened to 
the subject himsel£'itself. 
The point however is, there is no passive for intransitive verbs. And, since verbs 

wherein the second radical has a dammah are al l intransitive, no J� is made 

out of them. 
Herewith a table showing the 1 4  forms in which a passive verb appears in 

Arabic. The verb j.;j is normally taken as the paradigm to make tables. 

It must also be remembered that the object ( � J�l ) of a passive verb does 

not undergo changes in the harakah. It remains marfoo' . For example, in 



).-1 §f the "-! J yk is _r.:l.-1 • But it carries a dammah. Also, it is not 

known as "-! J �� after this change. But rather, it is now referred to as �li 
�WI • In this case, �� is �I.A.II �li . 
The above change is in contrast to the active situation �� �f ..U}I where 

_r.:l.-1 will have afat-haa. 

If you have learnt the above, you have learnt all about the passive verb in the 
past tense. 
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(It) was done to 
him 

(It) was done on 
two 

(It) was done on 
them all 

(It) was done to her 

(It) was done to 
those (females) 

(It) was done to 
you 

(It) was done to us 

, , IJL..d 

0 , . , � � 

0 , to.¥ 

• J 0 , 

� � 
0 , to.¥ 

,. , � 
0 , � 

0 , 
� 
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Time 

Seventy 

Power/ authority/ 
right 

Morning 

Noon 

Evening 

Carpenter 

To spread 

To promise 

Guardian 

JH.I 
Allah was 
worshiped. 

The teacher was 
praised. 

The door was 
opened. 

The glass was 
broken. 

The letter was 
therefore 
written. 

,. 
0�j Ditch 

(0�) � 
Blood-
relationships 

� " 0 J Badr (a place Ulkl,:... 
where a battle 

,. G C. · Fox 
, R Jinn 

,. To deny/declare �G 
unlawful 

-- �  To assemble, to ) . 
gather 

r He goat 

�J To push 

�..J Wolf 

ilil ¥ I worshiped 
" Allah. 

"' J 

��:u' c� We praised the 

J :..,\J\ " - · 

. .  e 
J , &b..jll � 

J �- ::( 4JL.. )u 

teacher. 

The boy opened 
the door. 

The cow broke 
the glass. 

The boys wrote 
a letter. 
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J 0 � 
� J...l>- I 

b-o f \ ) 
)� 

�1:� 
.. 

.:.r:-
.,. � ;<'  \? 

.r>-
,. . , ,  J_,_;>-

J " 

" · " 

c:::J 
0 ,. � . �� 

o).;\1 '?;s t 
' c�Y' 



The girl was 
asked her 
father's name. 

� �� I asked the girl 
about her 

�i r�Y- father's name. 

EXERCISES 

I Translate the following: 

(�\II) �J��I y�i j;i . \ 
. o � J. �  ;' J ,. � "' J • �)3--� � �I � �wl � bl · " 

tJ a � J ., ,_ J 

Lo ,. 0 " "- t!" � 0 i 0 c. , ,  ", I ' I "' J.  \ � I _ I � .  t., J.?V � !  i � - ) �� �.:l J IT ·i .r- - . A 
" " ,. ,. ,. " I " ,. ,. 
1�G � J "R �.;.. :.:..Jfl ,L>.� ;;L:JI �� . '\ 

�':1 ii rJtJ� �� 0r 9�f � . , . 

II. Change the following to Majhool and add Harakaat: 
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t;!�f ,f I}L � . ' 
)lA j'.JI � Jzi ..U _,II • " 



�6:-...U\ �� .b:.i .v 

o�1 W1 � . A  

�.? )�' � .'\ 

�#I Js- iJ;-1 �I r?- . ' . 

III. Write the 14 conjugations of Majhool verb of the following: 

IV. Translate the following: 

1 .  The food was cooked. 2. The clothes were washed. 
3 .  The camel was loaded with sheep. 
4. The flowers wil l  be picked after one month. 

t , l...u .; . 

5 .  Those are counted as good who were never questioned about their 
truthfulness. 

6. A large numbers of Jews were killed during (J')\>.) 2nd World War 

(l)l!ll 4.J,WI y )-1). 
7. The oppressed Muslims were forced that they lose their country. 
8. Allah is not asked for what He does, but the people will be asked. 

V. Write the .JJ_,-1.1 of the following: 

VI. Translate the following: 

,.--�l �f 
;,aJl1 J! .r.JI � - V 

. - ;_,, . \ _":. ,_;._ , .dS�\ 0� • , ·L.J is:.� �lS-- .; '!-r � � J .. . .,.. � A J 
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0 J ·? � 'h )  
1$ ,. 

0 " b 1$ " J ,.,. 0 " 

. �L:J� � j : ... �� �! I_,L �\.; / r. lji� J ,. ,. -- ,. " 
, o "' "'i 0 0  ., , , ,_ ,  . o); J; J ,t:ll J� �)\ �� 

"' " , o ,.  ., ,. 0,_ , �� '- ':UI I�U "'-':UI J"'·1 "' .,. y � y f J 
" J. O;o ""' "" " r r� ;:u, � ��� �;:.' J 

11"�1 � \"'. , ,. ,. o . J ; u  " "' 1 -: "' ' \!...._ � 1 \ " " i -'� .1A lS?, � : (.S.:lu J !.)""'" ./ �.:l 
. ��r J ,� dlfH c! J 

! �f�, ,� l>A :;.  : lj;\S j �).J1 � 1;\.i j ,� J� 1�j j 

! �f�' I� (.SF :;. 
. �; J� ���� �; J:fl' l>P� 

J , .� fl ljj. � J ��I �\.i J 
.�� llj !.f! ,�; �jf :�f-;'J J� J , �� J1 Y-_;j1 � �� J " -- , ., ; , 

The Best of Stories-3 
7. From the Well into the Palace 
A group of people were traveling in that forest and they felt thirsty 
They searched for a well 
They saw a well and so sent a man to fetch them water 
The man came to the well and let down his pail 
The pail went down and lo, the pail was heavy 
He brought it out and lo, the pail had a boy! 
The man was amazed and called out: "0 good luck. This is a boy." 
The people felt very happy and concealed him 
They took him to Egypt, stood in the marketplace and called out, "Who will buy 
this boy?" 
"Who will buy this boy?" 
The Aziz (Governor) bought Yusuf for a few Dirhams 
The merchants sold him while not knowing he was Yusuf 
And the Aziz took him to his palace and said to his wife, "Treat Yusuf well. He 
is a nice boy." 
(Complete the rest) 
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0) "" , , "" "" "" 0 , 0 J ,.  t")\5' :Jti j J,\ �;. � j - �� � � �;. !fJ' oi/1 9;)1� j 

-��t j :)� �t �� L)� 0 �f � ui 
"" .. '£ � .�I J�I Jl 

-- .. 
, "" 0 ' -;. "" 

, -:, �· --. Jl � .. . .  ::. \, - , --- , - .. . . .. · � JJ - J j!._r- 0 f � J "" "" ., ., 
'\,C ,; ""� 0 r/1 "" 0 

. a;�t5' oi�l 0i �;_1 1 z...;:;. j 
.. � .. 

. �i �; 0i J� J 
0 J ;'. "" .,. "" II . --. -'-t,;:J\ � � �.!.D'I" "->.-0 ". \ JW 

� t.X .. .. . .. J.r.. 
� �� IJA 0� 'A IJA �II :J� l;..i ��� ��� J '�� � � �;. J; J 

II ,. <--·f.: 
t .  �'!J '' J .. , �if ��� :� _

J
\ �li --._ ot· -- i, � �!". � � .  ,. � J , ..r-' .. ..1 .. .. .. 

, , J , � ., .,. II ' ... I I "' .. i � :...._ ... I I II • J • 
J J J I ': ' IJ'• � � . �y.. '-' 

·�' J1 �;. �:,; �t ):)1 L)f� r4f � j 
.. .- -- .. � 

.... :A , 0 .,. "" . �L);. �;. 0f � fi �jJI 0t5' J .- .. .. 

.,. $ , "" J t f/1! , .f:f y� �;. 0f ¥- P' �' z...;:;. ) �' �; J:-; J 
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·�� � �/J4, � �;.. jf J 

J J .- �i .. .- - J J • :..._ '!J ,, 
J � ��, � .. f .. . o.,..r J �y.. � c.r � J 

. �;� J �� �l1}, c! J 



(J�I �lll- r' t ) 

-�' ;;. � J� ��j � �81 �� J 
} ,. � ... ., • 0 · �i b 0• o' =-<"" t:L'o i 1 " '· -- --� -- -- � � . .  ) �J J  

., I) ,  "" Ill J.. ., 0 J , � 0 J "' } ,-

·�' y� I� J Jj}l y� I� J ,_r.;JI y� \alA J ,;.JI y� I� l_,lli J -- -- --

""' , 1111 ' "' J. ... � YC-}1 �� �i J.��o ; ':} i 
' oM J ., , , Y.\ill �� �� �i � i 

-- , 
IIIII J _, _, , Yr�, 0  ?' �i � i 

.�;.. \� 0� � j �l � �Y- 0�:, 
-- --

oiJ .J. 0 "' "' ;! :;J 

- 9�) jS"' � ?� j J� ;.,;_ ��\II j� 
�pa; c:' ,J_,\11 �.):-1 - �_,-LJI � �I ':?.\1 - �� � :yt:5:JI �) 

(� 
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He let down J�f He wil l  bring (Y) JtJ 
Concealed him ��f He called out <:>�li 

Counted/few 0 ... 0�_,� Will purchase 

She desired after �;J,J You (fem.) ��f 
honor 

�f I wil l  not be , , t 
He did well 

dishonest 
1)_,>-1 ':J 

He should send -� , .1- I fear , . l.>.t J . ,  
t tP 

I see myself �\) Celebrated him �� 
Deserved � ... ... 

Wanted/wished _(�I)= , � )�.1-... .. 

Act generously iJ_,�ft;. Generous ��� 
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Notes: 

J. 
J. J.#' tJ�' 

(Passive: Present & Future Tense) 

Making a passive verb out of a mudare ' becomes simple if you have understood 
how it is done in maadi. Otherwise too it is simple. To the first letter of 

the t.JL,a.... which is always either an f or a 4:? or a �o:J or a � , and which always 

carries afat-haa, give a damma in place. And then give afat-haa, to the second 
radical of the tril iteral root, no matter what it had before in true mudare ' form. 

So that , 4- � � (he witnessed) becomes , 4- "; (he/it was witnessed) , and � 
(he writes) becomes �:<.; (it was written). 

In the above examples you will notice that in the maadi form � , the second 

radical ____;:. had a kasrah. But it gets afat-haa in J#-1 t.JW:J.I . 
As noted earlier, intransitive verbs are not converted to majhool form. 



J 0 J � 

J. 
0 ! 

j: : ; 
! 

q ' 

0 , o  ... I - a ; v 

! 
9 ' 

! 
4 ' 

! 9 ' 

! 
R ' 

.. J. 0 

0}: Q ; 

J; : , 

9 ' 

� 01 .. 0 .. 
4..)" • 9 � 

J: : , 

� 01 .. o. 

4..)" • Q ' 

j.: : , 
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To attain, 
achieve, obtain 

To shout, to cry 

Twenty 

To over come 

Coffee 

In its place 

Banana 

Placed 

Jjf$.1 
So, the meat is 
being cut. 

So the cow is 
being milked. 

So the plane is 
being ascended 
into. 

The letter was 
therefore 
written. 

J (J�I tJWali-T'O) 

!j' � ) 

t� 
• , 0 0 

(wJ?-) �?-
� 

o�l 

�� 
-' o " 
jy 

.. . , ... , w f-"' y.. 

Other (feminine) 

Coffee beans 

Countries 

The bulk, main 
part 
To think I 
imagine 
To cut, to 
shorten I remove 

Push I pay 

Tea 

: o�.U:.' ��' 

c.S;.f 
�I 

<�=��)�� 
.. 

� 
� 

Jk. 
.. . .. 
c:� 

c$L.!JI 

JJ�I 
c_1A; �li The girl is 

cutting meat. 

� �_Alti The woman 
milks the cow. 

�") �;thJlj The people 
ascend into the 
plane. 

� ;IJ.;Jti The bee collects 
the food. 

�� �� � 
,., ,�  , o_All ol)l � 

; •thJI , WI �� f J' . ;. 

.. J 

� ��� �� � 

' 

y 

r 

t 

The girl was , tJ .. They inquire y J 0 !  �\.9 y. �\ 0.}!-i 0 

inquired about the girl about 
her father's �i r"'� her father's �\ o I 
name. name. (;"'--
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EXERCISES 

I. Translate the following: 

, .... o , � _ <:::" 1 "' � -- .. , , .... o , y A t>;>-1 �� <J ,:rv J \�I cJ 0':l f Jl OJ" rll <J �WI YA . t 
\�I <J 0� ,y..p. 

.� !1); � � !\�� �La '�1 . o 

d..i\5:.. cJ (J#) �WI �lj �f �WI ;:_,;� ��� . 1 
J. / �' � '� _,ll y � 1�1 . v - .... .... 

� J. � J. .- o J. "' � JY�I �} �I J� . A 
(��I) �� � �� 'l :;  - � 

r t_;jl <J y;;J �� <J j}l t.�J; . ' . 
,. ,. 0 

J ""' , 

�� 0>" ..L..; - �� 4 - �l.J-�1 � LJ \ '  
� a/� 1\ (' IL:$.j 1 �  0 JwJ ('� 0 ,.... :: I � . \ " .... - � L> .J> r � u-- , .... �(, y �L:...! JS- :;..:w ��L::J1 �q1 . ' r 

II. Change the following to Majhool and add Harakaat. 
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III. Write the 14 conjugations of Majhool verb of the following: 

J�' tJ�' J J.tti' (JWU\ J�' tJ�' J J.tti' tJ�' 
� "'  J !, J ,.  

J "' J ... 

� � jt:_; Jt-i 
f� I, o ... J "' J fl I� YY-

VI. Complete translation and answer the following in Arabic: 

,.. ,.. If. "  

�� I JS"- � !l41 01 b � 4 � :..u--i 
-� =�� 

�I.)L...! : i  
. � �.)� 0 J� �� Ll:? ..L>.i J'l =r 

�1.)\l J h! .. U� � y _;pi : i 
.y..i5"' �':1 or Y� �� =r 

���� i>.i 4.il �.,w:, � jA : i 
�t.. _,k.. 4-J �lS' J ��� ::.,..w : J�J �4 J. '� � � r =� =r 

. o� 

, · � :. "' · � "' "' "' 
"' · � � , _ C t , �I 1-U� J ,� � ..l>-4 l..ti:. J ' i �\ a-l:,s' ..l>-1 �';} -� � 'Y � ':J :\ 

, 
·� �\ Jt.J.i � � 
���4 � 1.)� : i 

,a_i J_rll ��\II ,y- 0 � { ,� rJI � Jl 0 � '� u:.,:4; :\ 
0 4-:�i Jl �) J 'r+-- .1>. _;::.; 
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Y�i yly:- �\S'Lo : i  
J. � • .. • · "�.:? _r:-1 0 f \� J.di 'Y J�' : Jli J y\; J \� Q,j\ 'Y1 <..?-1 yly>. �\S'Lo :\ 

- � -

� J ,JW.\11 oh � �b.1J ,9�� � J� � I.:?..U J � 1>-G 'Y" : Jli J ':Ji � 
-��' Js- �IJ Jl$jl y�i �i �\J � 1)>:-� � _r.\5"'� 

Ahmad: It has been heard 0 Mahmud that your father was angry with your 
brother. 
Mahmud: Yes. 
Ahmad: Why? 
Mahmud: Because he took the notebook ofhis friend without his permission. 
Ahmad: Was he ever beaten earlier? 
Mahmud: Yes. He was beaten because he had spoken a l ie. 
Ahmed: Does his friend know that he took his notebook? 
Mahmud: No he does not know about it, but rather he sorrows and says, I have 
lost my notebook and it had useful information. 
Ahmed: Is a boy beaten for this kind of action? 
Mahmud: He is not beaten, but admonished; because, today he took a notebook, 
tomorrow he will take something expensive. And this kind of act is known as 
the act of the thieves. 
(Complete the rest and answer the following questions). 

� J J. J. J. " J. JW-1 ;.r � � 1.;$1 Y4J �\5' I�Lo Yu� � 4.-1:? YI�U J y � � 
� J. 

Yo}; � �..t¥ � Y).�l Js- � I�Lo Y�yJ- t>.i � if Y�_ralll 
J. � J ;:;.., �' � Yu�\ c. ..l1 I�U Y4..i�� ��I � ..b:-fii YuP'"';).;.:. yl ww.i � ..b:-fii 

Yr-Awi ,y- c.J"L:.H JL; � Yo�4 
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V. Translate the following: 

The Best of Stories-4 
10. Yusurs Wisdom 
Yusuf said to himself 

t -�\ �f 
�Jt � - ' ' 

=� :; �;. Ju 
.:sh �)1 �G i;_t_;j, �1 - "' "" .; 

. '  '. 0 ' ,  � 0 1 �  a;._t_;j, �� 01 ' �J � , . , �J 
• , d , � .  �: a;._t_;j, �� �( c:--:J � , . , �J 

� } ""' "' � "" OJ. .;.; 

·? ' �i �j ,y � G � � 
0 0 , � I , . , , �. cl' 

·t.M r- � _,:. � J 
.� r-s�;.�J 

:� ju J. 
.�� �t 0f ' \ o; \So•� \ \ \ .  t; LS' o . f \Jt -, - I..P' -J.r u-J . .r.>-, , "" "' 

� I"  0 , , 
, \jt:.kl) � 

Surely, a need has driven these two men to me 
Surely, a man in need softens down and acts humbly. 
Surely, a man in need obeys and listens 
Ifl am to tell them something, the two will hear, and others of the prison wil l  
hear 
However, Yusuf did not hasten 
But Yusuf did not rush through 
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But rather, said to the two: 
I shall inform you of the interpretation of the dream before they bring you your 
food. 
So the two sat down and were at peace 
Then Yusuf told them: 
I am knowledgeable of interpretation of dreams, "this is one of those things (of 
your concern) that my Lord has taught me." So, the two felt glad and felt 
assured. 
Yusuf found a break at this point and so began his admonition. 
(Complete the rest) 

.M_ Sl .,. J ,. , , II • "" ::. , ;._ � t.:s:J�II � , Jli r..$-.J � ... ... y.. " " ... 
S; J II 

J ol' o"\ -". "" .�lj JS" �I <.i) 'j Ail\ �J 

�� " :.  , i1 �-- � - " , �' "-' I � I .�� � <.iJ: J 411 u., 
... ... 

YJ� ��:ie 1;� ��? � 
.;J�I jAf J:j �) ;;J� 

... ---- " 
, , � ... II .� .• .-... -- -��-- " 1--o1 " L\ u... � :";( II . �) '"' �) � .r.� � . ... _. _) 

II .�� :X �4 !l ;;J 0f 8 �tS-- �II 
� "" ; � 

,1;; 8 � �j�H IJAj :�;.. Jli 
-� till , . t: --- 4f ... r u-

,. J , "" ...0 , ,_ ,. "" ' , "" 

11 . 0J� 'Y �01 pi �J � �I � � ���� 
, 0 .. � J.. 0 J .., 0 J.. "" J J ,,. , .p1 y�j �j)l y�j �� y�j ).1 y� 0 _,.1 _,if :�Lj � ;._ J:ij �j 

274 

... . , 
" , , .�t;JI y� Ail\ J� �J 



. <J#-1 c_) ... all- io )  

I I J o " • :P · � j:> � 0:!�1 
��\ ��J JjJI ��J ;j1 ��J �\ �� �\ J .. , .. , ... "'" � ,.. " � <"'J·tSr • �i lA ' !·"' .. Ci" ·r J - J �  � � 

� ... ;; .... $; 0 0 :;; 0 0 

,ill J o �� ,ill J • 
0 �� ,ill �� ,ill J ('� \\ .. ..  r .. .. �) .. ..  .. .. r--� 

I I �L I �\ I � �" . - ·  • J . 

J i �j)' �_,u - ' Y 
tS •• � ,, l .  t w .. ..o .  f �· -- •. � J : .. � t:r .. . -JJ" ':F-'1 : .r.- , ,. .. y � y.. t� J 

..... ... J. ... ,._ , ,. ,.. .. _ ,� �� �· :; w�i �i .. : Ju 
1 1 A  ..• J ·. J •j_ ll , 1 �-t:_; � , ,.· 'Y I �f" " .. .. J � .r.:-' J' \ . - ?  J ,... J 0 ,. .,. ... ,.. II -�� � ��':>\" Jj� Jtij .. .. 

0 J ,_ .... " "' ,.. "" , 
• 
J -- . 'Y1 �-- � we. J"' �' �t5:.! ,�':>b.."' ' ' .. .. ... .. .r- . .. J ; , .. ....:::......._ J .- J" (. .r-J 

0 , 0 0 .... .,. .�1 � � J " �,1; �i ·t:JI " -:--.. , ; y.. .r - � �J 
-� �� � �; rtifj 

�� C: ,JJ�I �_rL:-1 - �Jx.JI Js' �\ �.:):� - �� ;# :yl::5:JI if) 
(� 
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, (J�I t_;L.ail-iO) 

�J.t.J..' 9�' ij\AA 
gives 

0 , 

d-Y.. The Subduer �4iJI 
path �_}, show me 

, �  
t)J) 

I have fol lowed 
J 0 .... �, 

apart from Him 
, 0 � �J� � 

we should !l 0:. 
� 

you have named lA , !!:. ., 
associate _r-J � ., 

�pi IP 

oneness He (Him) alone �L\ --- -�: ., 
several 

, ,� .... J. 
0}p the straight �I 

stayed 
-- �f through (with) 

. "' · (' t_.;! 
several years � will be crucified � ., 

a wine server �c.. 
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(The Doubled Verbs) 

Rules: 
This lesson deals with tri-literal verbs in which a consonant/radical is repeated 

(i.e. , is identical). E.g. , � . This was originally �; 

The second and third consonants/radicals separate out at some places in the 
maadi or mudare' forms. 

For example, in case of � , the two "raas" separate out from the sixth form 

onwards in the maadi. See the sixth l ine and then onwards in the table below. 
The two "raas" have separated out. 
Now, as against the general rule that the first radical/consonant of a verb 

"normally" acquires ajazm/sukoon in the mudaare' ,  e.g., � I � (where 

the first consonant .!l of the root � has a sukoon in the mudaare',  in doubled 

verbs they can acquire either dammah as in l:.; I � (where r is the first 

consonant) orfat-haa as in � I :_,.:.  or kasraa as in � I )  . 
The above changes also affect the vowel signs (harakaat) in mudaare' , but we 
shall not discuss the issue here. As you learn the language, you will improve 
upon your i 'raab. 



JytAJ.\ �' 

� .... .... _,_,. 

�' 
� 'j 

I
;;; ' :: � � 

IJ� 'j 
� ,  ., 

f.S " 'j " _r--J 
�� � 

" 0 , 0 "
'j 0J.rJ 

�\.Ql\ �' 

� ) .... 

yo�\ 
;;; , 
_,... 
;;; , 1_,... 
!. J IJ..,-o 
� ,  

C,$..,-o 
:, , 1..,-o 

" o J o / 
0)_,... 1 
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(JW:l\ �U\ 
t , "  ;;; ,. 
..r:. f 
. ( ' " 
9 ..r:.  !" " 

f 
" t , "  ' 
0 J.r-:. I ... ... 

Jf 
t , :: :;, ,. 
� ...::..>_,... 

��;; L;� 
"' 0 " "'  • 0 , 0 " 

J J..r:. 0)_,... 
!. J :: " 0 " "  

� Ujf 

��;; w " "  
)f � � , � 0 Jo ,  .... 

'-'J� �)f 
.... � J � 0 " "'  

J-� �)_,... 
0\:, , :: 
... � e -- --

)f 
� Jo "" ;  0 , 0 " 

0J.rJ JJf 
!. J ! , 0 " "  _,...I UJf 
!. , ':' w�:; � 



Speed 

Basket 

To doubt 

Chest 

Party I group 

Strange/ odd 

Fami ly 

Plant 

To separate 

To hold 

To tell a story/to 
cut 

Vil lages 

To slap 

Hopefully 

Regretfully 

Almond 

Goods I luggage 

One who masters 
Hadith 

(;;�;-.Q.:jl JW\11-Y"i) 

"' 0  .I �..r" Black 

,;p il:... Minimum 

� News 

., 0 "' 
My little son )..l.p 

wlk To be tired 

.,. 
Oxen � 

., J� To dry 

., 0 • vf To drag 

"' - "" · 4,j� Pockets 

� Stone 

� "' � To plough 

�}:,:, .;...)($ )J\ Farm, field 

� To loosen 

IP 

JJ Cheeks 

�� Tail 

j)D\ Narrator 

tS To be gentle 

� ,  J 
�� Dream 
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( 

: o��, ��' 

, ., 0 � 

,:)_,...., , 
j.if 

., "' (l;r:,:, P) �Wi 
:;; ,J 

� 
� 

0 :. JY 
� "' � 

� --_;>:-
... .1.1 

: \) :y y.?:" 
, __ "' � 

�.r 
ft;-

� 

� 
... .I .I 
,:) J...l>-

... � ·  
� ,:)  

�J\J 
"' • "' 
JJJ 
.-o .I �JJ 



Bookstore 
/library 

To 
swing/shake/vibr 
ate 

(3�;-;a:. i1 JW\11-i 1)  

... . � Farmer 

:. .-jA To abuse 

... 

t�\j 
:. .. � 

Defeat �-� Clouds y� 

In the Hadith (it says) that when 
Y aj uj and Maj uj emerge, they will 
not pass by any water but will 
drink it of£ 

&;:.ti c� ��1 d,ji ��� l} 
tl .- J J 

_, 
J 

.- I �1 �� � 0J� � � �y:-L.J 
.. � 

The Prophet 's hand (saws) never := " .. .. .. � , .. :. .. ... 
touched the hand of a woman 

..bi �l_,..l ...l: (�) �I ...l: � lo 
except a woman he owned (i.e., a 
wife). 

Do not abuse (insult) my 
Companions. 

The day of the resurrection will 
be a day, when a man will flee his 

brother, his wife and his children. 

Fulfilled is your Lords' word in 
truth and justice. 

He who deceived us is not of us. 

He who dragged his lower 
garment in pride wil l not enter 
Paradise. 

J , tl 

<�..lJ-1) � of_,..� �1 

( ) 

(�..lJ-1) � � , :  :.:. � ,;.  
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0 

i 
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0 Allah! Whoever shows 
kindness to my followers, You 
also show him kindness. And 
whoever makes it hard on them, 
you too make it hard on him. 

He is not of us who (whi le 
mourning) tears off his clothes 
and slaps himself. 

My son! Finish off (recitation of) 
the (whole) Qur' an once in a 
month. This is its least reading. 

0 pilgrim!  Tie up your 
belongings, touch the Black 

Stone, stretch your two hands in 
supplication, and return to your 
family, for your absence is hard 
on them. 

�\ �J �� � ct>-Li 
Jl c;�\j ��� �� � J � _, .. }':}\ 

� IJ .l� �- J:. '  $\ . 0"1 �� � � .l _. . , 

EXERCISES 

I. Give the �\ ' ..f�\ ' t.JWU\ of the words below: 

to distress, to wish, :, , 

to intend � 
"' 

to point out I guide J� 
to become common 

:, , 

� 
to lengthen/stretch 

:. 
...\..o 

�\.o 
to shake 

to finish 

to touch 

to wish 

28 1 

� f' to solve 

� ,  � to tighten 

:. , u-" to pull 

:. 

�J to reject 

� 

J-
� 
� ,  ?-
� ,  �J 

A 

' . 

' ' 



to run away I � . � � .r to doubt to count � 
escape 
to tear, to be hard � ,.  ,. :. ,. 

� to deceive � to narrate � 
to abuse I use bad � to 

to feel � � ,. :. 
words against some perform � happy r 
one hajj 

II. Translate the following: ..., ,. , 
y�\ :; � �}1 

�� j � �- ,:. " 
.J:, - � 

�� Jl 0_f;; � �� �� 

(��I) �L£ _J-1 � Jl�l ,. 
J J J � � L> _;jl �t;i if �� 

... 0 .... 
J � "' �, � 

�� � �� ($..UI t_�l::JI Js- �b �� 4 
� �� cG- 4 y� � 

- "'  . � .  � J ,. ! J , .... J "" " 
��� � �I � � 4.i l �WI JLi 

J .... o ... "' .... $ J 

�� :;. � 1Jfo' �jJ' ;fi 
J "' ,. ,.... .... ., P! 7�' �r � �u, �;:, 

., ;;, .... I. J ,.  ;;, � .... ,. "' , '& ... ... 
u-'81 0 � �t;31 � f.:? - ,_A-� - \ .r-11 

0 ... 0 .... J ,_ J 

(�\II) � :J;JI 71� ,:_,-: ��� �� I� � 

��� \ y.. .kl�l Js- lj JY L:J �f �) 
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., " .... } J J.J-4 �w � :rur Ji - , v 

J. J- ' ' �'I � .... � � - " � _::. " : y y:_ l� ... J�,..,aJ I � l - ' A 
��- ��I �J �� � �jll_, '��� �IJJ y. - P' <J � t)�l _ , � 

.,. - ,.. "' .... J "' ,. � J ,§�' y; � o�ti �)Y' � _,jj - ��.f�' � �L: .. ll � '--!'�' 
J ,. .,. .,. "' t.: * """ .J. , �,J .... - � ' ,.4  tJ \"'- 1 1 � c:...a � � "' �  " �",. , , . !  . .  , , -:, ::::. 

-
" " '-' "" 

) / . .... 

• ·-; " u· -- - 1.? -'  '"t!'""""! , "1r"""" 
:;; "' .,. "' $ "' , ,, - � �; �1_, ,�j:-11 � ,J;ll � )j:-11 � - �); � ��f � 

" .... J J "' .... � ,., :- · :1\j ,j_pl �. J 
.. f oi)l , oi)l fi �j:Jij 'J.fl' � � oi)l � 

III .  Translate the following: 

1 .  Pour some tea into the cup. 
2. What do they write when a book ends? 
3 .  Do they write: "it is finished"? 

4. I f  you play with him he will deceive you. 
5. Don't tell me stories, 0 storyteller. 
6. The people of the book wish that you disbelieve as they have disbelieved. 

7. Those days have passed, do not wait for them to return. 

8. What does the search ( � ) leads? 

9. The Haj i  did his hajj last year. 
1 0. It is doubtful whether this tom piece of cloth is useful. 

I I . He intended to reply to the letter (4JL.... J) but he fell sick (J' _r). 
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IV - Translate the following: 

The Best of Stories-5 
13. The King's Dream 
And the king of Egypt saw a strange dream 
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He saw seven fat cows in  his dream 
These seven cows were being eaten by seven lean cows 
Also the king saw seven green ears (of com) and seven dry ears 
The king was surprised by this strange dream and asked his courtiers about their 
interpretation 
They said, ''This is nothing. A sleeper sees things that have no (existence in) 
reality." 
But the wine-server said, ''No. But rather, I will let you know of the 
interpretation of this dream." 
And the wine-bearer went to the prison and asked Y usuf about the dream of the 
king 
Yusuf was generous, honorable, (who) did not know miserliness. 
So Yusuf informed about the interpretation and led to the (correct) management 
(of the affair) 
He said, "You will sow for seven years, but leave what you harvest in its ears, 
except for the little that you will consume 
Thereafter there will be a general drought (starvation) in which you will 
consume what you would have saved, but for a little. 
This drought will last for seven years. 
Thereafter will come the help and the people wil l  have in plenty. 
The wine-bearer went to the king with the interpretation of his dream. 
(Complete the rest) 

J. � Jt Jl � J- clll\ - ' t 
Y�/�H IJA �Lp :; :J\ij d� c! �:81) �1f31 IJA 8!JI � GJj 

,.., , " ,. � � 0 J � , 0 , , Yr-:�' JS- J;j 8 � L)�l �P' �j\ \lA :; :�1 Jlij 
.�1 £_} \.JL.. j �-- �f . uo .  f jj', __ , _. ,_ ����, � J. \lA :  -tJ, jli , , L> .. - , -, y � � _r.>- L>, .Jib) <.):! y.. � 

J.o l o • .-o ��-- • J:\ 11 'd t " i\ J, , ;.- _. , J.  ' J'I , l ' .. o i
"_. _. , J J. 1 -: 1  J'l 'c l l " j\ " - 1 ::0:. \" d .a,;.� ;:. t.,$� � UJ � Y., � -�,)""'"-) )  � Y., � � � "'� ) 

�� .� 
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0 , " .... ,. ,; , , , , 

.�\ J�) ���J �\ L} �; 0� 1;..\ 0\5' � , J "" , ""' 0 t/1 0 , , ,  ;' 

'-'\S J' ,� ... ,\ \JA -- d � ,:!.\);::�;-- :!.\ J � �\ 01 :�1 J J .. � Ju' 
.. 

. . � '-'"'" .r tr _ .. _-J .Y - .. � .. .. Y J J 
, " ' . , . :..___ � 1 \ ·[..TJ � 

-t.r: r-r �; �J 
.� r-f�J�j 

,. , , o 1 , ,_ 1 , ct , .... o 
• .'" • - 0· "  �I � I \ii "- - :: �  ::'1 1 � I \1\ :�1 J J " I ju I �  � :f . -J � -.J , -' y � u-, -' -' 

., � , ,. 0 0 " "' 

. �(.5;. � J 0i dt:JI �J �� �J � J y �\ Jl:.j 

·�' �jfj �;. �; c�) 
�� � ,JJ�\ �.J.-1 - ($J..L:JI J>- �� �{1 - �I � :yt::S::.I\ if) 

waiting for you 

would have 
hastened 

investigation 

(� 

!l::z::�; admonished 

t_�� the truthful 

� I I (should) be 
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search 

my case 

was satisfied 

he hastens 

honored him 

�I meeting 

u�--"i sent 

�� bring him to me 

� Betrayed 

��f I will make him 
vicegerent 

V. Complete the rest and answer the following questions in Arabic: 

. �:J .:f = �  

��� �� 1�\1 : 1.)"' 

�� � � ��� �J JL> t.b} �� =c 
�� 4 !\ y.l � jA :1.)"' 

-�� � �� � '� =c 
��w.i �i : 1.)"'  

� � � , . - '� ..li �� 01' =c 
��\ � � i : 1.)"'  

� , . . 0� � �J� J. =� =c 
��w. J �i � i :1.)"' 

0�1 J' � �w. �J ,�i � L.. =� =c 
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.��WI WI � � 0-'i � :c 
� � I Jl • • . �1 i ' ·� � � � •cf 

.0L.. )' r�li � �i � J 'l:ki � � Lo lji =� =c 
'.#' 0�JU � �4 d;i �i =v 

.0'1' J� : .  -s:J1 �- �; Lo � J ,�i � �� =� =c 

·�' cb.ill �� � &i �i =v 
�� Jt ,�, c�' r:r ljf �i ,.hd cW! :b:.f �1 :�i 4 '� =c 

.�l.$'��1 
# J. ... � J. J, J. � � :!l:r.t5'i �J� �' .�i Y�YJ �J J� d;l =�4 �\ :cf 

* " I. " * * I. .� b.� � �ji �i ljjJ "� LJ\k � 0J�J; � '�J 

Saeed: From where 0 Hameed? 
Hameed: From Delhi . 
Saeed: Why did you go to it? 
Hameed: I went to say farewell to my uncle who is going for pilgrimage of the 
House of Allah. 
Saeed: Has your father performed his pilgrimage 0 Hameed? 
Hameed: Yes, my father performed his Hajj , by Allah's  grace. 
Saeed: Have your uncles performed Ha.ij? 
Hameed: I think they have performed the Hajj. 
Saeed: Do all Muslims perform Hajj? 
Hameed: No, but those able do it. 
Saeed: Did your mother and aunts perform Hajj? 
Hameed: No, my mother did not perform Hajj, nor have my aunts performed 
Hajj till now. 
(Complete the rest and answer the following questions in Arabic). 
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:�i 
��_,o l l\ � � ($j � ��lyf �i ��W.i �i �� y.l � � 
� � J.r--"i ��\ � ,js- uP} �\ �j c..:.J;\ �..LI }I �f �j 

.. J '* , J �I � � �uP} �I �i �i ��� Wl..b .!Jy-:-i � �_,:i �,!J�\.:....,1 
I _ I 

" - &. _ _  I &. i " ' . (' ;:� { I  J "'  � ���� �I �I �c..yl �I �  �b-� r-'���� �J;)jl �;)"YJ"YI 
�J.>..L.J.I � o".>L.a.ll ($�J i �a.;�..LII �j � y.i 

VI. Write the maadi and mudaare' of the following: 

� .(� J) � . (�) �i . (�) �i . (�) �i . (1:.:.) 4.1- .(� J) ui . (�) �i 
. (�J) pi . (�) �i . (�) �i . (�) 4.1- . (�) uf . (�J) �i . (�) 

� . (�) � . (� J) � . (�) � . (�) ui . (�) 4.1- .(�) � . (�) d
. (J;) �i · (�) ;./- · (�) 0ui . (1:.:.) 

VII. Complete the rest and answer the following questions: 

;'. J � � ' J. ., , ��\ � � .).J:-1 Jl piJ ,�1 tfo � �j if r-i :�Jll �\ 
.�WI if j.; "Y J ,o41J d.� �L.i ;::_;j � ���� �)u � J 

J.; "YJ �J � Js- i.,?� JJ ,U.U; J.; "YJ �J j :�_;JI ..LI}I �i 
. �\� �i Jl (l:i) ��� "Y J �\ jl .!J� (��i) � J d.A. i;l5' 

... ., .. , , '/J C$� J .�W.I 01� J+J:-1 �� 'llib �� "YJ � �� l o_r-_;JI �� �i 
J. � ., fiJI_ 0 � ., ,, 

� �_j. "YJ �..lll J,_,..'i'4 �IJ ,�L::.J..IJ a.i4:UI �)IJ ,��� ��\ �!1=4 
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J � ,JL...S' ly�':lJ �� ly�J ,��tS" ly�':lJ ��LP y� b':lJ':ll �� 
� J")WJI �\' ,�1 J:,1�1 1)pf ':lJ ,�w,� �4--oiJ ��41 IJ�J 

fJ , � $ J 

d--4i �� � ,J;; ':1) 1-b-i ,)�':1) r J..G !J_;-J' r�' 0i 1.fl2;':1J ,�4_,11 
2il1 yW. r¥ fi �� ,; y 1;._c ':1 J 'JkW' Jl I_H ':1 J J;LI �Wz.ii ly §' J 

.y\..WI ...l:...L!. �IJ 
' "' J �b \ 0 /r�IJ ,Alii y- �:./)ti\.S:. ':1 J d,j�� ��J� ,pW..:.. :? :�.:.A��� �� 4J 

" 0 t$ J J � 

��i 0�.MIJ ,ykJ-IJ �v-' �)'J d� r � ':1 J <:.$0 r' if �'J Y 
· :�...UI C:-1 :&1 �� ,J:ili �I Jl ��..UI � 

0 boy! Get out of sleep before the sunrise. Look at the atmosphere, how the 
morning breeze moves, how the birds twitter. So you stand before your Lord 
and worship Him and be not ofthe heedless. 0 dear boy! Be kind, and be not an oppressor. And be thankful upon the favors 
of your Lord and do not be ungrateful over them. �d stretch your hand before 

Allah, and do not stretch them before anyone save Him. 

0 dear girl ! Be seekers of knowledge and be not an ignorant one. For ignorance 
is the source of foolishness. And give pleasure through your character to the 
members of your family. Hold fast unto religiosity and modesty. And act by the 
affairs of the religion and do not go out well-adorned without a veil for its end is 
abominable. 
(Complete the rest) 

' � � fJ � .. � ��\ � Y..L>-1 Jl JI_;...-!J .!l...l: ��..l.o I YJr-k-JI � � � YWb e:)l � I 
i J.J._j i YI..L>i � J.rPi �dWI� i Yo JU" �)JI �i �� 0 JJJ..r-" � rj 
!L� 'jJ i �i�;. �f �� ��� J jA � i J...l: if � �L:...J- 1 i J..lJ i Y�..UI 

�..l>i Jl J1.?J1 ...l: 0�J.i i !�WI �i Yd,j\.:...UI 0 J� j i YJI_;....JJ 
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VIII. Write the maadi of m11daare' and m11daare' of maadi in the following: 

.. ") y-1 ,lot ,<) � 
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(Hamzated Verbs) 

Clues: 
The class of verbs that we deal with here is classified as "weak verbs" or 

"imperfect." A normal or perfect verb is one which is free of any of these: ' o  / 

(f) '<$ 'J· (It should be obvious that the rules apply to the verb when it is in the 

maadi form. 
Now, such verbs as which have a hamza in it, whether at the beginning, as in 

�f or, in the middle as in JG , or at the end as in f� , are known as j_,....JI 
(hamzated). 
It is extremely rare that there should be a tri-literal verb which has two hamzaas 
in it. 
In actual fact, there is nothing special about this class of words that we should 
have a lesson on i t. But, to a student it is a bit confusing to figure out how the 
root word changes its forms in maadi, mudaare' , or amr. We have explained by 
providing tables. 
There are three tables: for such verbs i n  which the hamza is at the beginning, 
such verbs in which it falls in the middle, and such verbs in which it falls at the 
end. 

As we see it, the rest is simple. You need to take words and practice making 
tables. 

J_,.41.1 (""'"'! js-lA.J I (""'"'1 � _,.oi tJl.Ao �\.o 
The ... ... �tf � 0 J JSi yr thing J§"L Eater JfT � � To eat 
eaten 
The 
thing ... 

0 J " Begin 
&�\.! f� � f�� (� To f:t; 

begun �J� -ner begin 
with 



Charity 

Forgiveness 

Promise I oath I 
covenant 

Obscene 

Permitted 

Well-known! 
good acts 

Pulpit 

Tongue 

Orphan 

ii� Things 
, .,. � Stomach 

¥ Virgin 

Friday 

Tributary/ 
earning/ reward 

• J � #I'  
J Jr-- To address 

, ,. � Chaff, straw 

0� A short nap, 
doze, slumber 

� 
Chapter 

<r�i/�� :�) 
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Jytiil �� j&-\AJI �� 
..- � 

�_,>L .b.:.T 

01�__,.>-L 01�T 
.... 

0 J.) _,>L 0 .b:. T J .... 

�� .t' 'it 
o. , tr � 

o. , .,b:. - ..l> 

1..G.:.tf � I . , 
.,b:. 

IJ_b:.tf � I . , 
J..l> 

. J tr � , J f.$..l> - t?.,b:. 
,�t; � I . , J.>. 

.... o. J tr 0..C.:. - � .... . J 0.b:. 

, �LQJ\ j� �ljji 

t..JW:il 
,, J ! ,... .,b:.� 

0\�ts .... -

.... ,, J 2 .... 0J..L>� 
,, , ! .... .,b:.\j 

.... 2 01..G.:.IS .... -
.... o. , !, 0.,b:.� 

'· J li .,b:. -
..... J ! .... �I..L>w 

.... '· , 2 , 0 J..L>w 
.... • J li J.>. -� .... 

..... J 2 .... 
�\J.>.\j 
.... •• J li 0..C.:. -

'. J -..L> I 
J. , � , .,b:.\.j 

, J 

..G:. y.. I ..G.:. 4 
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�L\.1 
..b:.i 
.... t I..G:-1 

J .... I ,1;.:. i J 

�,i;.:.i 

�l.;:.f 
.... 0 .... 

0,l;.:.i 
, o. , , 
�.,b:.i 

lil;:.f 
0 .... 

(..G:.i 
• . .... f �J.>. 

0 t li..b:-1 
.... ,o, .... f J..L> 
, 0 f . .... �J.>. 

\.jl;:.f 

to hold/take :.6-i 

�WI_.f.UI 
3rd Person 
Masculine 

�W\ �jll 
3rd Person 
Feminine 

�b:r.L\ _;' .lll 
2nd Person 
Masculine 

�b:r.L\ � jl\ 
2nd Person 

Feminine 

�� 
1st Person 

Masculine & 
Feminine 

..... 1 I ..... .... t �I ..L>I 



J�' �' 
� 

J� 
0'Y� 
0}� 

�' 
jt.J 'Y 
'Yb 'Y J.-
l}w 'Y 

Jb 'Y 

'Yb 'Y 

jt.J 'Y 

�\AJ' �' 
yc. 
I)�C, J I)�C, 

.;O�' 
J�V� 
'Yt.y� ,._ J 
l_,lt:,yl_,t., 

J_,ty� 
'Yt.y� 

jty ::,L 

._ -1 \ . &4Jl.A IJ\ . f f,.}!'J J.rv- JJ 

t.JWzl' �\1\ 
J� 
. 'YL 9 -" ,._ 
. }l:...; u -J ,. Jw 
0'YL " -

J� 
jb 

�'Yb " J.-
0_,lw 

�b ---

�'Yb 

Jb J " " 

J\:.i 

J " Jw 
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jL 
'YL Jt I}C. 
�t--

- c.... 
8L 
JL 
�L 
GL 

L.., �t--
�L 
�t. 
�t. 
�t. 

dL 

to ask :JL. 

�\ .•• 1 \ .;-.ll\ 
3rd Person 
Masculine 

�W\ �jl-1 
3rd Person 
Feminine 

��' _;'.ll\ 
2nd Person 
Masculine 

��' �.f-' 
2"d Person 
Feminine 

� j11J .f .ll\ 
�' 

1st Person 
Masculine & 

Feminine 



to read : f) 

J;di' �' �\AJ\ �' t.Jl..Al\ �\it 
.. -- � .... ... (" �" f) �J� ts}.i fi ... �litJt �..U\ 
0TJ� ... ... 0 

0\JJ\j . , .. _ ... T) Y fi  3nt Person ... 
� ,_ , � .... 

.. J ... � '� "" 
� .... J .. Masculine UJJJ� �y}! 0JJfi 'J�) 

f); �f) 
· r � .. lff) �litJ\ �j1' 
Y fi  

3rd Person 

�' r�' . .... ...... .. f 
0 

U fi 
" I " 
01) Feminine 

f); 'l 
I o f)f �f) ( "I � ... ��t j'..Ut 

T)f 'l 
0 

0r �' dl) r -, .;J., .. .;A.J 2nd Person 

'JJ)f ':1 I ,,. ... �I � ... .... o ...... ... � ... : Masculine JJ.T .. UJJfi r-' r  
0 ..... �I 0 I " 

..... _, 'l ..... ..... 

-� 

�1) t..j...;A.J '-:t� .. <.P.J.._;A.J ��\ �j1t 0 r �� 0 

Wfj T)f 'l � .. �T)f 2nd Person 
.. 2 0 

01� 'l 
... 2 0 

01)� .. 2 0 � �� .., jJ .. ;)1) Feminine 

/ O t 1)1 �f) �.J1'J �..U\ 

f)r 2 .. �' \11) 1st Person 
Masculine & 

Feminine 

/ 0 ( 0 � " _  .. I ... _ .. fi fi 
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� � 

Examples of other words: 

To slow/cool down 
f., " \� 

To fasten hope I to L;.� 
hope 

To reward i?.-
To hide t;;:. 

To put off/postpone b 
To create J. 

To show mercy Jf� 

Begin reading the Qur'an and fill  
your heart with peace. 

Begin with that with which Allah 
began. 

Eat and drink and thank Allah. 

Eat what is in the vessel, you are 
allowed. 

Who can intercede with Allah except 
the one whom the Merciful 
permitted? 

Do you then (0 Muhammad) ask 
them for taxes? (While) the rewards 
of your Lord are better and He is the 
best of the providers. 
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To fill L 
To command ;i 

To grow I To rise u . 

To spread 

To put off (light) 

To take prisoner " , i � 
To feel pain �i 

To be tired I bored " 
:.-

:&o�\ 
� �� �r � ,, ��"' - f�, . J , r A . ,  

�L! ,. .. ,. . 

J "' f. ! � ill\ \� � \�\ " , .  .. . . ,  
" 

.. J J J J 4.U IJ�IJ ly.�IJ 1� r 
� J 0 J �J�t �iJ .)�\ � � J5' 

, t � ' ., 41 ��\ � \'� 4UI ..l;S. � � 
� 0r}l 

0 



(j __ ,_....._'+-6 ...... I I iV) 

Verily, Allah orders you charity, 
while  Shaytan orders you 
indecencies. 

Surely those who devour wealth of 
the orphans wrongfully, are ti lling 
their bellies with fire. 

Hisham's mother said, "I did not 
take the chapter, 'Qaaf! And by the 
Noble Qur 'an' but from the 
Prophet's tongue who used to recite 
it on every Friday, on the rostrum 
when he addressed. 

J "' JJ 2 .-< O J ( \S o . - �- � . .  ' ""L LJI � J r-f.� � u r-- - � 

If; "' J 
(� '11) 

0w . -- ':1' "..t..>.J.I 0T :: 1\" -J" "' ,. y- 1- "' "  "' � J 
If; J 0 If; 

r; JS' lAJfi <�) �� ��� 
.� 1�1 .r.J-1 � � 

EXERCISES 

I. Translate the following: 

, .,. J. � ,. J. o t�� a �::.Jli:l:.aJI ..b:. tij �pi � ill! 01 
<� '11) u� �,_,..i � � 

J J - 1 \.., o J f "'-� :11 � "' J.r-" . _,.. ) � 
"' 

� , , .... " 1� JJ1ro1 Ls-I 0-: &.� �i �1) 

A 

- r  

- r  

- t 
- o 

"' .. "' "' (�'YI) �IJ �L� HL.. JL _ ,  

(�..tJ-1) � �  Jt:..� �L 1�1 -v ,
, � "' ,..... o , "' ""' 

(�':J I) J_,)'Lo � " • "> � 6 I ; � - A 
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<�':J') �; �� � ($�4 w� ,;�J 
(�':JI) if': Jl J & }t-i 

' \..:;.i , Gl JL �I �� - if l 
.. , 

�.. " 

��\ Y. 0}� � wl 

��' �' �� W" .. ��f J.,.;J, t<-t; t:S 't<-T L:-J, ( - ) . � � J . u - u '  -
.. ..... -::.,.... � ! r1 .. .... � -- :::. (1 .. ..  � l· .. t 1� .. . Af. ,1 .. . -::---, 1 L �l ' '  �� J ...l?J 1.5- .r-- J'J� J...L..>-1 u - �� �� � � - ,  

(��I) ��l_j � ��� �I L.ij 

I I. Translate the following: 

1 .  He began to beat him. 
2. The two questioned him about him. 
3. They will all be questioned about their deeds in the hereafter. 
4. The reader read a book much read. 
5 .  Do not eat too much and do  not ask too many questions. 
6. The commander filled their hearts with love. 
7. She began to fill the pot with stones. 
8. This tree will  grow only after a long time. 
9 .  Girls! Do not take to  eating before we begin to eat. 
1 0. Roads are filled with water after every rain. 
1 1 . Read in the name of your creator. 
1 2. Slow down man, do not read so fast. 
1 3 . 0 Reader! Do not fill the book with words. 

III. Change the underlined past tense verbs to present tense • 

-� 

. � J y\.-:S::.\1 lh if p� 0� �i) ( \ ) 
Y 4..J:,t.; 4 4.JWI �I �i} i ('f )  

' l 

.�1 � J if .hi if j.l � L. (r') 
Y��l 0J...l? �I? �  Js- J?. l>..UI if ( t ) 
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y 2»1 r-4 � y rt� i ( 0 ) 
f � ,_ Y 4..i .r-11 � I 4.>-� ��I �} f (\) 

Y �I t_skL:;. J� � � :l':J Ji (..6:.i i (V) 

.�1 J_,k � �lll �i (A) 
Y rL..':J I  y� � U"'L:JI rf <.>.ill if ('\ ) 

!� �i � � �L � < ' . ) 

IV. In the following verses point out the Hamazated verbs and give their 

(past, present imperative conjugations): 

(�':II) . �J1W �� �� � 1�1 t < ' )  
(�':/1) . �  J.r--Ull r _,AJI ':J� �I � �� jiJ �I � lyti i ( "r )  

(�':/I) .�':J\J �\  � i� � \.jf�� ..tAl J (1) 

(�':/I) .�ts" �I 9 J:l � \.J, � lJ j':/1 ci) ( t ) 
� � 

(�':/1) .�Laj1 L.. �� if 1¥ lyi ::.r-lf1 �I 4 ( O )  
� ,.,_. "' I . a  .. ; I \ �;: • .L4 0Jiy·4 (0yol-J.I) (\ ) 

<�':/I) . � J)LS:J' r _,AJI ':J� �� C.JJ 0-" � � .slJ (V) 

V. Write the complete tables of �\! '� 'ri 'tJL.Ao ,�\.o for the 

following words: 
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Clues: 

Just as there are articles (or particles, or J J;.. ) that give afat-haa or kasra to 

a noun, there are particles that give a fat-haa or sukoon to t_Jl..a-- that 

immediately fol low it. They are known as nawaasib ( 1..:-'Pij pl. of 1...:-'P\.j 

meaning: one [a particle] that gives a nasab or fat-haa). And the mudaare' after 
a naasib is referred to as Subjunctive Imperfect Verb. (But this is just by the 
way, otherwise you can ignore these terrifying technical terms). 

But, as against nouns, there are no particles that give a kasra to t_Jl..a--. In 

contrast to a noun, which never gets a sukoon (jazm). 
And of course, when we say a word has a dammah or kasrah, or whatever else, 

we mean the last consonant/letter ( :.J? ) of the word in question. 

It might also be pointed out at this juncture that since the triliteral verb is the 
root, no partid e  can change its harakaat. In other words, a maadi does not 
undergo harakaat changes. The same applies to amr (imperative). Thus, it is 
mudaare' alone that undergo harakah changes. 
Hereunder, we deal with such of the particles that give nasab to the mudare' 
that follows. There are many. But, at the moment we deal with only six of them. 
The rest will follow in another, advanced lesson. 
What happens is simply as follows: When one of these particles appear before a 

t_J\..4.. , it gives it a fat-haa to it. So that � becomes � when an Ji 
appears before it - the rule being the mudaare' should follow the particle 
immediately, and not be part of another phrase within the sentence . .  
There ends the matter; except to note that in case of dual and plural, the noon is  
dropped to express the fact that the mud are' is mansoob (or maftooh ) .  

So that 0� becomes � when an �i is added to it, or 0 � becomes 

I� when either of the fol lowing: � I :,�! I :j I :j r';} I J I ji is added. 

Note that in I� an a/if has been added, but which is not pronounced. 

Also note that the noon of third person feminine plural ( � ) and second 

person feminine plural ( � ) is not dropped when one of these particles 

appears before them. 



There is nothing to add to the above ( ! )  except that the rules also apply to the 

J#- form ofmudaare' . 

It is (obligatory) upon a 
man that he should think 
before he acts. 

Escape wil l  not avail you 
if you are escaping from 
death. 

Do not move your tongue 
in order that you hasten 
with it (the Qur'an). 

No one works in order to 
be denied success. 

Do good deeds (0 
woman ) in which· case 
you will enter Paradise. 

Had they showed 
patience until you came 
out to them, it would 
have been better for 
them. 

J� � 0f �W)'I j;. 

� 0f j;i 
"" 0 .J. , , 

t:o .. . . I J 1�1 F. ::_,l r-'J..I u� J .. -

(a: \II) p �I :X 
R ;!UU !J� .. 

J � � 
.. 

f .
.. 

f � 

(�\II) 
" J .. ..  J J �\ � � � _r.?. -

j�l 
0�1 �l;L\....411 �� 

0-I J>-.;.; 
� 'J� r-Ji }J 

*' .. .. 
� \ . . l5J �I .. J • . � .t:>" u .. - � �� 

(�\II) 

That 
0 f 0 ' 

Never 0l " 

r� 
So that 

� 
i 

In order � that 
1 

In that . ..  
0�1 0 

case .. 

Until Cs>- , 

The Prophet said, "A Prophet wil l  not 
be buried except where he died." 

y :ll:.o�\ 
J (�) 1»1 J.,..... J Ju 

The unbelievers think they will not be 
resurrected. 
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The Prophet said, uA man who was 
present at Badr and Hudaybiyyah will 
never enter the Fire." 

So that he might not know anything 
after the knowledge. 

And it is by His (Allah's) mercy that 
He made the night and the day so that 
you might rest therein. 

There is no sin upon you that you 
should eat together or separately. 

If not for me making it hard upon my 
people, I would have ordered miswak
brushing (i .e. ,  would have made it 
mandatory). 

Cleaning teeth 
with a stick or ��� 
twig-brush 

� 
Separately \.j\;:,.;:,1 

To suppose � 
To haste � 
Bones "� \ � 

Hopefully  � 
To have power ):ii (over) 
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(4.: \II) J � � � � �J �J 
"' , ;; I .  � 1( I o I I J 'T---' ) �  

_. II 

(4.: \II) lj�j Jj � 
�f� �i Js- �i 0i '1} 

(�..LJ-1) ���4 

0 

i 

v 

·i..u�\ �loKJ\ . .. . 

� 
Cattle \ WI 
To raise � 
Names of places 

- � :b.. 0 :t; where battles � J J . 
were fought 

S in, crime, guilt " b.  c . 
To command, to � pass judgment 

Wherever 0# � 

To mount �--. , .) 



Sincere 
" � To live 

EXERCISES 

Note hereonwards that it is not necessary that exercise questions 
should relate to the lesson being dealt with alone. We feel freer to ask 
questions that relate to any of the preceding lessons. 

I. Translate to the following: 

(�\II) �\ � )"� �f �I �� � �  �I �J 
(4:\11) � P>- rJ � 1�j:J �� �J 

(�\II) ��\ �� �J �f �f � �( l:.f1 
d.J\11 1;..{ � � � J$ 0f � ( - ) � - J� - . -

"" � J. , "' � � _ , <" • I � W\' 1 o SJ 1 .. --:- ..UI ill1 � r---:, \ r- u--' � 
(�\II) lf:..o 1_;.. � Cs>- �jj 01 lrlJ 

.. � "' 
(6.: \II) � l..$ • • I illl 0� uP J \II � :;. J �j \Jfo 01 � .J.4 Jl:i J 

• Ill :fl ; "' "" , "" ' LoS" Jl - �� �j, \'1 :h.i �� fo� :J : (�) �� J.,..... J Ju 

, � , • I 
� l:.�l � I t"- � 01 Li" I r-- � · � ;: 
" 

� , �  , t � , I (�\II) �..l!l J � ill\ ¥1 0 1 � _,.ol <)1 
�:; � l_p.-fo 0i � <);::...; 0i r4 - : y;t1J, �\ 4 : ���� 

�j:JI 

(�\II) �� � J 0i 0W)'I �i 
- � � Ill "" .... � " 0 " • J 0 , "' ., " Ill (�\'1) 1...\.:>- 1 illl � J 01 r·  · · 1;, w-- 'P ��J 
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J 0 , , � �..W4 I� 0i ��4 aJI 0l : v"WI �i \.: 
(4.: \II) � �A 0i � ':1 �� 01 

tJ 
(4.: \II) �...t:i �:ti lc. l�i � � J J 

} 0 , � ,  , J "' o � • 
A 

G.i:. ��� ". o.- 6.J � • C _. " o / 
� � -.. l � ) UY.:, l � 

(4.:\11) �l!t.. Js- lj :}- � � t:s. �t;� 
tJ .,. 

tJ 

(4.: \II) 41� ':11 � �j � lj J..i.; 

(4.: \II) J� J 0i 01 .J1 
(4.:\11) <->P � ;i I.,.W 0iJ 

(4.: \II) � _,k Jl.:J.-1 � J J :;, J ':11 ;_; _;j- J &1 
(4.:\11) � y.81 �4 0i � a.:T jl 

(4.: \II) � 2»1 I J� J �1 

�L-..JI Jl � �� o _;>-\IIJ y.J..II � 2»1 o _ra:.:. J 0i � 0l5' if 

. ' t 

. ' 0 

. ' "\ 
' v  

r '  

(4.: \II) 

(4.:\11) }.JI I_,.ijl! I� J) I� t 0� l "\ 
(4.: \II) 2»1 ��� ':11 �.; 0i � 0l.S"" t.. J r v 

_. tl 

(�\II) � }I if { J} 01 �1_;.11 � J j.i r A 
(�\II) �..l:-i 2»1 w ..li. J J r � 

II. Fill in the blanks with the accusative form of the verb in the bracket. 

(t.?-JJ}) �I \ y.. J5"" . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . 0i � .r.. ' 

(0 y }) 0-!...LII}I J__,.i> . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0i � l 
(Jl::) u:? \II �l_ri if . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0i of>-'1 j� ':1 r 

(�) �I Jl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0i �y..tj t 
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(�) !l� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .:>i J\.>.i 0 
f . � � (0;15\; '�) \l,J:JI . . . . . . . . . . . . . . .)1 � �� . . . . . . . . . . . . .  .)I � \ 

(0 J.f' J.J) o� Lc. �l>-i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0i �I V 

(0 _,Li;u) o")l.a.H � . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0i � ?:- : .sJ�\1 y\11 Jt.; A 
(0�) p::ll � � . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0i � '\ 

(� ) � _r:.il � �' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  J ' . 

(�) ")\>.-� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0i JW �I y.J.j \ \ 

C.s..;:,)) i�i �� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . J \ "  

(._,1.:;) \ y.. � f }:JI 0 T _,ill . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . �i � \ i 
.. 

(�) !�j 4 �y.i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .Ji �fi \ t 

(t...>�) $l; Lo � . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ji jft- '1 ' 0 

III. Translate the following: 

I .  It is important that you count the chicken. 
2. I went so as to visit the sick. 
3 .  I will never hit a cat. 
4. It was not for a man to beat a child. 
5 .  Do good deeds so  that you are successful. 
6. I came so as to sit with you. 
7. It was not for the bird to be imprisoned in the cage. 
8. Do not enter until you are permitted. 
9. We will never go out of the room until the sun sets. 
1 0. Do not read in weak light otherwise your sight will become weak. 
1 1 . I wil l  never lie to any one. 
1 2. They opened the window so that air could enter. 
1 3. It pleases me to look at the sea for a while. 
1 4. If you do not open the window, the air will get dirty. 

308 



Clues: 
This lesson should offer no difficulty, for, all that has been stated as rules with 

reference to the nawaasib (�1_,; ) apply to the jawaazim ( r�'.J>-" pl. of r?>
meaning: one [a particle[ which gives ajazm [or sukoon] . 
And the mudaare' after ajaazim is referred to as Jussive Imperfect Verb. 

Thus, �lr becomes �J.r with a � immediately preceding it. 

Once again, there are several such r ?.»-" but we are presenting only a few here. 

The rest will follow later. 
Those others that we shall deal with later are: 

�il I "  � :<- I ( :  :;. I Jf I :;f I 0(! I J:. I � I t.. 1l 
The rules about the noons in dual, plural, and feminine are the same as in case 

� 
of �1_,; presented in the previous lesson. So, 0 .Y---!. becomes I.Y---!. t .  
And, of course, the J#- t_JL.,a... undergoes simi lar changes. 

One another thing you may note is that there are certain articles/particles (pre
positions) that give sukoon "not to one" but to two mudaare' that follow it. 
Examples of these are given below in the second table. 

Those articles which give sukoon to one (JI..Ao 
We did not go to the garden 
yesterday. 

The man went in the morning 
and has not yet returned. 

Let Ali open the door. 

So let Man laugh less. 

��4 ��\ Jl �:u t 
" , J ,.... , 

L:J J �t.;, j.:.}\ �� 
0 ,  � 

y�l � � 



Those articles which give sukoon to two t.JW=l\ verbs: 

If you serve you will be 
thanked. 
He who stays awake a lot 
will get sick. 

� · . -- ·. ,  M ..b0 u i� � 
. I :. • � · � _#" " " "  , . , �� M � if 

. 01 t 

if 0 

In example two above ll has the meaning of "not yet", or an act that is hoped 

for. But when it is used in the sense of"whenever" or "when" then it does not 

give sukoon to the tJL,a... that fol lows, as example 7 (In example 6 it comes 

before a �t... and hence it has no effect). 

When I went, I did not find him. 

Muslims leave their shoes out of 
the mosque when they enter into it. 

The children did not hear the 
admonition oftheir father. 
The two boys did not hear the 
admonition oftheir father. 

The boy did not memorize his 
lesson and I do not see hi m 
passing. 
The day has passed but the rain did 
not come. 

How wi l l  the students succeed 
when they have not stayed awake 
at nights? 

The gardener will be pleased with 
you when you enter the garden. 

3 1 0  

.- � ' (�\:>. �� �' 0 §''?.. 0 J-4-11 
� Jfo� cJ �, 

���J � '� t �')J�' 
l.Jb..UIJ � � t JI:J}I 

,_ ,; , , 

�fox LJ ��::· �,, � cfi 
��I 
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Let those thank Allah among 
whom appeared the Messenger. 

J ""' � J o .... J )I . .. "'. 1:.. • .ill all co .. ..  , �  � � � �  � 0 

If you sit in the sun a lot you wil l  
get sick. 
Therefore, whoever sits in the sun 
a lot wil l  regret. 

: oJ.t�' �l.oKJ, 

To keep awake ft- Camel J.� 
;J To stay, be .. -":. 

In the morning \.:>-� steadfast � 
� .. 

Ever .hi Silk ..r...r-
� .. 

To be present � To feel/touch � 

EXERCISES 

I. Translate the following: 

(fought) 

;J o ,- J o .... o .... .,. ... c..\.-....: UJ_? � if  · ' 
} } } o ,  .. ..  �_,li � J�.)'l .}:---4 LJj . " 

.... � $t J J o o � :.?  illl 0� 'J� 01 . r  .. .... ,. "' 
,., "/ff J. ., $ , .... ,.. t 

(�'jl) ��� �� J5' � all J\ r-w � I . t 
;J • ,. J ,.,. .... o o .- o 1 .- \ !... .. 1 \ " .- .  

c: .J.. � J ...r· J' �:; • 0 

��) � I :X J;:.t; � (�) �I �! . 1 
( �..lJ-1) §� 'j\ � ;o :1; rl �ill � �)-1 �:;. . V 

0 ,... "' $ ... " .... � 

�u"' J )rlj �IJ\..-.JI � � all 01 � � I . A 
IJ.ul>. 0:�1 �I � tJj ifi.1 1fox �f � if . '\ 

,. ,. 
} 

(�\II) �� 
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:= ... ... " "' 
(�..LJ-1) .k.i !:� .ai � � (�) ".ill J..,...., J � 

( �..LJ-1 �) � �LS'j � J. 'il :X ��f �� � rJ ,;.  
t1t1 J o o .... 11 J o; "' 

C j Jli ill \ J ... � � I � 1:Aj � (� y.  ) ... J-'J - r- - u- -

. ' . 

. ' ' 

. ' " 

�L:JI � � J.4 �<; �� .l2i:Z 01 . ' r 

� 1»1 �.I- J..W� � 01 . ' t 
... 0 � 

o�lj>.- Ji � _,..., j--.: � . ' o  
ilij � )I� � � • '"\ 

i� �� r .r-11 ��JfL. . , v 
... J J J � - o. s:.; )1 o. c � l.o..A.S" _ _, iJ' - � � -

.k..-Aj4 � �t; � 0lJ 
� "' :;l , ... � � �� � ..ill 4.1 _,..., JJ A.l.\1 � � J 

, ; "' } 1'. 
(�\II) �� I� 0 Jf.l.p 0 J2- r-<:_. � 01 

d.J�I � � � � Wu lcl �  · < - ) ... � . - . - ifJ 
... ... ... 

(��I) 0 J)tS::ll � � )t; �I J ;f Lc. F t if J 
(�\II) �1:' .. � � J�Jj r-r� W 

� 0 J , 

(�\II) ��I i;.. Y, Lc. �t.; j1i; if J 
<�\II) ;) � �w. w� � j 0�:;. � ;:.i �� �� � t_ � if J 

(�\II) �;. i_p.:- �J� j\.A!.. � � 
II. Translate the following: 

1 .  The boy did not memorize his lessons. 
2. Muhammad (saws) did not write the Qur'an. 
3 .  If your brother leaves, you may eat. 
4. If you eat too much you will get sick. 
5.  If you go near the fire you will feel the heat. 
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6. The fanner did not milk the cow. 
7. The boy has become big but has not yet written a word. 
8. The man went but has not yet returned. 
9. Let the women be quiet. 
1 0. Let him work, or he wil l  not be paid. 
1 1 . Whoever eats too much wil l  get sick. 
1 2. Whoever tires himself now will be happy tomorrow. 

III. Translate the following using articles as given: 

a) Using iJ 
I .  He never went but for a short while. 
2. The girl did not eat, did not drink, and did not play. 
3.  Do you not know that Allah has power over every thing? 

b) Using � 
1 .  Allah has not yet known the persevering among you. 
2. The sun has set but the patient has not eaten. 

c) Using ri �� 
1 .  Let the people thank Allah for His blessing (4Ai) of l ife. 

2. Let the boy do his work and then let him play. 
3 .  Let them do good deeds s o  as to b e  rewarded . 

. 
d) Using IJ! 
1 .  I f  you read, you will know. 

e) Using ::,:0 
1 .  Whoever worked, wil l  be successful. 

Common: 

1 .  They did not do good works so as to be rewarded. 
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IV. Re-write the following sentences by adding the particle given in the 
brackets to the underlined verbs and make necessary changes. 

(J) 
(�) 
(J) 
('1) 
(�) 
(J) 
(ll) 

(J) 
<f )  
('1) 
('1) 
('1) 

(J) 
('1) 
<f )  
('1) 

J� y Js- � �' � _,ij �lj � • ' , 
,�� 0J� !Jjw� . "  

�jJI Jl a.ii..L.All --4 b . 1 

Y �t! � 0}j>J i . t 

u}-L.,a.ll �I <.S fi � �) i ! t.!J� � . o 
�I � �"'j.s.') (' ':l:>- 0 ,� :: . , 

� � � - � " " "  --

�� fi �� 0J.;...lf i .  v 

�\II ..ls; �� Js- r _0 . A  
, 

r�� � (:tki . " 
� �i �..UI 0� i ! 0}9� � .  \ • 

, ... � J " " � �� � 0� �IJ � I . \ \ 
<.S}:-1 � j;� . ' " 

�I � j-4 ..::,.,\.;... Jll � . ' ; 

� ..::,.,� � ae:.:..\ 1  �Yltl ::, Jf i . '  t 

, , 
" 

. 

�fol �� 0ts" � 0J�J �.;'YI � 0J� .  \ o 
! >-w � J pi:- <.>�i � � . , , 
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V. Use the conjugation given in the brackets and re-write the following 
pairs of sentences in a single sentence. The first one is done for you as an 
example. 

I!L ....Di . � 1)1 ('-') ·J- �� • .  

< 01) .!.\ .)j) I �.JJJ 

(�) �\ � I :J1 0� 

(01) ..UI � . I (:.<"" � � If.) ft _fr'-J • " 

<04i) �.)w � I 0�1 t'J � i 
(�) �, � � �' � d4 

<0') �� �_j.. J �� I �j ,y �; 
<if) o jli�' � I �\.'- � t 

< �i) 2»1 �L!:. 01 ��J) I 0 _y � 
(if) � y� / 1ill Jl y� 

<4-o) y.lS"i � I J JP' 0 � 

VI. Translate the rest and answer the questions in Arabic, (lesson 39) 

J � J """ "' ..:.t�l ..:.t01 

- r  

- r 
- t 

- o  

_ ,  

- v 

- A 
-� 

�J ���� if�J � .. :.A;ll,aJI �J �\.;....JI 0.J� ��I �WI 

0f!l'. 0_M�J . 0�1 0J� �� :_r �fi�J ��<-.11 0�J �UWI 
"' " ' 

��� �W I ��J L._y..Lo t>.-IJ.J ��J �.r-'4 �J ���J 

��.�-� � .� ��WI if�\ ��J � �Wli �� ���J 

JL>. � o�' J .r:. ':1 J � :f .)l.a.!' �l:Y- � ,Jiy-�� y t_} ..:.,I.JS'l.;. J 
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L,� �J ,�4)1 yW\11 cf- �f..�J 'l>�'iiJ �_,JI � � 0\fiJ 

�J �I � ...L>IJ JS' �� ,� l¥J L,� 0J�J �l->.-1 � 
" 

�lJ-L.a.ll ��J �y;JI � p� �LoJ � j-JI ��J �J.lll 

JU �jU.I 4,)1 � � c:)fi� �J o�� 0i} � �J ��\ 0J..i.s; �J 

-r.- J' ib�� Js- 0)� 
.. 

Good girls avoid the evils and do righteous deeds. They serve their mothers and 
keep company of the knowledgeable. They help the poor women and do not 
leave their houses without permission. They do not take pride in their wealth, or 
in their beauty, or in their family. They do not fol low undesirable customs and 
do not live in the company of the rich nor do they envy them but rather they are 
satisfied with their lot. They do not see in simple dress any defect. They are 
patient, and thankful in every situation. 
(Complete the rest and answer the following) 

. :lli,..,\ 

�� �� JW:-1 � t ��� ��� �w' � � �J-J' � � .r..f 
�0� f ��\.J..L.a.H � if ���\ � if  Y�J�\ � 

y- ��� �w' �; f ��' Jwl 0f' � � � ��w' :.r£.; � 

�;;�\ 

��LJ:.' e::? � ��.rl' 4-?' ��s � �;;�1 tlJJI � �w' � i 

Y��l.J:,I �UWI � f YI...L>I .;._;_ i 
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Rules: 

Grammar books refer to these (as well as to JY... \II and �� which follow 

[lessons 4 1 ,  42 and 50]), as weak verbs ( j;J1 N1 ): simply because they have 

an I or a J or a 4.? in the tri-literal root. 

Mithaal are such verbs as have either a J or a 4.? at the beginning in the tri

literal verbs. , 
Therefore, of them there are two kinds: 1.$ .lJ J� which have a J at the 

beginning, and J4 Jt:.. which have a 1.$ at the beginning. 

These are no different from other tri-literal verbs, in any way, except that for a 
student they offer some difficulty in constructing the tables. Hence a table 

covering �L. , t_;� and .r-i is given herewith. Also given is a second 

table showing the form they take in other areas of the grammatical 
constructions. 

Similarly a simple table is made covering J� Jt:.. . 
If we have not made a second table covering other grammatical constructions 

for J� Jt:.. , it is because the usage is so rare. There is no point in you 

bothering yourself about it here. 



• .,. . :: ':J . .,. 

� � 
� ':J  0 
\� ':J I ' "· yw:' 

". :: ':J .,. 

� � 
� ':J  0 
.,. • .,. .,. ':J .,. . .,. 
� � 

(J�- t . ) 

i 

to place, lay, remove :�j 

I ' "· .,. yw:'J 

To stand, to stop : � I � J 
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J .. 0 J �y.. 

(J�- t . ) 

, . ( if J 

�I 

0 J �J 

Some common words of this class: 

To be J .. 
obligatory � .. 

To leave alone 
J .. .,. 

t� 
To promise 

J 
� .. -

To J .. _. 

circumscribe c:-: 
To make clear, J _. 

to explain � 
To come, J _. 

to arrive �fl. 
_. 

To specify, J _. 

to describe � 
To entrust, J 

§i to authorize 
J 

To find ..b..:.: 
_. 

.. .. .. 
�J 

.. .. ..  
t�J 

�J 
.,. _. 

(:7J 

�J 
_. _. _.  

�JJ 
.. _. _. 

�J 

YJ 

�) 

To weigh 

To give birth 

To let alone 

To bestow 

To reach 

To happen, to 
fall 

To admonish 

To jump 

To inherit 
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} . _ ,. 

� 

J .. 
j; jjJ .. 

� :U" � J 
J . ..  .. . .. )� J�J 

J _. .,.  " .,. ., � �J 
J 

� �) 
J _ .,. _. _ .. 

� (!J 
J �--� -- - J 
J _. _. lo' � �) . � 

J _. 

�f.. �JJ _. _. 



�I 

0 �
0� ':1 � 

, .. ::; 'Y 
I J :o:: � � 

:o:: 'Y � " .,.  
I" ::; 'Y 

.,. o "o:; � r:.r-4 

To despair 

(J�- t . ) 

r�' 

Not used 

Js-\AJ' r' 

.. •\S u-! -
320 

to despair � 
t;\..All 

J .,. 0 .,. 
� 

u - l 

01" :o; .,. -.,. 
• , o .... u� 

J 
.,. o.-
� -� 

�, .. ::; 
.,. .... 0 o, 

� 
' .,. o.-

� 
�, .. �; .,. J o.-0 . -� 
.,. 0 o.-

� -
.,. 

�!"' ::; .,. .... 0 0., 

� 
J 'o£ �I 
' .,. o.-� 

t;Wall 

' .,. o.-� 

�U.I 

� 
w .... 
I J .,. 

� 
0 � .... 
� c .... 
.,. 0 

� 
.,. 0 " � .... 
� c .... 
0 h 

� 
0 .. � .,. .... 

� # .... 
:. h 

� 
J 0 � .... 
w; # .... 

�U.I 

� 



(J�- t . ) 

To ripen 
.. · lS J. , ., 

t: - � 
.. \S J. . ,  

To dry up � - � , 

.. 

Equal ��..,...... That is 

Open �1.1 Father 

Alone 
.. 0 • 

To eat :>_J 
Kinsfolk �4}\ (�) �} Unique 

To cut, sever � Female 

To curse � Hidden 

From you �� � Spirit 

To blow ..... .  -: To disperse � 
Sup porter, helper Jj Sin 

Burden 
.. . 
JjJ To prostrate 

0 , 0 , 

Bed Hoopoe ...ua...u. 

, ,, 

� 
, ,. � 

· oJJ�' ��' . .. . 

�i 
- .. � 

�4 1  <<:) yl 
�i 

U1 
I �I 

�4 
CJ.J 

<J I 1.$) ��� 

.. , 

-- �  c ·  
� 

) .r'" (�) f.. .r'" 

And no bearer of burden will bear the 
burden of another. (Note: Najs is 
feminine in Arabic). 

o I � o �.... .... J .... .... (..)...,> I JjJ o Jj\J .J} � J 

(6.:\11) 
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(J�- t . )  

The Prophet (saws) prohibited the 
consumption of every pawed wild 
animal. 

Does one of you approve that he should 
eat his dead brother's flesh? 

Do not be wet, so as to be squeezed, 
and do not be dry so as to be broken. 

Eat and wear what you have and do not 
lose hope of Allah's bounty. 

She (Mary's mother) said, "0 my Lord 
behold I have delivered a female 
child;" and Allah knew best what she 
had del ivered. 

Surely, We inherit the Earth and all 
there are over it and to Us they will be 
returned. 

So, there is no sin upon them (the 
women) that they remove their (outer) 
garments. 

(Zakariyyah) said, "0 My Lord! Do not 
leave me single (childless, and un
inherited), although You are the best of 
those who inherit." 

And those who join (of the kin) what 
Allah has commanded that they be 
joined. 
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" , (�\II) � 4 �i 
� 0 J 

'l'J � �� � 'l'  
0 " � �t: 

• 0 J ::1 J !J� \..l �I J j5"' 
;Ill � � � 

�J Jl �� c.lti - , 
Lc. �i jJij �f 

(�\II) �J 
, 0-o) �Jf.jl �} 0>J q 

(�\II) .J�j Wl) � 
�'.a.i 01 c� � � 

- � J ,  • (�'l'l) �ti 
< ,JLJI � 4.? j Ju ) 

� lj i;)) ��JJ'l' �� 
(4: \II) �)}I_P-:. 

., � , J � illl;l L.t ;) },a.i �jj\J 

( ��}�\ � �) �; 01 
4:\11 -

t 

0 

v 

A 
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(J�- t . ) 

Allah is One. He is Unique - He did not 
give birth, nor was he given birth. 

And, surely what you are being 
promised (about the Day of Judgment) 
is to prove true, and the Day of 
Reckoning is to happen. 

And when I have blown in it a Spirit 
from Me, then fall down to it in 
prostration. 

Indeed Al lah has removed (the 
obligation of) fasts and part of Prayers 
from the traveler. 

rJ - �� r ,1;..\ .illl ' ' 
..u ' _ \  :u; Y.. r-J 

_,.. 

\Y.. �) 0J�} W�j ' "  

�:U1 �lJ J�t:J (�yJI 
- ... " 

(�"YI) �1_,1 
� )� eX � � 1.)1 J ' i  

(��I) ��G j I� 

� �) JW Jl1 01 ' t 

EXERCISES 

I. Translate the following: 

;f; ' } , 

(��I) � �J �J Lo {AA-J � ( �9JI �� }JI �i jL; )  . ' 
""' "" ,. � ""' J 

(��I) � 0 J� ��J �:t;..J Jl ( 0� �:U,1 Jt; ) · l 
;I , ,,. � 0 

(��I) I� � W :Ji ill I � 0--) . f 
, " 

� , , J , 
J 

,. ,.  , , J o ""' J 

(��I) �1_,..... 0yfo IJ� W'" 0J� } IJ;J . t 

(�\II) �LiJ �'JI �U;, IJ��J . o 

(�\II) � r �f uJ�� 0y-) Jt,; J . 1 
, � J , � 

(�\II) 0 �C'..JI (5�4- � _fi ;_;, J \11 01 . V 
, , 

(��I) �J�; Lo �L. �f - ��.J; � ��ljjl �� �J . A 

323 



(J�- t  • ) 
... 0 .... ... } (�\'1) ��-; yl�ij �;� �:;. ( �\ J ($\ ) � . ' • .  , J 0 ... , J ... 

(a.,'-'1) �tJ - <(J } L" ... ::: ..:. 1 1 - <(� ,.,, L""':. I\ ' - l � . r r -J � r ... - ""'� . ' 
.... .... , , , ,  

(�\' 1) J.i � �j41 J � lh ��J ...w ( 1}\j ) . ' " 
(�'11) ��J �; :fo r')(_jlj ( � Ju ) . ' i  

� } ... 
(� \'1) - ( 6_..�\ \ y.. c$1) �1}1 � ;,J ��� . ' t 

} .. } .... (�\'I) 1�_,> ':1� 0Lb.;:.H �� �J . ' o 
a.,\'1 .... _\..::..-.,( .... 1 .-:.tJ:.o'\ .... Ct1 �� J �-- ..iJI JJ �\ . \ "\ ( - ) '"' �J � � � � - . J 1.$ .... 

(�\'1) 0� ;jl� yjj . ' v  
tl � , ..... - ... ' I � J, I 0 I -:'I • .... I • ... ... 

4..4'-.) �..u :.r, � � � ) J } J "' .... 

(�\II) y � �� :.r, � f-J � !- Qj �� :.r, J � 
:!)� :; � : �..ell J . " . 

1# 0 ,  "' 

(�\II) \�J � :;J d�� . Y \ 

II. Translate the following: 

1 .  It is obligatory on a patient to do as he is told 
2. Describe to me the way to your house. 
3.  The matter is not clear so do not promise him anything. 
4. The girl did not find the lost pen. 
5 .  He was not sermonized and so he  was not admonished. 
6. The two men joined us in Makkah. 
7. That will not be joined which was broken. 
8. 0 woman! Do you find Allah's promise as true? 
9.  Deeds wil l  be weighed on the day of Judgment. 
1 0. Do not stand there - jump. 
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(J�- t . ) 

III. Change the past tense verbs to present tense in the following. 

� "" '\.t 0 �_;>-1 .Jj) � ...:; .Jj) Lo ( l ) 
'II " � Jly--�1 � �..l.,aJ' r�.?� 0A� �) ...:;��� (1) 

\ y. �jl>.-� .i,:.t! �i.J �J :U }I ( o ) 
" � 

Y�JUi �J i,):!j : ��� o��j �j Jl:.. ( 1 )  
"" "" , , "" .J...:;,, II ": lJ.;J; w::_;� oJ\...aJI � � ...U :�� ��I jl.i , .r � . . . J � · .  . (V) 

"" J "" 1'. J. ' 0 � r-A� � ���J J �Wll � }j J.;- JL,u Ail\ � (A) 
Y · ·\.::....S'UI :W\Z � !k� .j.S (� ) � . . rJ J . 

j..W1 4.:>.-J � 1� �J 'PJ Lo J 1;.;:. Lo < ' . )  
�� ��� 0)f +W' �_;\� 01 < ' ' ) 

:;; } "" } , "" 0 , "" , "" �, , Y�J>-J � J d")UI �WI ��J I ( '  l ) 
�i,):!jj, 6.-o� � J �Lo � J �� jA ( '  1) 

, 
A $ :Ll� �l_f.-1 IJ� J A-:JI I J� .JJ � �_;31 jAi 01 ( '  t ) 

y �� jLo �!J Lo i < ' 0 ) 
y�.J tr.J � 1' .  j i < ' 1 )  

�� 01�f � r_rll � �WI �li jA < ' V) 
�I � �/J �� J.;- � �J ( ' A) 
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(J�- t . ) 

Y�l �1�1 � r.rJI if � jA ( \ '\ )  

. �--4 � Ui; .ft..UI Jl J�/:11 �I Wtb �\>.. (l • ) 
. 11 yl� if /:-WI j;.j � ( l \ ) 

IV. In the following verses mark the past, present & imperative and give 
their conjugation. 

... 

(�\II) (.5_;>-i )jJ � Jj\) �j ':Jj ( ' ) , , 
11 "' <:: J , , ... 

(�\II) 1}.45 .. r�J .. � if  �J� .ft }  y�l jAI if _#'  ;J (l) 

(�'11) i� .r::>- if � � � � � \Y.. (1) 
" ,. 

J "' .. 

(�\II) y� JT if �.ftJ �.ft �J �..ll if J � ( t ) 

(�\II) tA J�JJ � tiT � ':} � 0\5"} ( o ) 
(�\II) �\ �Lb-.AJ4 1}! J ( 1 )  

(�\II) r _,k )-1 Js- � (V) 
<�'11) �� rA �i y� l r 8!� .. li �j (A) 

' J 

(� '1 I) JJI Jl j,ai':>l! �� \S"A � \5" � J ( '\ )  
J 

(�\II) ��lS' �} � wl}l � J 1�1 < ' . ) 
(�\II) �J � � _r{j ( \ \ ) 

.. .. J 

(�'11) �}� �� �� ) < '  l) 
, ""- ...: ., J. ;'. 

(�\II) )_,) ..U\ �� J : . �7j ��� �� J : . �! ( \ 1) 

V. Write the complete table comprising of � ,_,oi , tJ\..AA , �\.o of the 

word �JJ 
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<t.? J'J) �y,.r 
(Hollow verbs) 

Rules: 
This lesson helps you to deal with another set of tri-literal verbs that act tough 

on you because of the presence of a J or a � . In this class they occur as the 

central radical of the root verb. 

Such verbs in which a J or � occur as the middle radical or known as :...;:,;,.f 
(hollow). 

Once again, of them there are two kinds: (i) 1.$ J'J J .f"l"i where the central 

radical is a J and (ii) Jl: J .f"l"i where the middle radical/consonant/letter is a 

(.$ .  
Herewith we shall deal with f.$JIJ J .f"l"i alone. 

There is an added - but, rest assured, minor - difficulty with this class of verbs. 

The middle radical does not appear as a J or 1.$ in the maadi construction. But 

rather, as an a/if. The a/if in this case represents either a J or a 1.$ • 

Now, how to know which of the two? Well ,  there are several ways. Look into a 
good dictionary. It will state the mudaare' after the maadi form. For, the alifof 

maadi becomes either a J or a 1.$ in mudaare' . 

So, in a good dictionary (which are not so much in demand), you wil l  find the 
� � J 

entry for Jti as : Jli - J� 
Some dictionaries save space by entering a J or a f.$ after stating the maadi, to 

indicate the real radical hidden behind the a/if. 

Yet other dictionaries indicate by adding a damma � (above a little dash-line) 

or a kasraa - (below a little dash line) where the dammah stands for J and 

kasra for (.$ 
Obviously, there are dictionaries that give you no clue whatsoever. Let us push 
them out of the market by not buying them. 

You can also guess whether the a/if of the maadi in ajwaf is a J or a 1.$ by 

studying the context to see how it is altered in mudaare' .  
The tables below explain the rest. 



... J. J� 

�' 
.. J. JA--i 'Y 

J. 

l_,l� � 

,. J. ,. 

D J. 

J--i 

J. 

'Y} 

J. J. J_,i--i 

J. J. J� 

J. J. J� 

J. J. Jj.LJ 

He said : J\i 

D J 

� 

D J. � 

-' D J � ! I i u 

D J. I "' I t 

,. , ,.  , ,.  , ,. , "" "" J " , J
" "" "" "' , ,:f.J '� '� '� ,:!.LJ '� '� ,� ,� ,� � I Jt; : J�' �ll' 

8 ,J 
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· � rl r...r -

\j� r 
'.Y� r 
� t 
\j� r 
� �  0- - r 
� r 
\j� t 
'.Yfo r 
�� r 
\j� r 
� r 
J' r  
� r  

J. J. �� 

• \j _,s:; � -
0y� 

J. 
l.Jfo 
;>\j fo 

� 
J. (J� 
�\j� 
0yfo .- o js ud' -"' 
;>\j� 
:f; 
,. "' 
�.,s--f 
J. 0PJ 

He was :�\5' 
"' "' �\5"" 
\j\5"" 
I !tS' y 

0 �tS' C.J 

utS-' 
:f' 

J. � 
� J. L. �s--
! J. 

r �s--
J. � 

! J. I o �s--

� 
J. � 

.,..J. � 

Not used :�\5"" of J�l 
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A few commonly used words: 

�I js-\411 �I �I J�l 
Not JIS' �'j 
used 
much Do not be 

Not 
...u� �'j 

used 
One who Do not 
returned return 

yp �\; 
• 

J.-'j � 
One who Do not 
repented repent 

Not "Lp � �'j 
used 

Allah was (there) (when) there was 
nothing. 

When you speak, speak the truth. 

The people say, "the moon has 
appeared" but the Muslims did not 
fast. 

Returned the returning (person) to 
sin and did not repent. 

Taste this food, it is said to be the 
best food for the hungry. 

yo�\ t.JW:zll �\11 

J ::r 0� 01.5" 

Be He is He was 

:Jy.:_ :J� • J 

� 
(J#-) :J� (J#) ¥ 

Return He returned 

0 � � y� y\; 
Repent 

He 
repented 
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• J J J ... 

� r y.a.!. r� 
He fasted 

.., J , tlfJ , ,. �� � tJ J ill\ 01.5" 

(��I) 
oJ 

��\.j � 1.)1 " 
""" , , Sl J J : 1 \� � ... ... : 11 · I  \JI J . ... r c- � u .. u- � 

, J 

.,_ 
"' 

I J J 
... � I "". · 1 "  t I ": s:J _,.. y.a.!. r- � I,.)"; J 

:_l; :  I �.lH Jl �QI ;� t . - r-J . " ... 

,..� "' J 

,.X Ji JJ 6,j� r�� lh �.) o 

�� rlJJ' Ff 



Verily, Allah does not sleep and it 
is not for Him to sleep, for He 
circumscribes everything with His 
knowledge and drives time to its 
end. 

The Prophet (asws) said to him 
who fasted during the day and 
prayed the whole night: Eat and 
fast, sleep and stand. (i.e. , stand in 
prayers). 

And Fir' awn said, "Let me alone so 
that I kil l  Musa and let him call 
upon his Lord". 

When you are in Makkah for 
' Umrah, then know that when you 
enter the Hoi y House, then, 
supererogatory Prayers are not 
lawful at the time of entry - unless 
you find the congregation in an 
Obligatory Prayer - but rather, first 
circumambulate the House seven 
times and then stand near Ibrahim's 
Station for supererogatory Prayer. 

Then said, (Musa' s sister to 
Fir'awn's wife), should I lead you 
to a household that will take him 
take into custody for you? 

When one of you sneezes, let him 
say, "Praise to Allah." And let (the 
one who hears him) say, "May 
Allah show you mercy." Then, let 
(the first one) reply to say, "May 
Allah forgive us and you." (As it 
has come in the hadith ) .  

' 0 ' �J �J r.; '�J Y :� �� � 
' 

( §JL.all � � ) 
�; Jif �J�� j� l JliJ " 

(��I) �J t_� } 
� , , �  J J1 � � �u o' - � " � j � 1�1 r �� � � M ;' '· A.c � , 1)-, I ; " 0'!\ � j;:.; I�\ '\ J.r.- \ "' � , J ,  , ... ,J_,=.:UI � �81 o�l � 

� "" t rP o�l j 4>-U..I .J.>.J 0 I �I "" .. , -
, , 

�L, J.i, �� i ·. (' t' � J .:�, , - · . J �J ,, J.r---
... , � 

��.�.� r� � �� �J � 
�8� �� 

l ... ... 
�ir'i � Y' �') �w 

"" J � p. �i Js- ��j � (0y l 
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J ... J ,, • 

(��I) � .,J� 
' . 

' ' 



To take care of, 
to sponsor 

Place 

Soul, person 

Supererogatory 

Whale 

j£ 
(' � 

� 
ji; 

J 

t..:.Jy-

Those of great 
resolution 
Ka'bah/the Holy 
House 
To leave, 
abandon 
Lesser or minor 
pilgrimage 
To be incapable, 
to lack strength 

Crow 

EXERCISES 

I .  Give the t.JWa.o and _,of L �  and, js-\AJI �I 
verbs: 

To stand up (' \j To go 
away/leave 

To pass, to be jl>.- To sleep 
permitted 

To die �� To drive 

To be disloyal, ; 
dishonest 

�L:,:. To walk around 

To obtain, Jli To taste 
achieve 

To return �t;;. To succeed 

To be hungry t.b To become long 

To seek shelter �t;;. To fall 

To tum around _;�� To vanish, to be 
over, to lose 
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o oJJ�' �\.oJSJ' 0 .. 0 

YJ } l r · I I _,1 
1)-1 : .. o"'H (' -· 

(_;� J =��) .)� 
.. ..  J 0 .rs-

)>.&' .. 
J 

yl.f 

for the following 

c.'.) 
(' li 

JL... 
Jlk 
Jl� 
"'·lj ) 
Jlk 
"' lk  c. 
t..:.Ju 



II. Translate the following: 

, "' (� \11) � _,.J.-1 �C£ 
f/1 .,. ., "" J 

<�\1 1) illi iJ�'" �r � ��i � �1 � 8i � < �l.Jl' rY.. � J�) . " 

(�\1 1) �� .J 0 fo �i ��f ��J . 1 
� a � o ... o 

<� \1'> .JJI ��� �1 � _; �i A �\5'" � J . t 
"' , 

(�\11) �_;.. � 0t �� �\5'" � J . o , 
(�\11) ��I}JI lh � 0_,s'i 0f �� f . 1 

' <�\I'> ;b-'J rlAk J.s:- � J � Y \.t = <JJ'.r"l � 4> � �l) . v , "' "' 

0 0 ,  J � � � �J t:o ; � �\s.� �J �:.� � � � � �Yj Jl �� . C\  , " " "' 

(�..ell) � � � �J �J , , "' , .. , "' � � �yiJ (,J,IJ �IJ 01J ��J �� � � �_yi jl �� . ' · 
"' ' ' "' �WIJ �� � � � � yiJ JG:ll yl..iS:. � � � yiJ pAll yi.J.S:. 

"" ... ,. ,. ... ... 
" " "' 

(�..ell) 01-.?-T � �J �lji �l:6:J1 I� C!� JW .J.ll �l . ' ' 

III Translate the following: 

1 .  Be truthful 0 people, and do not be liars. 
2. He who deceived us is not of us. 

/. , 
0 ' .j..J-1 }"' � J"' • ' " 

3 .  0 woman ! What have you to say about this affair? 
4. Said one of the speakers, "It is said that what was already read was stolen." 
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� 
5 .  The Prophet has said: "Do not fast specifically (�6:.) on Fridays. 

6. The Prophet told the man who was always fasting: "Fast but also eat and 
stand up for prayers but also sleep." 

7. The criminals wil l  be driven to fire and will be told: "Taste the punishment 
now." 

8. When you repent, do not return to the sin. 
9. May Allah lengthen your life and may you not die before you have been 

forgiven. 
I 0. They seek Allah's refuge that they should die when alone. 

IV. Translate the following: 

tr.-'11 __,>-1 � � �ljl_r-:1..1 �J..:>. �y-1 )j ( ' ) 
I $ �}' yY:, � � J Jl ,_,�� ..u ��� 01 ( l ) , , ... , 

J �\ y J.J- � �l!.$.1 J1 J_,JJI ��� (1) 
... . , , . � J' �lo � 0�� lo41 �\�\ � JJ.-1 � ( t ) 

'* 

� �- �u\ �8\ ri.;A \II � JJ i ( o ) 
, '* 

J I..L>IJ loY- 'll 6_ J-L\.1 if � lo �l ( '"\ )  
�;w, �i 1»1  Jl  :A1 JA (V) 

J �4 � J \1.)-1 ..\>.-JI �� (A) 
� �)\ r5'L>i t� lo i (�) 

�� �� � ��\ �'l� < '  · ) 
(�..LJ-1) .,j� '11 �� � �\ j>-.;, lo J .t_j\j �l �� � �J' j>-.;, lo ( '  ' )  

;; ;J ..  til -

$ 
1- 1 1 4W LS'jl o\..... �� ...W .T"-" ... J -

0��1 � � lo...l:s- b."j '" u, - .r '-? J  
��� if �f �t; 01_;ll I_F" \.)1 
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� � �� J \}.� r-1-¥ � �.)� till < '  1) 
� j>-1� lA� j ..:,ju �j 01 ( ' V) 

�')\.:>.\II 0 J� �I J y\k Lo ( ' A) 
. �W..I_, o.) _,_r.JI ,y �� �J.>.. J Lo �ts:. ..W ( ' '\ )  

�WI J� � � I � �I_,AJI �L!, ( 'f . )  
� � )I Lo J � r.!  < " ' ) 

� /'i J�., 1}1� J )..45:J� 2ill yl� � ( 'f  'f )  
� �JJ �� �.)l>-\11 �b:.i �t � ( 'f r') 

�� lh '-� � yl_r;,)l_, \lAk J t L.., Lo ( 'f f ) 
� �1.::1-1 �.i.ll -x {1.::1-1 lh � i :t3�1 8L < " o ) 

.. 4..4} 0l> � J-J ( 'f  1 ) 

V. In the following verses mark hollow verbs and indicate their measure & 
conjugation form: 

(�\II) �j �) uPJ\JI <J I� 
� 

' ' 

(�\II) �Li � ly} 
(�\II) �� Lo�i_, J� 4J 1_,� 

(�\II) J�..UI JJG:. 1_,-b.j 

'II "' � 

�_r\'1 y\� JL> � 0� �� <J 0! 
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< ' ) 
( 'f )  
(r') 

( f ) 
( 0 ) 
(1 ) 
(V) 
(A) 



J J 

(��I) Fi 1_,.-}j c)Y }i JIJ 
, J ""  J .,. ,  ., ,. J ., (���) 0N J J J� 0i � ;1)1 '�l ori Wl 

, 'II ,. ,,. (�\II) 0r*- �IJ Y � � }  �\ 
- " :. " :. J � • (�\'1) �\.:iJ I� �) 0� �..UIJ 

" " J 

(�\II) u J� \'} 01iJ 
" J J - 'YI · T " L ·  . .  · J- .  (� ) u � �J � W_JJ.J-t. 

" 

(�\II) �� �.f 2»1 Jl ly.j lyT �..UI �i 4 

(��I) �WI �) �WI r� ry.. 
� J�l5" �J lj� J � � J� � � r-';1; � r r-A.}i � �..u1 c:t; 

336 

( '\ ) 

( '  . ) 
( '  ' )  
( '  " )  
< '  1) 

( ' t ) 

( ' 0 ) 
( ' , ) 
( ' V) 
(��I) 



Note: 
In view of the explanations offered for the previous lesson, the following should 
be easy to follow: 

J�' �'"'""'' 
.. 0 .. C:: (sold out) 

��- .. 
- . 

.. 
.. 

• J. .. u� 
.. .. . .. a . . -

�I- .. 
� . -

.. 

��- .. 
. - , 

�� 
0 

: � e:---: 
.. 

\ . - ; 'j 
\J-=m!_ : � ' 

.. 

f ':J '-:,5 ,_ 
.. 

f � I . -
.. 

.. . f ':} v--· .. 

js-�1 �I 
.. •t,; � ·  
0W� 

.. 

0 " "L � · 
.. �L .. .  

0�L .. .. . 

.. Q�L .. .. . 

_,.o�l 
., 

e::-: 
� 
,. J. � 
. 

� 
.. � 

.. 
.. . � 

t..JWai' 
J. 

• 

(:. .. 
! 

� �-- .. 
.. 

• J. 

� >·-
.. 

J. 0 

' -C:: .. 

0� .. - . 

.. v--· 

J. 

t -

. , , 9 •  
.. 

• J. 

-
u J-=m. 

.. 0 

u - . 

�,; -
0 

.. 

.. 

.. 

.. 
0 

-

.. 

.. 

.. 
.! 
.. 
.! 

.. 
! 

' 

' 

I 
.. 

' 

� 
J. 0 ( � 

' 0 

t .. , , 

He sold :t li 
�\ll 

.. L' t · 
ls.� 

I " L  � . 
�� 
�� 
, � 

.. 

' - � ! 
.. 

�e ! . 
. ! 

.. 

! � ! I' .. 

' ' - � ! 
.. 

I ! 0 

. ! 
.. 

� ! ., 

0- . ! 
.. 

J. 
' - � ! 

.. 

� .. 



Other words of the same class: 

To fly 

To be angry 

To borrow, to 
take a religion 

To incline 

He walked 

I , :: � J_r.:-.J 

Jl.b To declare 
defective 

..l;U:. To become 

j\.) To spend the 
night 

Jt.- To disappear 

I , )./::';"' 
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yl.P To move, run, 
travel 

J� To shout 

�4 To increase 

ylS'. To make 
well, to 
become good 

To lose t l..;:, 

I ' C,  JJ 
o " I " �J\.NJ 



Residence 0�i <c:) :f-
To live ,_}\s. 

End �\s. 
Punishment y\� 

J 

Cloth :.w d 
By me, with me �:J 

J
. J 

Since ...L;... 

The rooster crowed and the world of 
the rooster crowed with it. 

I am not a rooster to shout over you 
the whole day. 

J f � 

To achieve: J� - jlj 

:o��' �\.o..\S:l' 

Sign, verse 

To start, to begin 

To raise 

Price 

Caliphate 

Rel igion 

Came 

�� ��J ��\ c� 

� ��\ 

,. J 

.;l.f;J\ J_,k 

�� 
i� 

c;! 
" � � 

a.;� 
�� 
,. 

s:.l>.-
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(J4 J .f""f- t Y )  

G o  where you like and fly to where 
you will, but spend the night with us. 

The Prophet (saws) used to say: "0 
my Lord increase me in knowledge." 
But today the people say: "0 our 
Lord increase our wealth." They do 

not get angry except for wealth and 
nothing increases in their lives except 
greediness. 

I was not absent except for two 
weeks but the people assumed I was 
dead. 

Abu Bakr used to sell cloth before 
assuming caliphate. 

.. J 

y J : J_,Ai (J=') �' 0l5' 
" 1S 

\�1 vt;.H �J � �P� 
.;I' 41' ., J 

lj�j �J : 0;�J 0}_,Ai 

�� '11 0� '1 � .�L. 
� )-1 '1! r-'� cJ �; '1 J 
� <" t • � �� �I :- o c. L. �J �� � . ,  

� , ttl I -rl;. .. , �. ,  � �.S r dl.:.J 

J " � I );�"; · fy1 · I , " - la\ 
h 1 d b 

. 
h 

J - uP J � J.t:-: r Have t ey not trave e a out m t e .. .. 
" ... J 

land to see how was the end of those � 0': ��\ �� 0\S' JL.? 
who were before them? -

(Musa said to Pharaoh), "So I 
escaped from you when I feared you. 
Then Allah gave me Wisdom." 

The most regretful of the people on 
the Day of Judgment will be a man 
who sold his religion for the world of 
another. 
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��\ r y.. �\..tf U"'WI ..W,i 0! 

e> � lJ'� �f · T .. L 
.. ,� .. --� - : ..;=:- t . t.r J 

(�J.J-1) 

i 

0 

i 

v 
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.-� ·JI..UI � JW 4IJI ' • Allah is with the debtor until he pays � u L. 0! 
Off his debt, SO long as the debt iS nOt 1 � H o.- o_ C� � \ 1 J .-o.- , • 

in (something) that Allah disapproves � �.) � r- v �.) � 
of. ( jj, o� 

I. Translate the following: 

EXERCISES 

l I� . " �  �.) 0 , " l:JI · .. · :.<-' � � \" " --- � t.f  � �  '$$ tP ,. ""' ,. 
0 .- � ., J. ..,. 

(�\II) J.l:J-1 illl i� J$' 1J�t_; �J'll � IJ� ji 
J. , "' I! J J � , "' til  J � 

(uP) �� �  0 1 b ;_.\11 L} 0;�_!!. � 0� 
- "  " 

,. ;I' :li � 

(�\II) fr:-'ll yl..iS:. 0}� �l.....l! �T � � )J 
<�\II) �f r; yl..iS:. � Jl>-f J! 

If. � - ..,. 

'l J\i ., _ .. -�'' � � ;.. � Jl \ �--t;.. G.li � -- - � J ( . - " � .Y' (.$ ) � 

(�\II) � 

<�\II) �;:.. )1 �:J J� 'l J1 � 'l � _,.,. � <jj ' Ju) 
- ., 

(�\II) � r Jl1 �.)\j � r ( �Lll l$i ) r-4P � 
yl:S' L} ( �:,s--� ) 'll � .J \II � 'l J :L--11 L} �U:. � Lo J 

(�\II) 
" 0 "' 0 J 

(�\II) � ��j y� JiJ 
- ., ., 

� I� J �_;.II oh 1�1 ( j-;1_..,-! � (.$j ) � jJ �lJ 
(�\II) � �  a.J.:-1 �JjJ �f �I i.)T � 

<���) �P rl;J 'l J l4t ru ��\11 ;:. :.� lf1 
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I I  Translate the following: 

(J4 J J>."i- t Y )  

1 .  The books you sold yesterday have been bought again today. 
2. The man spent half the night shouting at his wife. 
3 .  He opened the cage and said to the bird: fly. 
4. The man brought the goats but sold the ropes and disappeared. 
5.  You (better) disappear or your father will shout at  you. 
6. I did not disappear, but because I feared. 

7. Do not incline towards evil or you will lose the way. 

III. Translate the following: 

'-�..a,.�JJ\ �f 
JPJ'll Jlj?- � - ' ' 

.�tfH J i� if��\ 0f � �}. 0\S') 
,., .,. "' ,. 0 (Jl � , , ,. .�L::ll � -oft? 65�\ ji � �;. j\5") 

.�1 Jl;.f � 0} � J.L�JI 0f t..>; �}. 0�) 
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The Best of Stories-6 
16. In charge of the treasures of the land 
And Yusuf knew that there is little trust in the people 
And Yusufknew that dishonesty is wide-spread among the people 
Yusuf could see that the people act dishonestly in Allah's property 
He could see that there were plenty of treasures in the land, but wasted away 
They were being wasted away because the rulers do not fear Allah in their 
regard 
So that, their dogs eat while the people do not find what they can eat 
Their houses are draped while the people do not find what they can wear 
He wil l  not benefit the people with the treasures of the earth unless he is  a 
(good) keeper, knowledgeable" 
And, he who is a (good) keeper, but not knowledgeable, does not know where 
are the earth's treasures, and how to benefit from them 
While he who is knowledgeable, but not a (good) keeper, wil l  devour out of it 
and be dishonest therewith, but Yusuf was a (good) keeper as also 
knowledgeable 
Yusuf did not wish to leave the rulers devouring the people's wealth 
Yusuf could not bear to see the people starving and dying 
And Yusuf was not shy of the truth 
So he said to the king, "Place me upon the earth's treasures. Indeed I am a 
(good) keeper, knowledgeable 
That is how Yusuf became in charge of the Egyptian treasures 
The people felt greatly relieved and thanked Allah. 
(Complete the rest) 
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(�4 Jyo:-f- t T ) 

"' ;' J "'  

!0� �  : l}li 
J � "" "' �� <' i o. , · J • -=  · r Y. if · "" 

J�( ��)�..J\ � � ��� ' ( o\ . o '"�\ '. o � �0 , • \ _ \� · ((' .J �) � ./.� � '-' � J. . � · Y 
;' J .... " "" "" 

./-T ct � JA : Jli 

� ,. 0 , , .,. 0 lW, � � � I ;;� � I 0• <" t" � .  ·� � ' �--. - fT � r- �.J .. � y.. " .J 
". � 4..>-f J--, .. . .. .. -- -�( ·� - .  , -, # � y.. "' .J " " --

;1 "" ;I,. J 0 , A.. , 

.�� 0� y � � 0\ Ail\ ;l)j 
�L .. . .. : � � I " -- {,;  ·r : �.J- � r 

J ;! J "' ""' 0 "' "" , 11 • 
o � . \ o. o �\  , t , ��II : � � \ Jt_;" r--� .:x r S: : 4-S;_t-J.. � .J 

·� l_;if ;J ��� �LJ, 0 .J� �J 
o S · " · ' � � � I� � ' "f" ·� � � _JJ � : y.. f .J 

�_raj c:' ,J.J\11 �.f.-1 - ($.J..l:.ll � �I �\1 - �' � :yt::S:ll ,:,yo) 
(� 
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spoke to them 

peace and 
blessings 

eager 

test 

humiliate them 

(J4 J y:-i- i Y )  

� hunger/starvation �\}��\ informed 

��\ turned towards 

� - unrecognizing 

0 .. 0 " 0 .. Could not to � recognize them 
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Rules: 
Now we have before us another class of verbs, which, once again, are no 
different in grammatical rules and applications from other verbs, except that 

their triliteral root has a J or a I$ in them, which fall at the end: that is, the 

third radical of the root verb. 
In truth we do not need a lesson on them but for the assumption, on the part of 
the students, that these are difficult to handle. There might be some truth in it, 
but, in actual fact, they are not so complicated. 

They are known as a...a.iUI JW\11 , and, once again, there are two kinds of them, 

the iJJIJ and the J� . We deal with the latter in the next lesson. 

Once again, in the tri-literal root, the J does not appear as the third radical in 

the root verb in the maadi form, but is represented by an a/if. However, this rule 
applies to the verb in the root alone. Once you start looking into other forms 

within the maadi table, the 1 gladly changes to J· For example, �� (he cal led) 

becomes in the dual l_y� (the two called). The J is visibly present here, as it is 

present in every one of the rest ofthe 1 3  forms that a root can take in maadi. 
Arabic is a language which adheres to its rules like, as the common people say, 

nobody's business. But here is a cliche. Try making majhool out of �� . It is 

hard. So, the perennial principle in Arabic language comes to rescue: follow 
common sense, and do not insist people to twist their tongues. Hence, instead of 

making majhool of �� as �� (a bit difficult to pronounce), they altered it to 

j-� . Here, the I$ represents the J . Look up the majhool table below for a 

fuller understanding. 
This principle of requesting "faa's" assistance is resorted to at several places in 

the various structures built �>Ver the triliteral root of the 1.$ J'J J .J>-'i class -

though not consistently always. 



�' 

J. 0 J. 
�� 

To invite, to call, to supplicate : �� 

�j!.\ l!..ij!.\ 
��' �w' 

0 , 0 ,. J 

�- -:-� �� 

• J 0 , u_r� 

�' 
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Some other words of this kind : 

�' 
J_,d1\ 

To escape 
� ,  .. 

� 
t . 

To forgive, � 
To forget 

To come near 

To rise, to be high 

To appear 

To antagonize/run 

To recite, to follow � 
To wipe off, to rub 

To be empty 

To become expensive, to 
exceed the proper bounds 

To complain 

To hope for 

To carry out a military 
expedition 

Harm, 
misfortune 
What is it with 
me? 
Escape (from 
something) 

!J� 
� .J>-"f 

�' �' 
�\A}\ 

� \S 
J� 
.. 

oL., 
.. 

� �� �.J.j'Y .. 

J� 
4 

�L 
.. .  

�\.s;. 
.. 

Jl; 
.... 

�L. 2'Y 

Jb:. 
4 

J� 
.. 

.!ll!. 
�IJ 

j� 
.. 

� ,  .rP Mean, lowly 

J L. To through 
.. 0� Way, path 
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Never shall succeed he who lies. 

Abu Bakr spoke the truth when he 
spoke, would not incline away 
from it even if the mountain 
inclined, invited to good 
whenever he invited, and shot in 
the way of Allah whenever he 
shot. 

It is said that the word "Duniya" 
is derived from "danaa" meaning 
a thing close at hand. It is also 
said that it is derived from "dani" 
meaning a lowly or not a good 
thing. 

Have you erased what I recited 
unto you? It seems you are a 
student who is not going to 
succeed. 
Did he whom you (0 woman) 
invited, come near you? 

Do not supplicate the idols and 
hope for reward from Allah. 

When the prices rose up in 
Madinah and the people 
complained to the Prophet he 
said, I hope not to wrong anyone. 
Or he said similar words. 

Call upon Allah and do not call 
upon other than Him, anyone. 
And do not oppress the people. 
He who oppressed the people will 
not succeed. For Allah is neither 
forgetful nor forgiving of the 

} � 
,Jl.i '�1 J.J-1 J_,ii �y.i 0\5" 

} 

JLo ���1 � � 'YJ 
�; '�l � .Y�J 

�� '�l Jj, � 4) � ;.J 

... 

� . 

� J �} � � 1 1\.j.)ll � 
... � "' 

II " II • • f I Li I ·- i � t}.) � O.) _,..> L.o I..ID � 
I< ... .. � &  , ..

. I< :.  . .  ..;-- J � t>" 
�f J� y� �pLo �.r � 

� ... \.j · .w; s: Y- -� � 

Y�y-.) � � IJ.) � 

�� � ��J r�\11 y-x 'Y 

t.JI :. . y  
� a;�, . ·� 't..-\11 & � ... -� "-:? ) 

ul Jw (�) JJ, J r" J Jl �WI 
� "' '"  J � • J t LS J' -;l>-1 Js- �� 'Y 01 y.-) 

Jli 
} 

\y-.)1 

� � 6_j� ''-"'WI Js- I# )IJ 
'YJ �\...., � illl 0� � ")'J � 
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oppression. 

Say, "I have been forbidden that I 
should worship those that you call 
upon apart from Allah." 

And 0 my people! What's with 
me that I call you to escape (from 
punishment) while you cal l me to 
the Fire. 
How can you disbelieve (in 
Allah), while you (are the ones to 
whom) Allah's verses are recited? 

When (one of) your companion 
dies, spare him, and do not 
indulge in him. 

... 0 , � , 
::.r-+11 41 0i :- -6; Jl J---i 

(�\'1) �I �)� � 0jJJ 
... ... J ,. ... 

��I Jl �:;.�i JC: '\; li) " - " 
(��I) }JI Jl � jx J " " " 

J ... ... ... ,. J 0 ... r¥ fi �iJ 0J� �J 
(��I) �I �4T 

" " J 

I� ':JJ �jJ.; �� �c: l�l 
(�..lJ-1) � 

EXERCISES 

I. Translate the following: 

' . 

" 

(��I) - (day) iJ41J � �� ��; J� �J <t) r_} Ju . ' 
""' , ... J ... 

(�\II) ��:t! �:l5""). 1:;.�1 ( 4...�1 \ Y.. ,:y?' _r.oll � ) �J · y 
�� 1�; (evil) � dOl (touch) � ���J . 1  

II' ,. , 0 J 

(�\'1) �' J� lj�i (,$!::--.. �� J---i . t 

(�\'I) .!J� ':1 J ������ ':JC: ;Il1 � J� � t_ x �) . o 

<�\'I) �t!:J1 r _,iJ1 � � J>.J - :_w ':1 < � _,1 � ) Jti . , 
II!' J ... ,. J 

(o�l ;;�� � ,�i) �� � � < �_,....1 � 4 )  r--C. w� � . v 
J , ... ... 

(�\II) 0 J� (in the hope that) � 
J " J 0 

(��I) ftS � �J ��4 J (repentance) a,i_,31 F,i �..UI y. J . A 
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II. Translate the following: 

I .  Read the Qur'an morning and evening and pray to Allah that H e  erases your 
sins. 

2. It appears to me that the prices have gone up. 
3 .  When people forget, forgive them. 
4. Whoever antagonized people, wil l  not escape punishment. 
5 .  Whenever the companions were called, they responded. 
6. Call to your Lord's way with wisdom. 
7. A young man went to the Prophet and sought permission for fornication. He 

told him, "Come closer." 

III Write the complete table �J..J'Nt_Jt.Ao/�Lo of the word � 

IV. Translate the following: 

V-'-,a .... dH �f 
.U\."'!fJ y � � - ' � 

� \" o  .. . W � ��-- \S�J � o l .. o f :Al I . tti"' --�jL � .. ..  o .  f' o f J .. l I .. ... .. ..  

.. _r->- .. �J ' � J y J � :  J.r.>- J I' �-: � yt>."JJ 
. _ft;jl 
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k� �J ti� �� :ti ,ff �� J:fl' 0! =r �::� 1)w �s Li �� ,_,�JJ 
.d � 

.�f � �t; �. c � 0 ' ··0 f � � � ·  �) 
�� I _,I�A �f �� 6,j _t;. ,;_� 0 (-fj" �� 1 �� :� o k:: �o ( :J· � � �. � � � �  J� \i � �  � � r-'"' -' � ? r--__.. � J · � �  -- � --- --

J � -�;i 
.. J J  � J... J -' � "' " .Jfj J_,if G. J$:. Jl\11 :� � Jlij Jll I_,�U:.j 

The Best of Stories-7 
19. Between Ya'qub and his sons 
They returned to their father and informed him of the news and said to him: 
"Send our brother with us, or, we might not find any good with the exchequer." 
They requested from Ya'qub BinYameen saying, "We shall be his protectors."  
Ya'qub said, "Shall I believe in you about him as I believed in you about his 
brother, earlier?" 
"Have you forgotten Yusufs story? 
Will you protect BinYameen as you protected Yusuf?" 
"Allah is the (true) Protector and He is the Most Kind of those who show 
kindness." 
And they found their money in their goods and so told their father, "Surely, the 
exchequer is a generous man. He has returned us our money and has not taken 
the price from us. 
Send with us BinYameen, we shall obtain his due also." 
Ya'qub said to them, "I shall never send him with you unless you give the 
covenant that you wi ll protect him unless you are overpowered in your affair." 
So they gave the covenant to Allah and Ya'qub said, "Allah is custodian over 
what we say." 
And Ya'qub said to his sons, "0 my sons. Do not enter by one door but rather 
enter by several doors." 
(Complete the rest). 
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" ,. , ,. , , 4..J �--o:. " 0\5"'" � :. 15\ " · '  ' � 0\5"' . ..  -.. . � J '� � ,. � y.. .. 
" J. , , "" � 'iJ " � """ " " 
. 0} /.:.J �� 0�:? 0�ij �� t. � � �15�1 I� �J 

,. 0 , J .,  J , o Y0J� ��� 1}1.(, , oY,:.'JI ; • .;::1\j .. --
J " 0 , 0 J ,  

• 
.. l o_ -- 4.1 �� 0• "- I  �I �151 .. \ .. ' � : I - 'li 

� u-;- .. . �J , __ .. ( ,.) t_ y  .. y 
- -- .. .. .. 

..,..J. ,;! 0 0 " "  ' J , 

" ! �  � t:s' �-- .;:,o \JI J :i,.....8 � � �!: tc. :W Aillf I _ It;" ... ) J v J - .. .. y 
, , --'-- " "' 

" J 0 , J .,  � ��-- . . ...... � �<" . , , , , .. ..  w-- . 1 - 1 ' -= "  ·��u r u .. oj _;..>. y l.:' .. .. � , ,  " , , II .�tWI lS )>.J �.15"' �j1;.. � �) � �j :; �j1;.. l}u" .. .. 0 , J ,  " J , , , � o .. 01 : ��:..:_ o .  o. : 1 - 'u o. C l  .. o" o · \1 1 � �:.:_;,  ... � � o. �15\1 1 .. .. ... .. � � � r- � y � J J>' / � � - :  t. � / �_;>-J 
" , , , 0 , J , , ,. ... ,. � I" � · 1 ::0. ,1 1 1� ' · , ' _. _. .. l 0a 0 , · ' ' � � i .. _.. ..  :.u; ,, \.'1 

r-J � � y.. C:J-J •If.' � <� y..) c. "'� (� - )  

� u- <-- J • J J � 1.5---- 0 ... � .. 
. -.. -.r � y.. u J � 0 , " .... r;�� , " , , �  0 k , , .. . ... · � , ' I 0• :!11" :- \JI �� 15�i � \" <:" � G'i � 01 ,, .: 11 1 -::j lS I 1\.!11 � � ..1 .. � - • .. J!.r-' � - y - .. .. 

"' , , � ,. ;;:, , 2 0 ""' ' " , ,  II .0 -� IU:J \�\ lrl �� �� li�J-- 0' .:: \II �15 0i Ail\ �� Jt;" 
..r-', . ,.  "" u � , , , , 

J " , {Ji " , , ,  £ ��-- 0\.S"' � ' 0\' � 01" .. . �� .. . .. � , � ,, G .. _ .. ��---.. J y.. -.. .. J>' C! J y.. .. � - : � J 
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*" � _,; "' ., "' � .�<.:--. �( "  ,�� � ")U i , --. C .WI �I ---c, �--
- ...� ,;. .- . - � - ·  .. - ..  '"' J 

.�f � ;.f  �--0f � ibll --. ... · (,_"• 
, .. ,. , "--- ,. ....... .. u, u...1 - .-

! l�f ! I� 
�_raj � , J/�JI �.f.-1 - �Jx.ll J>' �I '-:?- � - �\ �  :yt:S:ll 0-") 

(� 

a pitcher 

cried 

a crier 

to turn 

a load 

to spread corruption 

slander 

to stay 

.. \S\ � .. 
.-

.- � --

j�i 
.. � .-} j�y .- . 
; - .;:11 

} � 
u 

.-

0�1 
.- _, 

� 

=���� ��� �\AA 
brought him down, j)f 
received 

} 

reached, arrived I_,.G,j 
;; t 0 

assured jl:J:,\ 
} -" 

path/way �I 
to detain � 
a reason � 

goods (of travel) .u;.--.-.- J 
felt ashamed � 
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Rules: 
This class of verbs - after you have been through with the previous lesson -
offers little difficulty. 

There are no complications whatsoever as this powerful syllable (<$ ) needs no 

assistance from J . 

As you study the additional words listed in the table below, showing maadi and 
mudaare' ,  you might notice that the second radical of the root in maadi, does 
not follow any specific rule in  its harakah in the mudaare' (although, honestly, 
there are rules involved). Thus sometimes the second radical has a fat-haa, 
while at other times a kasrah, while in mudaare' ,  with there being, seemingly, 
no relationship between what it had in the maadi, almost any harakah. So that, a 

kasrah of maadi becomes afat-haa in mudaare' (e.g. � .r.. / �� ) or, afat-

haa ofmaadi becomes a kasrah in mudaare' (such as in � I � ). 
Once again, you depend on dictionaries to know what the rule is for a particular 
verb. 
Otherwise, all is fine with this class of words! 



J_,.Al\ �\ js-\AJI �� 
... �\) �f 

� 

... - . ( � )  

�\ r';J' 

"' .  ::':1 uP.T :;,) 
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To be satisfied/agree = 4Sf'J 
tJ�' 

;' 0 ;' � _;--?. 

· w
o ... � - _;--?. ,. 

(j _;.;:,� ;' 0 
�� 
(JWo :: ,. - _;---) 

, , 0 .... �f.. 

0 �� 
· wo :: y - _;---) ;' 
(j _;.;:,� " o.- 0 
�� 
0W0 :: ;' - � "' o ... 0 
�� 
��i ;' �; 

�1.1.\ 
;' ;' �) 
w," -,. ) 

J ;' \_rP) 0 ,. ,. �) 
�;' -... ) ,. 0 "' �) 

"' 0 ;' �) 
L�- 0 "' -... ") 0 "' �) o.- "' �) 
LJ......:.;,"' - _; ) 
:;. J 0 "' 

�) 
J 0 "' �) 
�"' -,. ) 



<J4-._,.:il:.ll- t t )  

�I �I �j11 �j11 
�I �}-o ��I �WI 

w' ' 0 ' 0 J. 0 .. J --- J �) � -)'J �) 
' I 0 J 0 J 

�} �) �} �; 

Other words of the same class: 

�I �I 

Jyuill �\All 
To give or .,._ J .. JG 
supply a drink (j_r-O 

'/J 
1!l ... li To forget � J' " "  � 

To build 
1!l o.- 0L � '/J • " .. 

To leave, to pass u-'='l.o 
� 

To fear 

To hasten �L... 
To lead, to guide �� 

'/J 

To be enough, to be sufficient 

To run, to flow 

To forbid 

To intend J \.j 
� 

To hide 

To meet, to encounter 

He was made to feel satisfied �) 
�WI �WI 

�I �)11 
I '· ' .. J 

)4') �) 
.. 0 J • ,. 0 J 0�.;.. �f.. 

�I _,.o�l 
. ..  � � -o I � --.. " 

., o.- � � " . ,  �� .. 

0!1 .. 
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�\11 

tJL.A!.I 

tJL.AI.I 

_ o .. 

� 
.. .. 

� 
o.-

� " .. 

� 
.. 0 .. 

� 
.. . .. 

� 
($� 

� 
0 .. 

($� 
.. ... 

� 
o.-

'-.)_,:.: 
.. 

0 .. 

� 
.. . 

� 

J�l 

�\11 

_ .. 
� 
.. " 

� 
.... 

� 
.. .. 

� 
� 

.. .. 

� 
'-.)� 
� 
L$j>.' 
� 

.. L>j 
.. . 
� 
� 



(.jlt-�l:.ll- t t ) 

To desire, to seek, to revolt 

To finish, to settle, to judge 

To be miserable JW, 
� 

To remain, to stay J� 
"' 

To walk d\... 
� 

To perish 0u "' 

To know, to understand 

To cry, to weep 

To be blind 

To disobey 

To boil/to go up 

And they were guided to a good 
word. 

When you (0 Mohammad) threw (a 
handful of pebbles), it was not you 
but Allah who threw. 

Do you order the people right 
conduct while you forget yourselves? 

And Pharaoh said: 0 Haman! Build 
me a tall building. 

Your fathers and your offspring: you 
do not know which of them are 
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o ... 
� 

0 
. _ ... 

� 
�� 

_ o,. 

� 
0 ... �"":. Ol 

0 
"" • "" 

� 
0 ... t.$.J� 

$; - -

... 0 ... 

� 
o ... 

� 
Jli " -

'!f" , ,  J_,Al\ � �I Jl IJJ.A J 
(�\II) 

� 
� 
� ... �. 

� 
_ ... � 

� 
""· ,.? 
... ... 

�J� 

� 
... ... 

� 
... ... 

� 
JS-

Jj, �J �� .)1 c..;� �J " 
(4:\1\) �� 

0 J.-:Jj �� d81 0 J�f.fl r 
, J 

(�\II) �i 
, 

J �� 0\...lA 4 0 y} Jti J t 
"' 

(�\II) l>-:,::, 
��J j�T o 



(J4-�WI- t t )  

nearest to you i n  benefit. 

In them (in the two gardens in 
heaven) are two springs, flowing. 

Are you afraid of people, whereas 
Allah deserves that you fear Him. 

Shoot 0 chi ldren of lsma' i l  because 
your father (i.e. Ismail) was a shooter 
(i.e. he used to shoot arrows for 
hunting). 

Those who slander chaste, innocent, 
believing women, are cursed in this 
life and the hereafter. 

Let there be among you a group of 
people, inviting to al l that i s  good, 
commanding what is right and 
forbidding what is wrong. 

Allah (swt) will ask the inhabitants of 
Heaven: "0 inhabitants of Paradise." 
They wil l  reply, "Here we are 0 our 
Lord, glory to You, and all Good is 
in Your hand." He will ask: "Are you 
satisfied?" They will reply, "Why 
should we not be satisfied?" 

But (even) if you approve of them, 
Allah does not approve of a corrupt 
people. 
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0 , "" o .... 6..1\11 WJ ('" 11 �---j ( - ) �� . _, 
;.>� (�, � �i) � 

(�\II) ;,>4_?-J 

�f J>.f Jl1J - �UI �J 
(�\II) o� 
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��� �;� ��lj 
}. , , t_;:UI � l_h] ��Jll ��WI 

(�\II) �_e. \llj 

Jl � j-.4 �f � :)j:, 
� �J � J/1� 0 J/4J ;)..1 
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(�\II) �I J 
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(J�-�l:JI- t t )  

Then, if  two men are not there (as 
witness), then a man and two women 
(will do) of those that you approve as 
witnesses. 

Say, "I am afraid - if I disobey my 
Lord ·- of the punishment on a Great 
Day." 

And I do not know (said the Prophet) 
what wi ll be done to me or to you on 
the Day of Judgment. 

When Allah decrees for a slave that 
he should die in a land, He sets for 
him a need in it (so that he goes there 
to meet his death). 

... o ... 

(��I) 
,. .... .... 0 "' 

j>.-) *") lj � tJ j� 
:X j ;;:,o_; � �lii.raiJ 

(��I) �1�1 
J 

,. 
,. • I J • I • tl I l ii. � u_. J�>- J_, u--

J J 0 .. � �J J. � L. �J�i L.J 

(�..Ld-1) - (�QJI \;.. ,�j ) 
0f � JW ili1 "'. : 1�1 II ' " � _,  
, . r, J -- �::.� . t � , -
�_. u--- �J . � .- II "' 

Spring � A group 

Indecent 

To earn 

,. J .. � (\) �� Virtue 

� Reward 

' t 

' 0 

\ "\ 

J. 

yl} 
... 

Never 
� 

'YS' Pebbles 
(<:) 0� 

To meet, 
meeting 

Virtuous 

��;;.. 
To Know 

To taste 
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(J4-�L:.II- t t )  

Angel � Pure (of sin) a::5' . - J 
Evi l --c The rule �:.J .r � 
Hardship 

.. .,. Lofty place, .. , � palace [_.rP 
To be .. 
exhausted 

:ur Game, (hunt) ¥ 
River J lli -- � -: J <c) ..J+� Good, 

virtuous 

To intend 

EXERCISES 

' .  �b 
� 

I. Translate the following: 

" "" II! $ 

f_,:_J;.� i�� �� l; (throw stones at Satan) ;_;. )1 �:y_ ��� . ' 
pi� (pebbles) pi_,:;:. � r)J (name ofa spot) c..S�I 

p .. J "' } 
(��I) Wf- (increase for me) J�! y� JiJ ;. -.,. ;  1�1 �� ��1) . or 

} .,. , J J .,. "' '  } .,. 

�;._ �LA! I' !_.,. ; (because of) L: I.,._J J.ij (t.�l r ;._ J� Ju;· ) . f 
} "' 

(��I) �� tr� lh 
J , 

(�\II) y::UI � (share) ��-,a; � 'YJ . f 
�� . � \;,�) � Jj, �� (�L:l-�1 '�J ,_;., 0:!.J, j1) . o  

(���) �� � �  

(�\II) ���\II (instead of) � y1JI �t)_� r !_,i?) . "\ 
"" ., ,. ,. J ,, , a..,'-11 ��� � - . t.:.:JI Jl I I;. �� � I� j ( _ 1 ) • _ . _ � y : � J� r . v 

9:-1 l; � �� � 0!1 �� ::Jij �! (� j-_) �i;� J} � �) . A  - .,. , 
(�\II) 
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(Jlt.-�l:JI- t t ) 

, J , ,  " 0 

(fear Me) � .. ,::;:.\) � � Jt! �� � 1__,� ::r-..u1 � f _;lu . '\ 

(�\II) -
, , � � (�\II) �L-WI �:4- � ill\ � Wl . ' . 

l; (strived) � J �� � jJ; 0i ;lit �G C:F � �i ;. J . ' ' 
(�\II) Y(destruction) 4-!1..,.>-

is"· U ;. ,::; i < jw , ._1 , � �� .. · --. ::\> . , r --- ) lS"" _,.. � lS"" .r J � f..$':"' 
.r 

0 

(�\II) - (killed without retaliation) � � 
� .. .. 

(�\II) - (hardship) \�--ai lh u � � � � (lS"" y J�) . ' r  
(�\II) J� �I � L.__, � �4 \.. . ' t  

� 

(�\II) - (f�l) �) �J j;i__, (t¥ � \.. J ��� �) . ' o 

(�\II) � 0:!�b:- ��\II � �  t>f.J �G:. (�� :�f) � . ' 1 
.. $ , �  l; yl_,:ll__, (punishment) y�l 0 f  (the rule) WI (has been) � . ' V 

�..,.>-cy, 
ft li tJ 0f �l ��\ oh y- LJ:.:j LSlif \.. ( 0�1) Jli J . ' A 

(�\II) 
,. , ,. , "'-(�\11) - (indecency) P'J (obscenity) :�' � � o'".>CJI 0! . ' '\ 

(�\II) �  l_,i! (to what) q IJ.)� (��lH J! )�1) J;� ) J . Y • 

(�\II) ;il1 � J� � 0 j.jJ (those) 0:!.111 �f 0f :- -6; u! ji . Y ' 
.If � � , 

(surely He will guide �� J) � 0� % (�I � lS"" y) Ju . r Y 

(�\II) - me) 

(�\II) �� � l�t.. :;r '-r?J� t.. J . r r 
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<J4-�l:..ll- t t )  

II. Translate the following: 

I have intended to go to my vi llage tomorrow. I shall visit my relatives, meet 
with old friends, sit down with the vil lage people, hear what they have to say of 
stories, walk about a little to know who of the people I knew are left in the 
village and how many are dead, how many of them remember me, how many 
have forgotten me. A long time has passed since I visited them last. If I do not 
go I feel they will forget me and I will be the most unlucky of the people with 
nobody crying when I die and nobody to ever know if I ever walked on the earth 
in that part of the world. 

III. Change the past tense to present tense in the following: 

� .. ' �L-..JI cJ ':} J uP J 'j\ cJ �� Alii � � ':1 
� , ' 

�\ Y' � � Jr-)1 ��L>.. � 
��..l> l: �I cJ �...L.p �- _!Jt 

yi..WI � if I� ��..ill 
"' I , , c. ,  " "  

• �Lt:.... l: �y. � I  J>- � J ":A;b 
JW �I � l'. �J � 

�l � cJ � �\ 
� 

J..uJL ':11 · WI · - L. 
" . · � � 

'11 

o�l c:; o� jJ; Jl ::_r-jt �;.H �w 
! � .L .. L, �-.1 1 � o .. Jl ;- :;" .. 1 �  r--- - � ,. .r-- . - u 
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, � � � ,., � 
��J.>. 4 I�)� �Lo �L.!.k.JI � I 

! �)1 �h � � � 4tk.U a-Wl �li 
J � ,., J -' 

�tJL:JI � a.-�1 � J r-! :�t...�L;ll �L.... 
��y.i �� �i 

CJJJI � � JJ JIJJ\'1 �� 
�WI �  uP�'il �J.r-' J JJ\11 W"' )1 � 0J)�I �J.r-' rt..o\'1 ":)..; 

�� t..o � � r-! �� :,�\fl JL 
�r � 4 � P �J.Y' \$i 

�� }' Jy:-� J.:i ��\ �y i 
�� !J� , - _§;J � Jl �i �:, 

!lJ\1,1 � Js- :- -�:. :. 
! �;:. T Ul �I � rl.i;i �J 

�4.-btj 4 �' � �- _�:. 4 t 

IV. Write the complete table as given below for the word t.S..f': 
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rw' �jl\ e.J rw' f.U\ e. ,�����\ 
�' <') 
(Dual) 

Clues:  
In actual fact you have already learnt this part of the present lesson. How does 
the harakah of a dual ( (" �-' ; ) change? 

.. 
It has been pointed out earlier that if there is an 'aamil (causative agent: �l>. ) 
which demands afat-haa or a kasra on a dual noun, then it is done by changing 
the a/if of the (" �- '  ; to a yaa 1.$ • 

So that, 01.> _p... becomes � _p... if it is a � J� which demands that 
it should have afat-haa. 

And, if the dual happens to be a J� then, it loses its 0 also. Consider for 
example: ?1 :J.li :X. Here ��li changed to �li because of � and 
then, since it is J� of �� , �li lost its ..:.> to become :;li 

Leave the two 
doors open. 

I went near the 
two tall trees. 

Surely, the two 
boys who visited 
us have returned. 
Surely, these two 
girls will go to 
the park 

o,u � t '  l 
. · �  , l .;_; ..il 
u - · , j The two doors 

0?--� are open. 

. - - :. ,, U!-' .rr---' 

, , :; 

The two trees are 
tall. 

�..WI �:UJll 0� The two boys 
who visited us 

b� ..U li l�(j returned. 
:; �I �\.A 01 These two girls � � are laughing. 

�IJJ }I C:>-� 
i 

lil�lj 0\.illl 



/garden. 0 

A.A:JJ-1 Jl 0�-li 0� 
These two are of �Li � 01h These two are 0�\S 01h 
those who forbid forbidding the PI J 

0 
the wrong. �1 4/ wrong. 

tW' f Jl.\ � (Y) 
(Masculine Plural Perfect) 

Rules: 

When it comes to masculine plurals which are made by adding 0_, to the 

noun in singular, then, the way to indicate afat-haa or kasra is to change the _, 

to a '-:? • So that, 0 ;�� becomes ��\_.,.:, . 

The rule about a t WI .? .lll e- losing its 0 if it happens to be a Jt..,a... 
remains in force, just as in (" �� ; , so that 0 _BL..... becomes �11.1.41 pL.... 
because pl..... is Jt..,a... of �11.1.41 which here is 

So, success is 
for the truthful 

We met those 
who were 
absent 

��� j_,AJu 

"· "WI � � -.. 
Those who are absent are sick . 

The people were unheeding of 
Allah's punishment . 
The residents of this place are 
always in the streets. 

Allah will not accept the deed of 
the corrupt in religion until they 
repent. 

The truthful 
succeeded 
Those who were 
absent have 
presented 
(themselvesl 
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�CJI �Jll � ([.) 
(Feminine Plural Perfect) 

Rules: 
Giving a fat-haa or a kasrah (a noun never has a sukoon/jazm) is all the more 

simple when we are dealing with r!CJI �j£1 tr , i.e. , those feminine nouns 

that are made by removing the o of the feminine plural perfect, and adding in 

place .:;I . So that �_;... becomes .:.,.,� _;.. . 
How are the harakaat shown? Simple: in all cases the .:.,., has a kasrah (and 

� 
never afat-haa). Thus if you add 01 to .:.,.,� y , it does not become �� y 

"' 
because of 01 but rather �� _;... alone. 

The trees have grown. 

I watered the trees. 

The fox attacked the chickens 

I thanked the Fatimas. 

: J..l!.o ':I ' 
�l.r--=JI � 

�k-k-:UI � ��:�1 r-;.� i 

� W:,Li.U �_f.::;. t 
� J 

Surely, Muslim men & women 
strive in the way of Allah. 

� .:;  0� ��\) �\ .)� 
0 .J..ll 

: o--4�� ��� 

Back � Ears 0�( 
.. J "' 

Upper arm � Finger t:Lpi (�) �� 
"' " �'£ 

Thigh ..b:J Nose �I 
Mouth 

.. . 
Talk 0� � 

Foot 
.... -

i.J..J Shape ff 
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(( WI �_;11 � J ( WI _?.UI � ,�I- to)  

Shoulder J5 Cheek 

Ankle � Head 

Unable j>.c>' Knee 

:= Beautified, 
Palm Js'"' 

adorned 

Elbow 
� , o 

Forearm JJ� 
To chew � Calf 

Forehead �l,j To prostrate 
oneself 

Speech/talk jW To subjugate 

To speak out . Jk5 Tooth 

Face 4>.-J Hair 

To bear (burden) JjJ Lip 

� ,  0 
Wrist � To smell 

To wonder " t.>  J End 

To invent/find �J Nail 

Possessor of 
great bounty 

EXERCISES 

I. Translate the following: 

ww�' 
J! 

� .. ...l>-

u"iJ 
e' . J 

., ::=; .... 
�j 

...l&-l-
jl-

� 
.... � .... _;>c-

� := jl....., \ (�) � 
:. .r-

� � 

� 
J_;k 

� O J 

;�f (�) p 
�, �, J� 

� f , u" J .J '(speech) 9'-:-!J (talk) Jkj J� ,(a living creature) oY,... J� 0W)II 
� � �u�i .JJ ��� �J . w.  � ��J �Li .y �j .JJ � � � 
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,. ;' ..-_ , J:. 
0W �� J.>b l;J (lips) 0h(:. (beautifies it) L...ij � J AI.? � : ... Q.;iJ , w.  

' � ' "' 

J!l � 0:!..l:JI �J W. � 01--4 .J J ;>L:-'14 �lA,bJ\ �-J 0Lll4 � 0L:-iJ 
;' ;'  $ ;'  

(elbows) ��J (forearms) JJ;.L.. J (wrists) �J (palms) � .J 

Js-J ,t:.Lpf � oJo... � J5"' �J ' (shoulders) � J (upper arms) 0:!� J 
\ D J .,. 

(wherever) � 4. � *-J .J J!l �J (nails) p � J5' �:,k "' ;'  - ;' 
(knees) 0��J (calves) 0liL.. J (ankles) 0� J (feet) 0Loli � J '�� 

·�J � .J J (thighs) 01� J 
Js- ��J ,�..8-1 J.>-J �}I JLf J.>- i: � � � Jt>.. )J J 
J., . §�-"., �y1 J � �w�., Jt>.-)1 0-" js:J., .�}1., :�� ,. , 0 ,. 
L.f}J ,(kidneys) 0� � �� J>"b l;J ·�J ,�., ,� �� ... , ... - t_IJ� r .  (about) Jl.,.,.. \A;, (intestines) ��i., '(stomach) 0� J '(lungs) 

�I � (,.)..ill �)1 :�C;;,)'4 §i�J - (I� Y4 4.ii � �J) 
, � 

(reform/become � - 0L.J.\IJ �I : 0 1� j :�\11 �i �J 

. (fetus) 

�j l; � ($..UI � ..l-J-u .4�� (corrupt) 4., �� better) 
"' .,. " " 

(gave him superiority) .!\:;;� J '� (made him speak) �fJ (best form) f ;z 
� 

�JJ � :?  .J (subjugated) � J (His creations) � 0-" _fr:S' Js- �� 
� 

\.4 (wonder) � Jl>- �� ���� � (invents) ...b:-� �I �y. (beautified) .. .,. "' "' ., 
0 • � ' ' .J.b:JI )L... � (unable) � ':Jwl � � �J J.,kJI , , 

' 

�b Lo (embryo/fetus) � � . (several) �--4� ��� 0Lj)'l J fij 
; � , 

* (suckled) �� rb Lo { '� J � �J \.)� '(womb) r )1 l; (so long as) 
.. 0 � ,. , { ,::UJ { 'J-4' Jl � � r4\ll oh �J '� * �I �  & 1.)1 { ,�� 
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� 1J :. II � • .. J Jl 6..w. 0!-?- if (young man) yL.::. { 'CsJ { ' (teenager/adolescent) �If 

(0 poor � l: - r { '� � Jl (middle-aged) J? { '� �) 
J ' .. , � 

(Allah is the One whose help is 0l.tt.:.-il A»IJ ' (senile) \! lp>-IJ '� - soul) 

I I .  Translate the following: 

sought.) 

J 

· - L I � �� , - ":. � • ' �J � . , 

0!)1)1 t-- � . " 
, T< 1..,& ..li o}JI �� 0� . r 

U;i�L.a.�l r'"YS if lh . t 
J , , J '-fo�l if 0�§' w J �1/1 2 ��� � �I . 0 

J � ""' oil 

J �8� �e:, lj�4- if �:y:. � 8\S" :�i)l :/ JW ill1 Jt:i . 1 
, , 

"· - ' -· I:UI " "  L:J\ ��� " l •a" � (:: J � 
... , ::$ "' 0 

�VGI :_;. �\.;J\J �\ M\5" :;. � �I_;JI � �i) � . v , , , ,  "' , , ,  , , 
6..t '-1 1 ". � \! a.:...._;\s. :, \5" " ·- "It' I ' 1:.. !u · '1 1 • 1" ' I ii  ( _ l ) �� . , '""' � J.T"" d'J l l) J� t..r · " , , 

"" ell , , � ,. J 6.,\fl ". · 1\:JI :_,, ill �\ Ia "- l \., ' -: "" · - . '\ ( - ) � . J , , t,.P;) � . � � J 

III. Translate the following: 

1 . See then what was the end of the liars. 
2. We have found most of them corrupt. 

�WI �} ll · ' .  

3 .  He told the fasting women that they should speak only the good (things). 
4. In earlier times even women were narrators. 
5 .  The two girls were in the company of pious women. 
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IV. Translate the following: 

The Best of Stories-8 
21. To Ya'qub 

A-�\ �f 
�� Jl - " ' 

The brothers were wondering how were they to return to their father! 
The brothers were thinking what should they say to their father 
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They had distressed him yesterday, should they distress him today over 
Bin Yamin? 
As for the eldest of them, he refused to return to Ya' qub. He said to his brothers, 
"Return to your father and tell him, '0 our father. Your son stole. We have not 
witnessed but what we know and, we are not custodians over the Unseen."' 
When Ya 'qub heard the story, he knew that Allah had a hand in this and that 
Allah is trying him. 
Yesterday he was distressed on account of Yusuf, and today he is being 
distressed on account of BinYameen. Surely, Allah will not bring together two 
hardships on him, Allah will not distress him on account of two sons. 
Surely, Allah will not distress him on account of two sons such as Yusuf and 
BinYameen 
Surely, Allah has a hidden hand in this. 
Surely, Allah keeps trying His slaves then He gives them joy and blesses them. 
Further, the eldest son had also stayed in Egypt. He had refused to return to 
Kan' aan. 
Will he be distressed on account of the third also? While he had been distressed 
on account of two. Surely, this will not happen. 
Thereat Ya' qub felt assured and said, "It is hoped on Allah that He wi II bring 
them to me altogether. Surely, He is the Wise, the Knowing." 
(Complete the rest). 

'- "' "' _, J. D .,.. 0 ""  "" tl" J. ., "" 
;w) �;. � ,1; � a� 'l � � �)� 4) 'A iJ� y � �<J) 

� � , II , . ' ' I� � �,,. I "'" • J, I ;, ' � ' . �y.. � �  � • UJ .:llj>" 
"" J o ' ., ""' ' "" " , ·� J>- � ;._ � ..li J(;f ':1 Wl : l}uj �j�i t.'lj , -

,. , , ' , ,. ,  "" '/J J ,  ;'. J , , 11 . iJ� ':} � �\ :X  �ij �I J� �"}-) � �i wr :y� Ju 
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"' J 
II • . 1 ,.1 "' . w  .r;-l>.-

.J:; � ,_,.: l:; �J J:; �� �: 1:; � �' '� �f � ;j� �� Y' �tS--) 
.f:JI <j �� �f � J:; � !�I 0� 

�"' o J "' "' J J • J J o I� f J � \S · �  Y..f' r I....A--')1. ,_,.. ·_r __ -
YJ'� �I d'7 � <.S�I � 

"' "' 

� � .�\ 
.;; ,, 0 , "' "" , "" ' J ; 

II .�G:J � 01) � �' !J}i :w �tf I}Li 
"' -- "' 

.....: � J ,- -', , � 0 , , ,. 
11 • "', ( 1 1 J .- o i .- J .- o c( \  � �  J . '! "II  : Jli �� 'o •• \ � ;.  1 ::-.. J: J • J "' 'Y  �"' � .J" r->"J .J'bJ r--'"' � U"'- � � y.. � J 

�� c:' ,JJ\11 �.f.-1 - �J..tJI � �I �\1 - �I � :yl:S:JI �) 

grace 

surge 

:ra�il renewed 

(� 0 my pain 
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has been hidden 

O God! 

did a good tum 

is fearful/god-
conscious 
those that do 
good 
gave you 
preference 
those who 
committed error 

(t WI � jll (:!:" J t WI .f .ill (:!:" ,&1-1- t o ) 

0 l �\ 
'� � r -

:;# "  

if 
:;#.... c.B 

" 

�\ 
:!1)1 

� "  • #. � .,, 
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blamed him 

my extreme 
anguish 

despair 

hope 

try ever harder 

lose hope 

their poverty 

their hardship 

ta� 
'II " 

� 
, {j, 1..1' -
... �G:.� 

' ...0 " 

'J� 
, 0 \Jk�;;; 

o ... 0 J "' .. .  

�� 
0 , "'"' ' 

\' 6" .• ,a • 
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